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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION  
____________ 

 
HOUSEHOLD AND SIMILAR ELECTRICAL APPLIANCES –  

SAFETY –  
 

Part  2-68:  Particular requirements  for spray  
extraction  machines,  for commercial  use 

 
 

FOREWORD 

1 )  The  I n ternati onal  E l ectrotechn i cal  Commiss i on  ( I EC)  i s  a  worl dwi de  organ i zat i on  for  s tandard i zati on  compri s i ng  
al l  nat i onal  e l ectrotechn i cal  commi ttees  ( I EC  Nati onal  Commi ttees) .  The  obj ect  o f  I EC  i s  to  promote  
i n ternati onal  co-operati on  on  al l  questi ons  concern i ng  s tandard i zati on  i n  the  e l ectri cal  and  e l ectron i c  f i e l ds .  To  
th i s  end  and  i n  add i t i on  to  other acti vi t i es ,  I EC  publ i shes  I n ternati onal  Standards ,  Techn i cal  Speci f i cati ons,  
Techn i cal  Reports ,  Publ i cl y  Avai l abl e  Speci f i cat i ons  (PAS)  and  Gu i des  (hereafter  re ferred  to  as  “ I EC  
Publ i cati on (s) ”) .  The i r  preparati on  i s  en trusted  to  techn i cal  comm i ttees;  any I EC  Nati onal  Commi ttee  i n terested  
i n  the  subj ect  deal t  wi th  may part i ci pate  i n  th i s  preparatory  work.  I n ternati onal ,  g overnmen tal  and  non -
governmen tal  organ i zat i ons  l i ai s i ng  wi th  the  I EC  al so  parti c i pate  i n  th i s  preparati on .  I EC  co l l aborates  cl ose l y 
wi th  the  I n ternat i onal  Organ i zati on  for  S tandard i zati on  ( I SO)  i n  accordance  wi th  cond i t i ons  determ ined  by  
ag reement  between  the  two  organ i zati ons .  

2 )  The  formal  deci s i ons  or  ag reemen ts  o f  I EC  on  techn i cal  matters  express,  as  nearl y  as  poss ibl e,  an  i n ternat i onal  
consensus  o f  opi n i on  on  the  re l evan t  subjects  s i nce  each  techn i cal  comm i ttee  has  represen tati on  from  al l  
i n terested  I EC  Nati onal  Commi ttees.   

3 )  I EC  Publ i cati ons  have  the  form  of  recommendati ons  for  i n ternati onal  u se  and  are  accepted  by  I EC  Nati onal  
Commi ttees  i n  that  sense.  Wh i l e  al l  reasonable  e fforts  are  made  to  ensu re  that  the  techn i cal  con ten t  of  I EC  
Publ i cati ons  i s  accu rate ,  I EC  cannot  be  hel d  responsi bl e  for  the  way i n  wh i ch  they are  u sed  o r  for  any  
m i s i n terpretati on  by  any end  u ser.  

4)  I n  order to  promote  i n ternati onal  u n i form i ty,  I EC  Nati onal  Commi ttees  undertake  to  appl y  I EC  Publ i cati ons  
transparen tl y  to  the  maximum  exten t  poss i bl e  i n  thei r  nat i onal  and  reg i onal  publ i cati ons .  Any d i vergence  
between  any I EC  Publ i cat i on  and  the  correspond i ng  nat i onal  o r  reg i onal  publ i cat i on  shal l  be  c l earl y  i nd i cated  i n  
the  l atter.  

5 )  I EC  i tsel f  does  not  provi de  any attestat i on  o f  con form i ty.  I ndependen t  cert i f i cati on  bod ies  provi de  con form i ty 
assessmen t  servi ces  and ,  i n  some  areas,  access  to  I EC  marks  o f  con form i ty.  I EC  i s  n ot  responsi bl e  for  any 
servi ces  carri ed  ou t  by i ndependen t  certi f i cati on  bod i es.  

6 )  Al l  u sers  shou ld  ensu re  that  they have  the  l atest  ed i t i on  o f  th i s  publ i cati on .  

7)  No  l i abi l i ty  shal l  attach  to  I EC  or  i ts  d i rectors,  employees,  servan ts  o r  agen ts  i ncl ud i ng  i nd i vi dual  experts  and  
members  of  i ts  techn i cal  comm i ttees  and  I EC  Nati onal  Commi ttees  for  any personal  i n j u ry,  property  damage  or  
o ther damage  o f  any natu re  whatsoever,  whether  d i rect  or  i nd i rect,  o r  for  costs  ( i ncl ud i ng  l egal  fees)  and  
expenses  ari s i ng  ou t  o f  the  publ i cati on ,  u se  o f ,  o r  re l i ance  upon ,  th i s  I EC  Publ i cat i on  o r  any o ther  I EC  
Publ i cati ons.   

8 )  Atten ti on  i s  d rawn  to  the  Normati ve  references  ci ted  i n  th i s  publ i cati on .  Use  o f  the  re ferenced  publ i cati ons  i s  
i n d i spensable  for  the  correct  appl i cati on  o f  th i s  publ i cati on .  

9 )  Atten t i on  i s  d rawn  to  the  poss ibi l i ty  that  some  o f  the  e l emen ts  o f  th i s  I EC  Publ i cat i on  may be  the  subj ect  o f  
paten t  r i gh ts .  I EC  shal l  n ot  be  he l d  responsi bl e  for  i den ti fyi ng  any o r  al l  such  paten t  ri g h ts .  

DISCLAIMER 
Th is  Consol idated  version  is  not  an  official  IEC Standard  and  has  been  prepared  for  
user convenience.  Only the  current  versions of  the  standard  and  i ts  amendment(s)  
are  to  be  considered  the official  documents.  

Th is  Consol idated  version  of  IEC 60335-2-68  bears  the  ed i t ion  number 4.1 .  I t  consists  of  
the  fourth  ed i t ion  (201 2-03)  [documents 61 J /490/FDIS and  61 J /499/RVD]  and  i ts  
amendment  1  (201 6-04)  [documents  61 J /629/FDIS and  61 J /639/RVD] .  The  technical  
content  i s  identical  to  the  base ed i tion  and  i ts  amendment.  

In  th is  Redl ine  version,  a  vertical  l ine  in  the  marg in  shows where  the  technical  content  
i s  modi fied  by amendment  1 .  Addi tions  are  in  g reen  text,  deletions  are  in  strikethrough  
red  text.  A separate  Final  version  wi th  al l  changes  accepted  is  avai lable in  th is  
publ ication .  
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I n ternational  Standard  IEC  60335-2-68  has  been  prepared  by subcommi ttee  61 J :  E lectrical  
motor-operated  clean ing  appl iances  for  commercial  use,  o f  I EC  techn ical  commi ttee  61 :  
Safety  of  household  and  s im i lar  e lectrical  appl iances.  

The  principal  changes  i n  th i s  ed i tion  as  compared  wi th  the  th i rd  ed i ti on  of  I EC  60335-2-68  are  
as  fo l lows  (m inor changes  are  not  l i s ted) :  

– the  ti t le  has  been  changed  for  better d istinction  wi th  regard  to  I EC  60335-2-72;  

– the  scope  has  been  revised  ed i torial l y  to  avoid  m isunderstand ings;   

– terms  and  defin i t ions  has  been  revised  wi th  regard  to  the  requ i rements  revi sed ;  

– the  standard  has  been  revi sed  i n  general  and  updated  regard ing  state-of- the-art,  as  far  as  
necessary,  i n  particu lar some changes  has  been  made  to  Clauses  1 5,  22  and  25;  

– the  markings  and  i nstructions  (Clause  7)  have  been  revised  basical l y;  

– a  new Annex AA 'Em ission  of  acousti cal  no ise'  was  added;  and  

– a  new Annex BB  'Em ission  of  vibration '  was  added .  

Th is  publ icati on  has  been  drafted  i n  accordance  wi th  the  ISO/IEC  Di rectives,  Part  2 .  

Th is  part  2  i s  to  be  used  i n  con juncti on  wi th  the  latest  ed i tion  of  I EC  60335-1  and  i ts  
amendments.  I t  was  establ i shed  on  the  basis  of  the  fi fth  ed i t ion  (201 0)  of  that  s tandard .  

NOTE  1  When  “Part  1 ”  i s  men t i oned  i n  th i s  s tandard ,  i t  re fers  to  I EC  60335-1 .  

Th is  part  2  supplements  or  mod i fi es  the  correspond ing  clauses  i n  I EC  60335-1 ,  so  as  to  
convert  that  publ ication  i n to  the  IEC  standard:  Safety  requ i rements  for  spray extracti on  
mach ines  for  commercial  use.  

When  a  parti cu lar subclause  of  Part  1  i s  not  men tioned  i n  th i s  part  2 ,  that  subclause  appl ies  
as  far  as  i s  reasonable.  When  th i s  s tandard  states  “add i ti on”,  “mod i fi cati on ”  or “replacement”,  
the  re levan t  text  i n  Part  1  i s  to  be  adapted  accord ing ly.  

NOTE  2  The  fo l l owi ng  numberi ng  system  i s  u sed :  

– subclauses,  tab l es  and  f i g u res  that  are  n umbered  s tarti n g  from  1 01  are  add i t i onal  to  those  i n  Part  1 ;  

– u n l ess  notes  are  i n  a  new subclause  or  i nvol ve  notes  i n  Part  1 ,  they are  numbered  s tart i ng  from  1 01 ,  i n cl ud i ng  
those  i n  a  replaced  cl ause  or subclause;  

– add i t i onal  annexes  are  l ettered  AA,  BB,  etc.  

NOTE  3  The  fo l l owi ng  pri n t  types  are  u sed :  

– requ i rements:  i n  roman  type;  

– test specifications: in italic type; 

– notes:  i n  smal l  roman  type.  

Words  i n  bold  i n  the  text  are  defi ned  i n  C l ause  3 .  When  a  defi n i t i on  concerns  an  ad j ecti ve,  the  ad jecti ve  and  the  
associ ated  noun  are  al so  i n  bo l d .  

A l i st  o f  al l  parts  of  the  I EC  60335  series,  under the  general  t i t le :  Household and similar 
electrical appliances – Safety,  can  be  found  on  the  IEC  websi te.  

NOTE  4  The  atten ti on  o f  Nati onal  Commi ttees  i s  d rawn  to  the  fact  that  equ i pmen t  manu factu rers  and  test i ng  
organ izat i ons  may need  a  trans i t i onal  peri od  fo l l owi ng  publ i cati on  of  a  new,  amended  or  revi sed  I EC  publ i cati on  i n  
wh i ch  to  make  products  i n  accordance  wi th  the  new requ i remen ts  and  to  equ i p  themse lves  for  conduct i ng  new or  
revi sed  tests .  

I t  i s  the  recommendati on  o f  the  commi ttee  that  the  con ten t  of  Amendmen t  1  be  adopted  for  implemen tati on  
nat i onal l y  no t  earl i er  than  1 2  mon ths  or  l ater than  36  mon ths  from  the  date  o f  publ i cati on .  



 – 6  – I EC  60335-2-68:201 2+AMD1 :201 6  CSV 
  © IEC  201 6  

The  commi ttee  has  decided  that  the  con ten ts  of  the  base  publ ication  and  i ts  amendment  wi l l  
remain  unchanged  un ti l  the  stabi l i ty  date  i nd icated  on  the  IEC  web  s i te  under 
"h ttp: //webstore. iec. ch "  i n  the  data re lated  to  the  speci fi c  publ i cation .  At  th is  date,  the  
publ i cati on  wi l l  be   

•  recon fi rmed,  

•  wi thdrawn ,  

•  replaced  by a  revised  ed i t i on ,  or  

•  amended .  

 

IMPORTANT – The  'colour inside'  logo  on  the  cover page of  th is  publ ication  ind icates  
that  i t  contains  colours  which  are  considered  to  be usefu l  for  the correct  
understanding  of  i ts  contents.  Users  shou ld  therefore print  th is  document  using  a  
colour  printer.  
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INTRODUCTION  

I t  has  been  assumed  i n  the  drafti ng  of  th i s  I n ternational  Standard  that  the  execution  of  i ts  
provis ions  i s  en trusted  to  appropriate ly qual i fi ed  and  experienced  persons.  

Th is  standard  recogn izes  the  i n ternational l y  accepted  level  o f  protection  against  hazards  such  
as  e lectri cal ,  mechan ical ,  thermal ,  f i re  and  rad iation  of  appl iances  when  operated  as  i n  
normal  use  taking  i n to  accoun t  the  manu factu rer's  i nstructions.  I t  also  covers  abnormal  
s i tuations  that  can  be  expected  i n  practice  and  takes  i n to  accoun t  the  way i n  wh ich  
e lectromagnetic  phenomena can  affect  the  safe  operation  of  appl iances.  

Th is  standard  takes  i n to  accoun t  the  requ i rements  of  I EC  60364 as  far as  possible  so  that  
there  i s  compatibi l i ty  wi th  the  wi ri ng  ru les  when  the  appl iance  i s  connected  to  the  supply 
mains.  However,  national  wi ri ng  ru les  may d i ffer.  

I f  an  appl iance  wi th in  the  scope  of  th i s  s tandard  also  i ncorporates  functions  that  are  covered  
by another part  2  o f  I EC  60335,  the  re levan t  part  2  i s  appl ied  to  each  functi on  separately,  as  
far  as  i s  reasonable.  I f  appl i cable,  the  i n fluence  of  one  functi on  on  the  other  i s  taken  i n to  
accoun t.  

When  a  part  2  s tandard  does  not  i nclude  add i ti onal  requ i rements  to  cover hazards  deal t  wi th  
i n  Part  1 ,  Part  1  appl ies.   

NOTE  1  Th i s  means  that  the  techn i cal  comm i ttees  respons ibl e  for  the  part  2  s tandards  have  determ i ned  that  i t  i s  
not  n ecessary  to  speci fy  part i cu l ar  requ i remen ts  fo r  the  appl i ance  i n  questi on  over and  above  the  general  
requ i remen ts .   

Th is  standard  i s  a  product  fam i l y  standard  deal i ng  wi th  the  safety  of  appl iances  and  takes  
precedence  over hori zon tal  and  generic  standards  covering  the  same  subject.  

NOTE  2  Hori zon tal  and  generi c  standards  coveri ng  a  hazard  are  no t  appl i cable  s i n ce  they have  been  taken  i n to  
cons i derati on  when  devel opi ng  the  general  and  part i cu l ar  requ i remen ts  for  the  I EC  60335  seri es  of  s tandards.  For 
example,  i n  the  case  of  temperatu re  requ i remen ts  for  su rfaces  on  many appl i ances,  g eneri c  s tandards,  such  as  
I SO  1 3732-1  for  h ot  su rfaces,  are  not  appl i cabl e  i n  add i t i on  to  Part  1  o r  part  2  s tandards.  

An  appl iance  that  compl ies  wi th  the  text  o f  th is  standard  wi l l  not  necessari l y  be  considered  to  
comply wi th  the  safety  principles  of  the  standard  i f,  when  examined  and  tested ,  i t  i s  found  to  
have  other featu res  that  impai r  the  level  o f  safety covered  by these  requ i rements.  

An  appl iance  employing  materials  or having  forms  of  construction  d i fferi ng  from  those  detai l ed  
i n  the  requ i rements  of  th is  s tandard  may be  examined  and  tested  accord ing  to  the  i n ten t  o f  
the  requ i rements  and ,  i f  found  to  be  substan tial l y  equ ivalen t,  may be  considered  to  comply 
wi th  the  standard .  
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HOUSEHOLD AND SIMILAR ELECTRICAL APPLIANCES –  
SAFETY –  

 
Part  2-68:  Particular requirements  for spray  
extraction  machines,  for commercial  use 

 
 
 

1  Scope 

Th is  clause  of  Part  1  i s  replaced  by the  fo l l owing .  

Th is  I n ternational  Standard  deals  wi th  the  safety  of  e lectrical  portable,  non-sel f-propel led  
motor-operated  spray extraction  machines  wi th  or  wi thou t  attachments  and  wi th  or  wi thou t  
e lectri cal  heating  e lements,  i n tended  for  commercial  i ndoor use.  

NOTE  1 01  Th i s  s tandard  appl i es  to  mach i nes  for  commercial  use .  The  fo l l owi ng  l i s t ,  a l though  not  
comprehens i ve,  g i ves  an  i n d i cati on  o f  l ocati ons  that  are  i ncl uded  i n  the  scope:  

– publ i c  use  areas  such  as  hote l s ,  school s ,  h ospi tal s ;  

– i ndustri al  l ocati ons ,  for  example  factori es  and  manu factu ri ng  shops;  

– re tai l  ou tl ets ,  for  example  shops  and  supermarkets ;  

– bus i ness  prem ises ,  for  example  o ffi ces  and  banks;  

– ren tal  servi ces  for  those  mach i nes;  

– al l  u ses  o ther than  normal  housekeepi ng  pu rposes.  

They are  not  equ ipped  wi th  a  traction  d ri ve.  The  fo l l owing  power systems  are  covered :  

– mains  powered  motors  up  to  a  rated  vol tage  o f  250  V for  s ing le-phase  appl iances  and  
480  V for  o ther  appl iances,  

– battery powered  motors.   

Th is  standard  appl ies  to  mach ines  i n  wh ich  the  pressure  of  the  employed  clean ing  agent  
does  not  exceed  2 , 5  MPa,  and  i n  wh ich  the  product  of  the  pressure  ( i n  MPa)  and  the  f l ow of  
clean ing  agent  ( i n  l i tres  per m inu te)  does  not  exceed  1 00,  and  i n  wh ich  the  temperature  of  
the  clean ing  agent  at  the  spray nozzle  ou tlet  does  not  exceed  85  °C.  

Th is  standard  does  not  apply  to   

– vacuum  cleaners  and  water-suction  clean ing  appl iances  for household  use  
( IEC  60335-2-2) ;  

– f l oor treatment  mach ines  for  commercial  use  ( I EC  60335-2-67,  I EC  60335-2-72) ;  

– wet  and  d ry  vacuum  cleaners,  i nclud ing  power brush ,  for  commercial  use  
( I EC  60335-2-69) ;  

– hand-held  and  transportable  motor-operated  e lectri c  tools  ( I EC  60745  series,  I EC  61 029  
series,  I EC  62841 ) .  

– mach ines  designed  for  use  i n  corrosive  or  explosive  envi ronments  (dust,  vapour or  gas) ;  

– mach ines  designed  for p icking  up  hazardous  dusts  (as  defined  i n  I EC  60335-2-69) ,  
i n flammable  substances,  or  g l owing  particles;  

– mach ines  designed  to  hand le  hazardous  so lven ts,  such  as  flammable  or  explosive  l i qu ids;  

NOTE  1 02  Atten ti on  i s  d rawn  to  the  fact  that  i n  many coun tri es ,  add i t i onal  requ i rements  on  the  safe  u se  o f  the  
equ i pmen t  covered  can  be  speci f i ed  by  the  nati onal  heal th  au thori t i es ,  the  nati onal  au thori t i es  responsibl e  for  the  
protect i on  o f  l abou r,  the  nati onal  water  supply  au thori t i es  and  s im i l ar  au thori t i es .   
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2  Normative references 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

Addition: 

I EC  6031 2-1 ,  Vacuum cleaners for household use – Part 1: Dry vacuum cleaners – Methods 
for measuring the performance  

I SO 6344-2,  Coated abrasives – Grain size analysis – Part 2: Determination of grain size 
distribution of macrogrits P12 to P220  

3  Terms and  defin i tions  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

3.1 .9  Replacement: 
normal  operation  
cond i ti ons  under wh ich  the  mach ine  i s  operated  i n  normal  use,  speci fi ed  as  fo l l ows:  

the  mach ine  i s  operated  wi th  the  spray extraction  pump wi th  the  nozzle  g i ving  the  h i ghest  
l oad ,  the  vacuum  motor,  the  device  for  ag i tating  the  carpet  pi le  ( i f  any) ,  the  cleaning  agent  
heater  ( i f  any)  and  the  so i led  water d ischarge  pump ( i f  any)  al l  i n  use.  Any marking  of  short  
t ime  i n term i tten t  operation  of  the  pumps  i s  observed .  

The  normal  operation  Pm  o f  the  vacuum  motor i s  obtained  at  the  fo l l owing  power i npu t:  

Pm  =  0 , 5  (Pf  +  Pi )  

where  

Pf  i s  the  i npu t,  i n  watts,  when  the  mach ine  has  been  operated  for  3  m in ,  f i tted  wi th  the  
nozzle  and  hose  g i ving  the  h ighest  i npu t;  

Pi  i s  the  i npu t,  i n  watts,  when  the  mach ine  has  been  operated  for  20  s  wi th  the  nozzle  
sealed ,  immediately  fo l lowing  the  3-m inu te-period  wi th  the  nozzle  open .  Any valve  or  
s im i lar  device  used  to  ensu re  a  f low of  ai r  to  cool  the  motor i n  the  even t  of  a  b lockage  
of  a  main  ai r  i n let  i s  rendered  i neffecti ve.  

Pf  and  Pi  are  measured  wi th  the  supply  vo l tage  ad justed  to  rated  vol tage ,  or  to  a  vo l tage  
equal  to  the  mean  value  of  the  rated  vol tage range  i f  the  d i fference  between  the  l im i ts  of  the  
rated  vol tage range  does  not  exceed  1 0  % of  the  mean  value  of  the  range.  I f  the  d i fference  
between  the  l im i ts  of  the  rated  vol tage range  exceeds  1 0  % of  the  mean  value,  the  tests  are  
carried  ou t  wi th  the  supply  vol tage  set  to  the  upper l im i t  o f  the  range.  

The  hose  i s  l aid  ou t  s traigh t.  I f  the  mach ine  i s  provided  wi th  a  hose  as  an  opti onal  accessory,  
i t  i s  operated  wi thou t  the  hose.  

E lectrical l y  d ri ven  devices  for  ag i tati ng  the  carpet,  i f  any,  are  i n  operation  bu t  are  not  i n  
con tact  wi th  the  fl oor  or  any other  surface  or  wi th  the  means  used  to  seal  the  ai r  i n let.  

The  ad justment  of  the  ai r  i n l et  i s  not  al tered  when  i t  i s  speci fi ed  that  the  mach ine  i s  operated  
under normal  l oad ,  i rrespecti ve  of  the  supply  vo l tages  speci fi ed  i n  the  test.  Where  optional  
f i l trati on  systems  are  suppl ied  wi th  the  spray extraction  mach ine ,  the  f i l tration  system  g i ving  
the  l east  ai r  resistance  (maximum  flow)  i s  fi tted .  
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The  normal  l oad  i s  equal  to  the  mean  l oad  Pr  for  the  e lectrical l y  d ri ven  ag i tating  device  such  
as  a  motor dri ven  brush  i s  determ ined  i n  accordance  wi th  the  fo l l owing :  

– the  ag i tati ng  device  operates  on  a  carpet  as  speci fi ed  i n  I EC  6031 2-1 ;  

– the  mean  load  Pr  i s  determ ined  when  using  the  device  i n  the  fo l l owing  way:  

After  setting  the  device,  the  device  i s  moved  twice  over a  d istance  of  5  m  i n  the  d i rection  
g i ving  the  h ighest  l oad ;  

– the  motor responsible  for  the  ai rflow operates  under the  same  cond i ti ons  as  determ in ing  
Pf ,   i .  e .  no  ai rflow restrictions,  and  measurements  are  taken  after 3  m in ;  

– the  device  i s  ad justed  to  the  carpet  p i l e  heigh t;  

– i t  i s  necessary to  move  the  ag i tati ng  device  s lowly  across  the  carpet  to  avoid  carpet  
damage.  

Soi led  water d i scharge  pumps,  i f  appl icable,  are  operated  as  fo l l ows.  

The  pump del i vers  a  con tinuous  f low of  water  wi thou t  any so i led  water d ischarge  hose  
attached  to  the  so i led  water ou tlet  of  the  mach ines  un less  the  d ischarge  hose  i s  permanently  
attached  to  the  mach ine.  The  vacuum  motor works  during  the  test,  un less  an  i n terlock device  
i s  provided  to  preven t  combined  operation  of  both  motors.  

Socket-ou tlets  for  accessories  are  l oaded  wi th  a  resisti ve  l oad  i n  accordance  wi th  the  
marking .  

3.1 01  
cleaning  agent  pre-heater 
electri c  heati ng  e lement  wh ich  i s  i n tended  to  rai se  the  temperatu re  of  the  clean ing  agent  to  
operati ng  temperatu re  before  the  clean ing  operation  

3.1 02  
cleaning  agent  heater 
electri c  heater  wh ich  i s  i n tended  to  main tain  the  cleaning  agent  at  the  correct  temperature  
for  effecti ve  operation  

3.1 03  
cleaning  agent  
water wi th  or  wi thou t  the  add i ti on  of  so luble  or  m i scible  detergen t  

3.1 04 
spray extraction  mach ine 
mach ine  wi th  or  wi thou t  heati ng  e lements  and  wi th  or wi thou t  attachments,  by  wh ich  a  
cleaning  agent  u nder pressure  i s  sprayed  i n to  or  on to  the  su rface  to  be  cleaned  and  the  
remain ing  soi led  cleaning  agent  i s  removed  by suction  

3.1 05  
maximum  rated  operating  pressure 
maximum  pressure  generated  by the  pump when  operated  at  rated  vol tage  

3.1 06 
water-suction  clean ing  mach ine 
mach ine  for  applyi ng  and  extracting  a  clean ing  agent  
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3.1 07 
motorized  clean ing  head  
hand-held  or  hand-gu ided  clean ing  device  connected  to  the  mach ine,  wi th  an  i n tegrated  
e lectri cal  motor 

Note  1  to  en try:  The  permanen t l y  attached  mai n  cl ean i ng  head  i s  not  regarded  as  a  motori zed  cl ean ing  head .   

3.1 08 
operator 
person  i nstal l i ng ,  operating ,  ad justi ng ,  cl ean ing ,  moving ,  or  perform ing  user  main tenance  on  
the  mach ine  

3.1 09  
test  solution  
solu tion  wh ich  consists  of  20  g  o f  NaCl  and  1  m l  o f  a  so lu ti on  of  28  % by mass  of  dodecyl  
sod ium  su lphate  i n  each  8  l  o f  water 

Note  1  to  en try:   The  chem ical  desi g nati on  fo rmu la o f  for  dodecyl  sod i um  su lphate  i s  C 1 2H 25NaSO4 .  

3.1 1 0  
commercial  use 
i n tended  use  of  mach ines  covered  by th is  s tandard ,  i . e .  not  i n tended  for normal  housekeeping  
purposes  by pri vate  persons  bu t  wh ich  may be  a  source  of  danger to  the  publ i c   

I . e .  i n  particu lar  that  

– the  mach ines  may be  used  by clean ing  con tractors,  clean ing  staff,  e tc. ;  

– they are  used  i n  commercial  or  publ i c  premises  ( i . e .  offi ces,  shops,  hote ls ,  hospi tals ,  
schools,  etc. )  or  i n  i ndustrial  (plan ts,  etc. )  and  l i gh t  i ndustrial  (workshops,  etc. )  
envi ronments.  

Note  1  to  en try:   Commercial  use  i s  al so  cal l ed  profess ional  u se.  

4 General  requ irement  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

Replacement of the first paragraph by the following text: 

Mach ines  shal l  be  constructed  so  that  they functi on  safely  so  as  to  cause  no  danger to  
persons  or su rround ings  du ri ng  normal  use,  even  i n  the  even t  of  carelessness,  and  du ring  
i nstal lation ,  ad justi ng ,  main tenance,  clean ing ,  repai ri ng  or  transportation .  

Addition: 

For the  pu rpose  of  th is  s tandard ,  the  term  ‘appl iance’  as  used  i n  Part  1  i s  to  be  read  as  
‘mach ine’ .  

5  General  condi tions for the tests   

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

5.1 01  The test solution  is to be stored in a cool atmosphere and used within seven days 
after its preparation.  
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6 Classi fication  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

6.1  Replacement: 

Mach ines  shal l  be  one  of  the  fo l l owing  classes  wi th  respect  to  the  protection  against  e lectric  
shock:  

– class  I ,   

– class  I I  or   

– class  I I I .  

Compliance is checked by inspection and by the relevant tests.  

6.2  Addition: 

Spray extraction  mach ines  shal l  be  at  l east  IPX4.   

7 Marking  and  instructions 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l l ows.  

7.1  Replacement of the 4
th
 dashed item as follows: 

– the  business  name  and  address  of  the  manu factu rer  and,  i f  appl i cable,  h i s  au thori zed  
represen tative;  any address  shal l  be  su ffi cien t  to  ensure  postal  con tact;  

Addition: 

Mach ines  shal l  be  marked  i n  add i ti on  wi th  the  fo l l owing :  

– serial  number,  i f  any;  

– designation  of  the  mach ine  and  series  or  type,  al lowing  the  techn ical  i den ti fi cation  of  the  
product.  Th is  may be  ach ieved  by a  combination  of  l etters  and/or  numbers;  

NOTE  1 01  Des i gnati on  o f  mach i ne,  seri es  or  type  i ncl udes  the  model  or  type  reference  as  requ i red  i n  Part  1 .  

– year of  construction ,  i . e .  the  year i n  wh ich  the  manu facturing  process  i s  completed;  

NOTE  1 02  The  year  o f  constructi on  can  be  part  o f  the  seri al  number.  

– maximum rated  operating  pressure  i n  MPa or  bar;  

– maximum  ou tlet  temperatu re  of  the  spraying  l i qu id  i n  °C,  i f  above  50  °C;  

– mach ines  shal l  be  marked  wi th  the  mass  of  the  most  usual  con figu ration  i n  kg .  

The  tank for the  cleaning  agent  shal l  be  marked  on  the  tank,  i ts  cover or  nearby,  wi th  the  
maximum  temperatu re  of  the  clean ing  agent  f i l l ed  i n to  the  tank i n  °C.  

I f  the  mach ine  i s  designed  to  be  fi l l ed  wi th  clean ing  agent  exceed ing  60  °C,  the  fo l lowing  
warn ing  shal l  be  placed  near the  fi l l i ng  open ing :   

WARNING  Hot.  Do  not  touch .  

The  heigh t  o f  the  l ettering  shal l  be  not  l ess  than  4  mm.  Th is  word ing  may be  replaced  by 
symbol  I EC  6041 7-5041  (2002-1 0) .   
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7.1 .1 01  Motorized  clean ing  heads  shal l  be  marked  wi th  

– rated  vol tage  or  rated  vol tage range  i n  vo l ts;  

– rated  power input  i n  watts;  

– name,  trade  mark or  i denti f i cati on  mark of  the  manu factu rer  or  responsible  vendor;  

– model  or  type  reference;  

– mass  of  the  most  usual  con fi guration  i n  kg .  

Motorized  clean ing  heads  for  water-suction  clean ing  appl iances,  except  those  of  class  I I I  
construction  having  a  working  vol tage  up  to  24  V shal l  be  marked  wi th  symbol  
I EC  6041 7-5935  (2002-1 0  201 2-09) .  

NOTE  Th i s  symbol  i s  an  i n formati on  s i gn  and ,  except  for  the  co l ou rs ,  the  ru l es  of  I SO  3864-1  appl y.   

Compliance is checked by inspection.  

7.1 .1 02  Socket-ou tlets  for  accessories  shal l  be  marked  wi th  the  maximum  l oad  i n  watts  on  
the  socket-ou tlet  or  cl ose  to  i t .  

Compliance is checked by inspection.  

7.6  Addition: 

 

 

7.1 2  Addition: 

The  fron t  cover of  the  i nstructions  shal l  i nclude  the  substance  of  the  fo l lowing  warn ing :  

CAUTION  Read  the  i nstructions  before  us ing  the  mach ine.  

Th is  word ing  may be  replaced  by symbols  ISO 7000-0434A (2004-01 )  and  e i ther 
ISO 7000-1 641  (2004-01 )  or  ISO 7000-0790  (2004-01 ) .  

The  i nstructions  shal l  con tain  at  l east  the  fo l l owing :  

– the  business  name and  fu l l  address  of  the  manu factu rer and,  i f  appl icable,  h i s  au thori zed  
represen tative;  

– designation  of  series  or  type  of  the  mach ine  as  marked  on  the  mach ine  i tse l f,  except  for  
the  serial  number;  

NOTE  1 01   The  des i g nati on  o f  seri es  or  type  can  be  abstracted ,  as  l ong  as  the  i den ti f i cati on  o f  the  product  i s  
ensu red .  

– the  general  description  of  the  mach ine;  

 
 [symbol  I EC  6041 7-5935   
 (2002-1 0  201 2-09) ]  

 
motorized  cleaning  head  for  
water-suction  clean ing  

 
 [symbol  I EC  6041 7-5041  (2002-1 0) ]  

 
cau ti on  – hot  su rface  
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– the  i n tended  use  of  the  mach ine  and  the  auxi l i ary  equ ipment  as  covered  by the  scope  of  
th i s  s tandard ;  

NOTE  1 02  Examples  o f  auxi l i ary equ i pmen t  are  motorized  c lean ing  heads  and  l i g h ts .  

– the  mean ing  of  the  symbols  used  on  the  mach ine  and  i n  the  i nstructi ons;  

– d rawings,  d iagrams,  descriptions  and  explanations  necessary for  the  safe  use,  
main tenance  and  repai r  o f  the  mach ine  and  for  checking  i ts  correct  function ing ;  

– techn ical  data i nclud ing  the  markings  on  the  mach ine;  

– i n formation  regard ing  pu tti ng  i n to  service,  safe  operation ,  hand l ing ,  transportation ,  and  
storage  of  the  mach ine  taking  i n to  account  i ts  weigh t;  

– i nstructions  to  enable  ad justment  and  main tenance  to  be  carri ed  ou t  safely,  i nclud ing  the  
protecti ve  measures  that  shou ld  be  taken  du ring  these  operati ons;  

– the  cond i ti ons  i n  wh ich  the  mach ine  meets  the  requ i rement  of  s tabi l i ty  du ri ng  use,  
transportation ,  assembly,  d i smantl i ng  when  ou t  o f  service,  testing  or  foreseeable  
breakdowns;  

– the  procedure  to  be  fo l l owed  to  preven t  unsafe  s i tuations  i n  the  even t  of  acciden t  (e . g .  
con tact  wi th  or  spi l lage  of  detergen ts,  battery acid ,  fuel  or  o i l )  or  equ ipment  breakdown;  

– the  substance  of  the  fo l l owing :  

Th is  mach ine  i s  i n tended  for  commercial  use,  for  example  i n  hote ls ,  schools,  hospi tals ,  
factories,  shops,  o ffi ces  and  ren tal  businesses.  

The  i nstructions  shal l  i nd icate  the  type  and  frequency of  i nspections  and  main tenance  
requ i red  for safe  operation ,  i nclud ing  preventi ve  main tenance  measures.  They shal l ,  i f  
appl i cable,  g i ve  the  speci fi cations  of  the  spare  parts  i f  they affect  the  heal th  and  safety  of  the  
operator ,  e . g .  f i l ter  e lements.  

I n  add i ti on ,  the  i nstructions  shal l  g i ve  the  fo l l owing  i n formation ,  i f  appl i cable:  

– for  battery powered  mach ines,  i nstructions  regard ing  the  precau tions  to  be  taken  for safe  
charg ing ;  

– precau tions  to  be  taken  when  chang ing  brushes  or  o ther  attachments;  

– i n formation  on  the  detergen ts  or  other l i qu ids  that  may be  used  i nclud ing  the  choice  and  
use  of  personal  protecti ve  equ ipment (PPE) ;  

– essen tial  characteri stics  of  auxi l i ary  equ ipment  wh ich  may be  f i tted  to  the  mach ine;  

– i n formation  regard ing  safe  d i sposal  o f  batteries.  

7.1 2.1 01  The  i nstructions  shal l  i nclude  warn ings  concern ing  ways  i n  wh ich  the  mach ine  shal l  
not  be  used ,  wh ich  i n  the  experience  of  the  manu factu rer are  l i ke ly to  occu r.  At  l east,  i t  shal l  
i nclude  the  substance  of  the  fo l l owing  warn ings,  i f  appl icable.  

– WARNING  Operators  shal l  be  adequately i nstructed  on  the  use  of  these  mach ines.  

– WARNING  Th is  mach ine  i s  for  dry use  on ly.  

– CAUTION  Th is  mach ine  i s  for  i ndoor use  on ly.  

– CAUTION  Th is  mach ine  shal l  be  stored  i ndoors  on ly.  

– A warn ing  that  the  mach ine  shal l  be  d isconnected  from  i ts  power sou rce  during  clean ing  or 
main tenance  and  when  replacing  parts  or  converti ng  the  mach ine  to  another functi on :  

•  for  mains  operated  mach ines,  by  removing  the  plug  from  the  socket-ou tlet;  

•  for  battery powered  mach ines,  by  safely  d i sconnecting  at  l east  the  B+  or  B-  po le  of  the  
battery or  by  an  equ ivalen t  method  (d isconnecting  device) ;  for  non-SELV,  both  po les  
must  be  d i sconnected .  

I nstructi ons  for  mains  operated  mach ines  shal l  also  i nclude  the  substance  of  the  fo l lowing :  

– WARNING  Do  not  al l ow the  supply  cord  to  come  i n to  con tact  wi th  the  rotati ng  brushes.  
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I nstructi ons  for  mach ines  having  a  cu rren t-carrying  hose  for  dry  suction ,  operating  at  o ther  
than  safety extra-low vol tage ,  shal l  also  i nclude  the  substance  of  the  fo l l owing :  

– WARNING  Th is  hose  con tains  e lectrical  connections:  do  not  use  i t  to  col lect  water and  
do  not  immerse  i n  water for  clean ing .  

Compliance is checked by inspection.  

7.1 2.1 02  In formation  on  noise  

NOTE  The  i nstru ct i ons  can  provi de  i n formati on  on  ai rborne  no i se  em iss i on  as  i nd i cated  i n  AA. 2. 7 .  

7.1 2.1 03  In formation  on  vibration  

NOTE  The  i nstru ct i ons  can  provi de  i n formati on  on  the  vi brat i on  to tal  val ue  as  i n d i cated  i n  C l ause  BB. 2 .  

7.1 3  Addition: 

The  words  “Orig inal  i nstructions”  shal l  appear on  the  language  version(s)  veri fi ed  by the  
manu factu rer.  

7.1 4  Addition: 

The  heigh t  of  symbol  I EC  6041 7-5935  (2002-1 0  201 2-09)  shal l  be  at  l east  1 5  mm.  

Compliance is checked by measurement.  

8 Protection  against  access to  l ive  parts  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

8.1  Addition: 

Water and  water-borne  clean ing  agents  are  considered  conducti ve.  

9  Starting  of motor-operated  appl iances 

Th is  clause  of  Part  1  i s  not  appl icable.   

1 0  Power input  and  current  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

1 1  Heating  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

1 1 .7  Addition: 

Machines are operated until steady conditions are established.  
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1 2  Void  

1 3  Leakage current  and  d ielectric  strength  at  operating  temperature  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

1 3.2  Addition: 

For class I appliances  where several motors operate at the same time,  the leakage current 
shall not exceed 3,5 mA.  

1 4  Transient  overvol tages 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

1 5  Moisture resistance 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

1 5.1 .2  Addition: 

Machines are operated for 10 min on a level surface wetted by the test solution.  

In practice,  the pick-up consists largely of air such that there is no overloading of the suction 
motor; the input load should be observed to avoid overloading.  

1 5.2  Replacement: 

Mach ines  shal l  be  so  constructed  that   

– spi l l age  of  l i qu id  due  to  normal  operation ,  

– f i l l i ng  i nclud ing  overfi l l i ng ,  and  

– overtu rn ing  of  unstable  mach ines  

does  not  affect  thei r  e lectrical  i nsu lation .   

Tanks  for  the  fo l l owing  l i qu ids  are  excluded  from  the  tests:  

– hydrau l i c  o i l ,  

– coolan t,  

– fuel  (d iesel ,  gasol i ne,  LPG) .  

Compliance is checked by the following tests: 

The machine is placed on a support inclined at an angle of 10° to the horizontal,  the liquid 
container being filled to half the level indicated in the instructions.  A machine is considered to 
be unstable if it overturns when a force of 180 N is applied to the top of the machine in the 
most unfavourable horizontal direction.  

Machines provided with an appliance inlet are fitted with an appropriate connector and flexible 
cable or cord; machines with type X attachment are fitted with the lightest cross-sectional 
area specified in Table 11 .  Other machines are tested as delivered.  
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The liquid container of the machine is completely filled with a saline solution of water 
containing approximately 1  % NaCl and 0,6 % rinsing agent and a further quantity,  equal to 
15 % of the capacity of the container or 0,25 l,  whichever is the greater,  is poured in steadily 
over a period of 1  min.  

Any commercially available rinsing agent may be used,  but if there is any doubt with regards 
to the test results,  the rinsing agent shall have the following properties: 

– viscosity = 17 mPa⋅s,  

– pH = 2,2 (1  % in water).  

and its composition shall be 

Substance Parts by mass 
% 

Plurafac ® LF 221 1   15,0 

Cumene sulfonate (40 % solution) 11 ,5 

Citric acid (anhydrous) 3,0 

Deionized water 70,5 

1  P l u rafac  ® LF  221  i s  the  trade  name  of  a  product  suppl i ed  by BASF.  Th i s  i n formati on  i s  g i ven  for  the  
conven i ence  of  u sers  o f  th i s  documen t  and  does  not  consti tu te  an  endorsemen t  by  I EC  of  th i s  product.  

 

Machines which are unstable are then,  with the container completely filled and with the cover 
or lid in place,  overturned from the most unfavourable of the normal positions of use,  and are 
left in that position for 5 min unless the machine returns automatically to its normal position of 
use.  

Nozzles and motorized cleaning heads  of water-suction cleaning machines  are placed in 
a tray,  the base of which is level with the surface supporting the machine.  The tray is filled 
with the test solution  to a level of 5 mm above its base,  this level being maintained 
throughout the test.  The machine including the motorized cleaning head is operated until its 
liquid container is completely full and afterwards for a further 5 min.  

After each of these tests,  the machine shall withstand the electric strength test of 16.3.  

There shall be no trace of liquid on insulation that reduces the clearances  or creepage 
distances  below the values specified in Clause 29.  

1 5.3  Modification: 

The  relati ve  hum id i ty  shal l  be  (93  ±  6)  %.  

1 5.1 01  Motorized  cleaning  heads  o f  water suction  clean ing  mach ines  shal l  be  resistan t  to  
l i qu ids  that  may come  in to  con tact  wi th  them  during  normal  use.  

The  fo l l owing  test  i s  not  appl i cable  to  motorized  clean ing  heads  o f  class  I I I  construction  
having  a  working  vol tage  up  to  24  V.  

Compliance is checked by the following four tests.  

The motorized cleaning head is subjected to an impact test as described in IEC 60068-2-75,  
the value of the impact being 2 J.  The motorized cleaning head is rigidly supported and 
three blows are applied to every point of the enclosure that is likely to be weak.   
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It is then subjected to the free fall test procedure 1  of IEC 60068-2-31.  It is dropped 
4 000 times from a height of 100 mm onto a steel plate having a thickness of not less than 
15 mm.  It is dropped 

– 1  000 times on its right side; 

– 1  000 times on its left side; 

– 1  000 times on its front face; 

– 1  000 times on its cleaning surface.  

The motorized cleaning head is then subjected to the test described in 14.2.4 of IEC 60529,  
using the test solution.  

The motorized cleaning head is to be operated in a flat-bottomed vessel filled with a saline 
solution of water containing approximately 1  % NaCl so that a depth of 3,0 mm of water is 
maintained.  The vessel is to be a size such that the motorized cleaning head moves about 
freely; and is to be operated: 

– without connection to the spray extraction machine  for 15 min,  if applicable; and 

– connected to the spray extraction machine  until the machine has picked up as much 
water as its capacity holds or for 5 min,  whichever occurs sooner.  

The motorized cleaning head shall then withstand the electric strength test of 16.3,  the 
voltage being applied between the live parts  and the test solution.  There shall be no trace of 
saline solution on insulation that reduces the clearances  or creepage distances  below the 
values specified in Clause 29.  

1 6  Leakage current  and  electric  strength  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

1 6.3  Addition: 

Current-carrying hoses,  except for their electrical connections,  are immersed for 1  h in a 

saline solution of water containing approximately 1  % NaCl,  at a temperature of 20 °C ±  5 °C.  
While the hose is still immersed,  a voltage of 2 000 V is applied for 5 min between each 
conductor and all the other conductors connected together.  A voltage of 3 000 V is then 
applied for 1  min between all the conductors and the saline solution.  

1 7 Overload  protection  of  transformers  and  associated  ci rcu i ts  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

1 8 Endurance 

Th is  clause  of  Part  1  i s  not  appl icable.  

1 9  Abnormal  operation  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

1 9.1  Addition: 

Machines are also subjected to the tests of 19.101  and 19.102.  
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1 9.2  Addition: 

The machine is tested without liquid in the container.  

NOTE  1 01  The  term  restri cted  heat  d i ss i pati on  o f  Part  1  means  wi thou t  l i qu i d  i n  the  con tai ner.  

The  cond i t i ons  o f  adequate  heat  d i ss i pati on  are  d i f feren t  fo r h eaters  and  pre-heaters:  

– fo r  the  clean ing  agent  pre-heater :  the  cond i t i ons  that  appl y  when  the  complete  mach i ne  i s  at  ambien t  
temperatu re  when  the  heati ng  e l emen t  i s  swi tched  on  for  the  f i rs t  t ime;  

– fo r  the  clean ing  agent  heater :  the  cond i t i ons  that  appl y  when  the  heati ng  e l emen t  i s  operated  du ri ng  normal  
u se  o f  the  spray extraction  mach ine .  

1 9.7  Addition: 

Pressure pumps provided with a filter,  fan blades of water suction systems,  and agitating 
devices  except those of motorized cleaning heads,  are not regarded as parts liable to get 
blocked.   

Soiled water discharge pumps are liable to get blocked.  

Motorized cleaning heads  are tested with the rotating brush or similar device locked for 
30 s.   

1 9.9  Not  appl icable.  

1 9.1 0  Addition: 

For this test,  the lowest possible load is obtained with the air inlet sealed.   

In the case of agitating devices driving a brush or agitator,  the belt is removed.   

1 9.1 3  Modification: 

In the second paragraph,  add “and 22.104” after “20.2”.  

1 9.1 01  Machines having containers which are provided with shut-off device(s) or valve(s) 
are again subjected to the test of 15.2.  

Stop valves or other fluid shut-off devices shall be made inoperative.  If two or more 
independent shut-off devices are provided,  only one of them is made inoperative at a time,  
provided that they have passed the test of operating 3 000 times satisfactorily.  Otherwise,  all 
devices that failed shall be made inoperative.  

Care should be taken to suck-up an air-liquid mixture to prevent overloading of the motor of 
the suction unit.  The input power should be observed to avoid overloading.  

After this test,  the machine shall be subjected to the electrical strength test of 16.3.  Inspection 
shall show that water has not entered the machine to any dangerous extent.  In particular,  
there shall be no trace of water on the electrical insulation that reduces the clearance  or 
creepage distances  below the limits specified in Clause 29.  

20 Stabi l i ty and  mechanical  hazards 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

20.1  Addition: 
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Motorized  clean ing  heads  are  not  subjected  to  th is  test.  

20.1 01  Cleaning  agent  heaters  and  cleaning  agent  pre-heaters  shal l  be  so  constructed  
that  they can  be  acti vated  on ly  when  the  spray extracti on  function  of  the  mach ine  i s  swi tched  
off.  

Compliance is checked by inspection.  

21  Mechanical  strength  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

21 .1  Replacement of the first paragraph by the following text: 

Mach ines  and  thei r  componen ts  and  fi tt i ngs  shal l  have  adequate  mechan ical  s treng th  and  be  
constructed  to  wi thstand  such  rough  hand l ing  that  may be  expected  i n  normal  use,  during  
transportation ,  assembly,  d i smantl i ng ,  scrapping  and  any other action  i nvolving  the  mach ine.  

Modification:  

In the third paragraph,  the impact value is increased to 1 ,0 J ±  0,04 J.  

21 .1 01  Those  parts  of  the  mach ine  wh ich  that  are  subjected  to  impact  i n  normal  use  are  
tested  as  fo l l ows.  

If failure of the part subject to impact would cause a failure to comply with this specification,  
any spot of the machine which may be exposed during normal operation  to impacts or blows 
shall be subjected to a single blow with an impact energy of 6,75 Nm.  The impact stress on 
the free-standing machines shall be exerted by a steel sphere with a diameter of 50,8 mm and 
a mass of 0,535 kg dropped from a height of 1 ,3 m or hanging on a string acting as a 
pendulum,  falling from a height of 1 ,3 m.  

21 .1 02  Curren t-carrying  hoses  shal l  be  resistan t  to  crush ing .  

Compliance is checked by the following test.  

The hose is placed between two parallel steel plates each having a length of 100 mm,  a width 
of 50 mm and the edges of the longer sides rounded with a radius of 1  mm.  The axis of the 
hose is positioned at right angles to the longer sides of the plates.  The plates are placed at a 
distance of approximately 350 mm from one end of the hose.  

The steel plates are pressed together at a rate of 50 mm/min ±  5 mm/min until the applied 
force is 1 ,5 kN.  The force is then released and the electric strength test of 16.3 is carried out 
between the conductors connected together and the saline solution.  

21 .1 03  Cu rren t-carrying  hoses  shal l  be  resistan t  to  abrasion .  

Compliance is checked by the following test.  

One end of the hose is attached to the connecting rod of the crank mechanism shown in 
Figure 102.  The crank rotates at 30 revolutions per minute resulting in the end of the hose 
moving horizontally backwards and forwards over a distance of 300 mm.  

The hose is supported by a rotating smooth roller over which a belt of abrasive cloth moves at 
a speed of 0,1  m/min.  The abrasive is corundum grit size P100,  as specified in ISO 6344-2.  
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A mass of 1  kg is suspended from the other end of the hose,  which is guided to avoid rotation.  

In the lowest position,  the mass has a maximum distance of 600 mm from the centre of the 
roller.  

The test is carried out for 100 revolutions of the crank.  

After the test,  basic insulation  shall not be exposed and the electric strength test of 16.3 is 
carried out between the conductors connected together and the saline solution.  

21 .1 04  Cu rren t-carrying  hoses  shal l  be  resistan t  to  f lexing .  

Compliance is checked by the following test.  

The end of the hose intended to be connected to the motorized cleaning head is attached to 
the pivoting arm of the test equipment shown in Figure 103.  The distance between the pivot 

axis of the arm and the point where the hose enters the rigid part is 300 mm ±  5 mm.  The arm 

can be raised from the horizontal position by an angle of 40° ±  1°.  A mass of 5 kg is 
suspended from the other end of the hose or from a convenient point along the hose so that 
when the arm is in the horizontal position,  the mass is supported and there is no tension on 
the hose.  

NOTE  I t  can  be  necessary to  reposi t i on  the  mass  du ri ng  the  test .  

The mass slides against an inclined plate so that the maximum deflection of the hose is 3°.  

The arm is raised and lowered by means of a crank that rotates at a speed of 10 ±  1  r/min.  

The test is carried out for 2 500 revolutions of the crank after which the fixed end of the hose 
is turned through 90° and the test continued for a further 2 500 revolutions.  The test is 
repeated in each of the other two 90° positions.  

After 10 000 revolutions,  the hose shall withstand the electric strength test of 16.3.  

If the hose ruptures before 10 000 revolutions are achieved,  the flexing test is terminated.  The 
hose shall still withstand the electric strength test of 16.3.  

21 .1 05  Curren t-carrying  hoses  shal l  be  resistan t  to  torsion .  

Compliance is checked by the following test.  

One end of the hose is held in a horizontal position with the remainder of the hose freely 
suspended.  The free end is rotated in cycles,  each cycle consisting of five turns in one 
direction and five turns in the opposite direction,  at a rate of 10 turns per minute.  

The test is carried out for 2 000 cycles.  

After the test,  the hose shall withstand the electric strength test of 16.3 and shall not be 
damaged to such an extent that compliance with this standard is impaired.  

21 .1 06  Curren t-carrying  hoses  shal l  be  resistan t  to  cold  cond i ti ons.  

Compliance is checked by the following test.  

A 600 mm length of hose is bent as shown in Figure 104 and the ends are tied together over a 
length of 25 mm.  The hose is then placed for 2 h in a cabinet having a temperature of 
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−15 °C ±  2 °C.  Immediately after the hose is removed from the cabinet it is flexed three times,  
as shown in Figure 105,  at a rate of one flexing per second.  

The test is carried out three times.  

There shall be no cracks or breaks in the hose and it shall withstand the electric strength test 
of 16.3.  Any colour change of the hose is not considered as a failure.  

21 .1 07  Cleaning  agent  pumps,  p ipes  and  hoses,  hose  connectors  and  couplers,  valves  and  
other componen ts  of  spray extraction  machines  shal l  be  designed  to  wi thstand  any 
mechan ical ,  chemical  or  thermal  s tresses  that  may occur duri ng  normal  use.  

Compliance is checked by the following test: 

Pipes and hoses,  hose connectors and couplers,  valves and other components which are 
subjected to the operating pressure of the cleaning agent shall be filled with the cleaning 
agent recommended by the manufacturer at the normal dilution and aged for 10 days (240 h) 
freely suspended in a heating cabinet with natural circulation.  

The temperature shall be maintained: 

– at (70 ±  2)  °C,  if the temperature of the cleaning agent solution does not exceed 50 °C 
during conditions of normal operation,  or 

– at (90 ±  2)  °C,  if the temperature of the cleaning agent exceeds 50 °C during conditions 
of normal operation.  

Immediately afterwards,  the parts,  or the entire assembly of these parts,  shall be put into a 
water bath with a temperature of: 

– (50 ±  3)  °C,  if the temperature of the cleaning agent does not exceed 50 °C during 
conditions of normal operation,  or 

– (85 ±  3)  °C,  if the temperature of the cleaning agent exceeds 50 °C during conditions of 
normal operation.  

While the parts are in the water bath,  they shall be subjected to a pressure test at 1 ,5 times 
the maximum rated operating pressure of the machine for 30 min.  Cleaning agent shall be 
used as a test liquid.  No damage that could impair safety shall occur to any of the parts 
during the test.  Pressure operated switches for the control of cleaning solution pumps shall be 
subjected to pressure obtained during the appropriate test of Clause 19.  Pressure operated 
switches shall also be inspected for effectiveness in avoiding cleaning agent coming into 
contact with insulation and a pin hole shall be made in any polymer diaphragm that is flexed 
in use to ensure that this does not pass the cleaning agent which would result in the 
reduction of clearances  or creepage distances  below the limits specified in Clause 29.  

A switch or an unloading device that remains in a functioning mode shall be further tested by 
allowing the pressure to build up until it operates.  The pressure so created is then regarded 
as the normal pressure for that part of the system.  

Further testing at 1 ,5 times this (elevated) normal pressure is then done on the part of the 
system sustaining this pressure.  There shall be no failure within the meaning of this standard.   

21 .1 08  Po lymeric  tanks  designed  to  be  f i l l ed  wi th  l i qu ids  exceed ing  a  temperatu re  of  50  °C  
shal l  be  of  adequate  streng th .  

Compliance is checked as follows: 
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Fill the container with the maximum specified liquid quantity,  at the highest specified 
temperature.  Maintain this temperature during 5 periods of 8 h.  Replenish the liquid at the 
beginning of each period.  

During the test,  the container shall remain fully functional and shall show no critical 
deformations or cracks which may impair compliance with this standard.  

22 Construction  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

22.6  Addition: 

Mach ines  shal l  be  constructed  that  ne i ther  water nor foam  from  detergen ts  can  penetrate  i n to  
the  motor or come  i n  con tact  wi th  l ive  parts .  

22.35  Addition: 

These parts are subject to the hammer test of Clause 21.  If this insulation does not meet the 
requirement of 29.3,  these are subject to the following impact test.  

A sample of the covered part is conditioned at a temperature of 70 °C ±  2 °C for seven days 
(168 h).  After conditioning,  the sample is allowed to attain approximately room temperature.  

Inspection shall show that the covering has not shrunk to such an extent that the required 
insulation is no longer given or that the covering has not peeled off,  so that it may move 
longitudinally.  

After this,  the sample is maintained for 4 h at a temperature of –10 °C ±  2 °C.   

While still at this temperature,  the sample is then subjected to impact by means of the 
apparatus shown in Figure 101.  The weight "A",  having a mass of 0,3 kg,  falls from a height of 
350 mm on to the chisel "B" of hardened steel,  the edge of which is placed on the sample.  

One impact is applied to each place where the insulation is likely to be weak or damaged in 
normal operation,  the distance between the points of impact being at least 10 mm.  

After this test,  it shall show that the insulation has not peeled off and an electric strength test 
as specified in 16.3 is made between metal parts and metal foil wrapped round the insulation 
in the required area.  

22.1 01  Mach ines  shal l  be  constructed  so  as  to  preven t  the  penetration  of  objects  from  the  
f l oor,  wh ich  may impai r  the  safety  of  the  mach ine.  

Live parts  shal l  be  at  l east  30  mm  d i stance  from  the  surface  of  the  fl oor,  measured  i n  vertical  
d i rection  th rough  existi ng  holes.  Th is  requ i rement does  not  apply to  motorized  cleaning  
heads .  

Compliance is checked by inspection and measurements.  

22.1 02  Class I  appl iances  or  class  I I  appl iances  shal l  be  equ ipped  wi th  a  mains  i so lating  
swi tch  that  ensures  al l -pole  d isconnection  accord ing  to  overvol tage  category I I I  cond i ti ons.   

For  bu i l t- i n  battery chargers,  th is  al l -pole  d isconnection  can  be  real i sed  by pu l l i ng  the  plug .  
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Other swi tches  may be  of  s ing le  po le  construction .  

The  fo l lowing  ci rcu i ts  need  not  be  d isconnected  by the  supply  d isconnecting  device:  

– p lug  and  socket-ou tlets;  

– undervol tage  protection  ci rcu i ts  that  are  on ly  provided  for  au tomatic  tri pping  i n  the  even t  
of  supply fai l u re;  

– phase  rotating  i nd icators;  

– con trol  ci rcu i ts  for  i n terlocking .  

I t  i s  recommended ,  however,  that  such  ci rcu i ts  be  provided  wi th  thei r  own  d i sconnecting  
device.  

Compliance is checked by inspection.  

22.1 03  For mach ines  where  the  operator  i s  requ i red  to  use  personal  protective  equ ipment 
(PPE) ,  con tro ls  shal l  be  designed  i n  such  a  way that  they can  be  operated  safely.  

Compliance is checked by inspection and by functional test.  

22.1 04  I f  mach ines  are  provided  wi th  shu t-off  devices,  the  devices  shal l  preven t  the  l i qu id  
l evel  from  exceed ing  the  maximum  al lowed  l evel .  

Compliance is checked by inspection.  

23 In ternal  wiring  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

24 Components 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l l ows.  

24.1 .3  Addition: 

The main switch shall be tested for 50 000 cycles of operations.   

24.7  Not  appl i cable.  

24.1 01  Mach ines  wi th  motors  provided  wi th  sel f-resetting  thermal  cut-outs  shal l  work 
re l iably  under overvol tage  cond i ti ons.  

Compliance is checked by the following test.  

The machine is supplied at a voltage equal to 1 ,1  times rated voltage,  under locked rotor 
conditions so as to cause the thermal cut-out to operate within a few minutes,  until the 
thermal cut-out has performed 200 cycles of operation.  The test shall be carried out with a 
cleaning agent that has not been heated,  and with heating elements,  if any,  out of circuit.  

After the test,  the machine shall withstand the tests of Clause 16.  
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25 Supply connection  and  external  flexible  cords 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl icable  except  as  fo l lows.  

25.1  Addition: 

Mach ines  classi fied  as  IPX7  shal l  not  be  provided  wi th  an  appl iance  i n let.  

Mach ines  classi fi ed  as  I PX4,  I PX5  or  I PX6  shal l  not  be  provided  wi th  an  appl iance  i n let,  
un less  both  i n let  and  connector have  the  same  classi fi cati on  as  the  mach ine  when  coupled  or 
separated ,  or  un less  i n let  and  connector  can  on ly  be  separated  by the  use  of  a  tool  and  have  
the  same  classi fi cation  as  the  mach ine  when  coupled .  

Mach ines  provided  wi th  an  appl iance  i n let  shal l  also  be  provided  wi th  an  appropriate  cord  set.  

25.7  Replacement: 

Supply cords  shal l  be  one  of  the  fo l l owing  types:  

– Rubber sheathed  

Thei r  properties  shal l  be  at  l east  those  of  ord inary tough  rubber sheathed  cords  (code  
designation  60245  IEC  53) ;  

NOTE  1 01  These  cords  are  no t  su i tabl e  fo r mach i nes  i n tended  to  be  u sed  ou tdoors  or  when  they are  l i abl e  to  be  
exposed  to  s i gn i f i can t  amoun ts  o f  u l travi o l et  rad i at i on .  

– Polych loroprene  sheathed  

Thei r  properties  shal l  be  at  l east  those  of  ord inary polych loroprene  sheathed  cords  (code  
designation  60245  IEC  57) ;  

NOTE  1 02  These  cords  are  su i table  fo r mach i nes  i n tended  to  be  u sed  i n  l ow temperatu re  appl i cati ons .  

– Cross- l i nked  polyvinyl  ch loride  sheathed  

Thei r  properti es  shal l  be  at  l east  those  of  cross- l i nked  po lyvinyl  ch loride  sheathed  cords  
(code  designation  60245  I EC  87) ;  

NOTE  1 03  These  cords  are  su i tabl e  for  mach i nes  when  they may come  i n to  con tact  wi th  ho t  su rfaces.  Due  to  the  
composi t i on  o f  the  conductors ,  the  cords  are  su i tabl e  for  appl i cati ons  where  h i gh  f l exi b i l i ty  i s  requ i red .  

– Polyvinyl  ch lori de  sheathed  

These  cords  shal l  not  be  used  i f  they are  l i ke ly to  touch  metal  parts  having  a  temperature  
ri se  exceed ing  75  K du ring  the  test  of  C lause  1 1 .  Thei r  properties  shal l  be  at  l east  those  of  
ord inary polyvinyl  ch loride  sheathed  cord  (code  designation  60227  IEC  53) ,  for o ther 
mach ines;  

– Heat-resistan t  po lyvinyl  ch loride  sheathed  

These  cords  shal l  not  be  used  for  type X attachment  o ther than  special ly  prepared  cords.  
Thei r  properti es  shal l  be  at  l east  those  of  

•  h eat-resistan t  l i gh t  polyvinyl  ch lori de  sheathed  cord  (code  designation  60227  IEC  56) ,  
for  mach ines  having  a  mass  not  exceed ing  3  kg ;  

•  h eat-resistan t  polyvinyl  ch lori de  sheathed  cord  (code  designation  60227 I EC  57) ,  for 
o ther  mach ines.  

Compliance is checked by inspection.  
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25.1 4  Addition: 

For machines incorporating a type X attachment or type Y attachment,  the number of 
flexings is 20 000.  

25.1 5  Modification: 

Replace Table 12 by the following: 

Table  1 2  – Pu l l  force and  torque 

Mass of machine 
kg 

Pull force 
N 

Torque 
Nm 

≤  1  

>  1   and  ≤   4 

>  4 

30 

60 

125 

0,1  

0,25 

0,40 

 

Addition: 

The test is also applied to the cord in the cord set for machines classified as IPX4 or higher 
that are provided with an appliance inlet.  The cord set is fitted to the appliance inlet prior to 
the commencement of the test.  

26 Terminals  for external  conductors  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

27 Provision  for earth ing  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

28 Screws and  connections 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

29 Clearances,  creepage d istances  and  sol id  insulation  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

29.2  Addition: 

The  m icroenvi ronment  i s  pol lu tion  degree  3  un less  the  i nsu lation  i s  enclosed  or  l ocated  so  
that  i t  i s  un l ikely  to  be  exposed  to  po l l u tion  due  to  normal  use  of  the  mach ine.  

30 Resistance to  heat  and  fi re  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable,  except  as  fo l lows.  

30.2.3  Not  appl i cable.  
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31  Resistance to  rusting  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

32 Radiation,  toxici ty and  simi lar hazards 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

Dimensions in millimeters 

C A

B

D B

E

A

35
0

40

10

26

30

30

∅1 2,0

∅1 2,3

∅1 2,1

R1

IEC   1272/02

 

Key 

A wei gh t  

B  ch i sel  

C  f i xi n g  arm  

D  sample  

E  base  havi ng  mass  o f  1 0  kg  

Figure  1 01  – Impact  test  apparatus 
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Dimensions in millimetres 

A

B

C

D

1  kg

R 1 50

R 60

IEC   887/02  
Key 

A  crank mechan ism  

B   connecti ng  rod  

C   ro l l er,  d i ameter 1 20  mm  

D   abras i ve  c l o th  be l t  

Figure  1 02  – Apparatus  for  testing  the  abrasion  resistance  
of  current-carrying  hoses 

Dimensions in millimetres 

A

B

C

5 kg

5 kg

40°

300 ± 5

IEC   2827/02

Key 

A  crank mechan i sm  

B   arm  

C   i ncl i ned  p l ane  

Figure  1 03  – Apparatus  for  testing  the  resistance  
to  flexing  of  current-carrying  hoses 
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Dimensions in millimetres 

 

25  

IEC   151/12  

Figure 1 04  – Configuration  of  the  hose  
for  the  freezing  treatment  

 
Intermediate position  

Position of the hose at start  
and finish  of each flexing  

IEC   152/12  

Figure  1 05  – Flexing  posi tions  for the  hose  
after  removal  from  the  freezing  cabinet  
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Annexes 

The  annexes  of  Part  1  are  appl i cable  except  as  fo l lows.  
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Annex B  
(normative)  

 
Appl iances powered  by rechargeable batteries 

that  are recharged  in  the appl iance 
 

Annex B  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l l ows.  

7 Marking  and  instructions 

7.1  Delete the last paragraph.   

7.1 2  Replace the last two paragraphs by:  

For mach ines  i n tend ing  to  be  suppl ied  from  a detachable  supply un i t  or  a  battery charger for 
the  purposes  of  recharg ing  the  battery,  the  type  reference  of  the  detachable  supply un i t  o r  
battery charger shal l  be  stated .  

7.1 5  Delete the last paragraph.   
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Annex S 
(normative)  

 
Battery-operated  appl iances powered  by batteries that  are  

non-rechargeable or not  recharged  in  the appl iance 
 

Annex S  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l l ows.  

7 Marking  and  instructions 

7.1  Add to the last sentence at the beginning: “ I f  re levan t  and”.  

1 9  Abnormal  operation  

1 9.S.1 02  Th is  clause  i s  not  appl i cable  for  mach ines  wi th  hardwi red  battery sets.  
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Annex AA  
( in formative)  

 
Emission  of acoustical  noise 

 

AA.1  Noise reduction  

Noise  reducti on  at  spray extraction  machines  i s  an  i n tegral  part  of  the  design  process  and  
shal l  be  ach ieved  by particu larl y  applying  measures  at  source  to  con tro l  no ise,  see  for 
example  ISO/TR 1 1 688-1 .  The  success  of  the  appl ied  no ise  reduction  measures  i s  assessed  
on  the  basis  of  the  actual  no ise  em ission  values  i n  re lation  to  other  mach ines  of  the  same  
type  wi th  comparable  non -acousti cal  techn ical  data.   

The  major sound  sources  of  spray extraction  mach ines  are:  motors  and  fans.  

AA.2  Noise test  code 

AA.2.1  Emission  sound  pressure  l evel  determination  

The  em ission  sound  pressure  l evel  i s  determ ined  i n  accordance  wi th  I SO 1 1 203  applying  the  
method  described  i n  6 . 2. 3  d )  wi th  the  measurement  d istance  d =  1  m .   

NOTE  I n  th i s  case,  the  em iss i on  sound  pressu re  l eve l  i s  equal  to  the  su rface  sound  pressu re  l evel  u sed  for  
cal cu l at i ng  the  sound  power l evel  accord i ng  to  I SO  3744  when  appl yi ng  a  rectangu lar  paral l e l epiped  measu remen t  
su rface  at  a  d i s tance  o f  1  m  from  the  reference  box.  

AA.2.2  Sound  power level  determination  

The  sound  power level  i s  measured  i n  accordance  wi th  ISO 3744,  or  wi th  ISO 3743-1  i f  a  
su i table  hard-wal led  test  room  i s  avai lable,  or  wi th  ISO 961 4-2.  The  d i rection  of  the  x-axis  i n  
Fi gu res  AA. 1 a and  AA. 1 b  must  be  the  same  as  the  x-axis  defined  for  the  m icrophone  
con fi gu rati ons  i n  I SO 3744.  

AA.2.3  Operating  and  mounting  condi tions 

The  operating  cond i ti on  shal l  be  i den ti cal  for  the  determination  for  both  sound  power and  
em ission  sound  pressure  level  at  the  speci fi ed  posi tions.  

I n  add i ti on  to  normal  operation  i n  accordance  wi th  3 . 1 . 9 ,  the  fo l l owing  requ i rements  shal l  be  
taken  i n to  accoun t.   

Before  starti ng  the  measurement  procedure,  the  suction  nozzle  shal l  be  ad justed  correctl y  i n  
accordance  wi th  the  manu factu rer’s  i nstructi ons  for  clean ing  carpets.  

I f  the  mach ine  i s  equ ipped  wi th  a  motorized  clean ing  head ,  the  clean ing  head  shal l  be  
ad justed  so  that  the  bri stles  of  rotati ng  brushes  or o ther retractable  parts  go  beyond  the  

theoretical  supporti ng  plane  of  the  clean ing  head  on  a  hard  f l oor from  ( 2,0
02+

−
)  mm  or,  i f  not  

possible,  from  at  l east  2  mm.  

The  spray extraction  mach ine  shal l  be  f i xed  d i rectly  wi thou t  any resi l i en t  means  on  the  
Wi l ton  carpet  (accord ing  to  I EC  6031 2-1 )  o f  a  s i ze  2  m  ×  1  m ,  placed  on  the  fl oor  of  the  test  
room.  I n  case  the  measurement  i s  done  i n  a  reverberation  test  room  or  a  hard-wal led  test  
room,  a  m in imum  clearance  o f  1  m  between  any part  o f  the  mach ine  or  attachments  and  the  
nearest  wal l  shal l  be  observed .  The  mach ine  shal l  be  posi t ioned  i n  accordance  wi th   
Fi gu re  AA. 1 .  
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The  hose  and  connecting  tube(s)  or  the  hand les  of  hand-supported  mach ines  shal l  be  
resi l i en tl y  suspended  or  supported  i n  normal  posi tion  of  use  (m idd le  of  the  hand les  at  
(80  ±  5 )  cm  above  the  carpet,  i f  possible) ,  the  suction  nozzle  or  clean ing  head  being  i n  fu l l  
con tact  wi th  the  carpet.  

I f  necessary,  the  clean ing  head  shal l  be  resi l i en tly  fastened  to  preven t  sel f-propu ls ion .  

Sound  rad iati on  due  to  possible  vibrations  of  the  standard  test  carpet  shou ld  be  preven ted .  

The  test  carpet  i s  considered  to  be  a  part  o f  the  mach ine  to  be  tested  and  i ts  possible  
i n fluence  on  the  acoustical  characteristi cs  of  the  test  envi ronment,  for  example  of  the  hard  
refl ecti ng  plane,  or  on  the  absorption  (reverberation  t ime)  of  the  reverberant  test  room  or 
hard-wal led  room  shou ld  not  be  taken  i n to  accoun t.  

The  measurement t ime  shal l  at  l east  be  1 5  s .  

AA.2.4  Measurement  uncertainties  

A standard  deviation  of  reproducibi l i ty  σRO  o f  l ess  than  1 , 5  dB  i s  expected  for both  the   
A-weigh ted  em ission  sound  pressure  l evel  accord ing  to  I SO 1 1 203  and  the  A-weigh ted  sound  
power l evel  determ ined  accord ing  to  I SO 3744 or  I SO 3743-1 .  

AA.2.5  In formation  to  be  recorded  

The  i n formation  to  be  recorded  covers  al l  o f  the  techn ical  requ i rements  of  th is  noise  test  
code.  Any deviations  from  th is  no ise  test  code  or  from  the  basic  standards  upon  wh ich  i t  i s  
based  are  to  be  recorded  together wi th  the  techn ical  j usti fi cation  for  such  deviati ons.  

AA.2.6  In formation  to  be  reported  

The  i n formation  to  be  i ncluded  i n  the  test  report  i s  at  l east  that  wh ich  the  manu factu rer 
requ i res  for  a  no ise  em ission  declaration  or  the  user requ i res  to  veri fy  the  declared  values.  

AA.2.7  Declaration  and  veri fication  of  noise emission  values 

The  declarati on  of  the  em ission  sound  pressure  l evel  shal l  be  made  as  a  dual -number noise  
em ission  declarati on  accord ing  to  ISO 4871 ,  where  i t  exceeds  70  dB(A) .  Where  the  emission  
sound  pressure  l evel  does  not  exceed  70  dB(A) ,  th is  fact  may be  stated  i n  place  of  the  
em ission  value  and  uncertain ty,  e . g .  by  declaring  LpA  ≤  70  dB(A) .  

I t  shal l  declare  the  no ise  em ission  value  LpA  and  separately  the  respecti ve  uncertain ty KpA.  

The  sound  power l evel  shal l  be  g i ven  as  a  dual -number no ise  em ission  declaration  accord ing  
to  ISO 4871 ,  where  the  em ission  sound  pressure  l evel  exceeds  80  dB(A) .  

I t  shal l  declare  the  no ise  em ission  value  LWA  and  separately  the  respecti ve  uncertain ty  KWA.  

NOTE  KpA  and  KWA  are  expected  to  be  2  dB.  

The  noise  declaration  shal l  s tate  that  the  noi se  em ission  values  have  been  obtained  
accord ing  to  th is  no ise  test  code.  I f  th is  s tatement i s  not  true,  the  noise  declaration  shal l  
i nd icate  clearl y  what the  deviati ons  from  th is  standard ,  and  from  the  basic  standards,  are.  

I f  undertaken ,  veri f i cation  shal l  be  conducted  accord ing  to  ISO 4871  by using  the  same 
moun ti ng ,  i nstal lation  and  operating  cond i ti ons  as  those  used  for  the  i n i t ial  determ ination  of  
the  no ise  em ission  values.  
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Dimensions in millimetres 

 Pile direction  

Hose 

α  =  90° ±  5° 

w/2 w/2 

l/2 l/2 

1  000 1  000 

Y 

X 

b
 

20
  ±

 1
0 50
0 

50
0 

w = depth of the motorized cleaning  head/nozzle 

l =  length  of the machine 

b = width  of  mach ine  i ncl ud i ng  nozzl e  
IEC   475/12 

Figure  AA. 1 a  – Mach ine  wi th  cl ean ing  head   
connected  by hose  and  connecting  tube  – Top  view 

Dimensions in millimetres 

 Pile direction  

80
0 
± 
50

 

Machine Connecting  tube 

Motorized cleaning  
head/nozzle 

h
 

X 

I l =  length  of the machine 

h  =  hei gh t  of  the  mach ine  
IEC   476/12 

Figure  AA. 1 b  – Mach ine  wi th  clean ing  head   
connected  by hose  and  connecting  tube  – Side  view 

Figure  AA.1  – Mach ine with  clean ing  head   
connected  by hose and  connecting  tube 
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Annex BB  
( in formative)  

 
Emission  of vibration  

 

BB.1  Reduction  of  vibration  

The  mach ine  shal l  be  designed  and  constructed  i n  such  a  way that  ri sks  resu l ti ng  from  
vibrati ons  produced  by the  mach ine  are  reduced  to  the  l owest  l evel ,  taking  accoun t  of  
techn ical  progress  and  the  avai labi l i ty  of  means  of  reducing  vibrati on ,  i n  particu lar at  source.  

The  hand les  shal l  be  designed  and  constructed  i n  such  a  way as  to  reduce  the  vibrations  
transmi tted  to  the  upper l imbs  of  the  operator  to  the  l owest  l evel  that  i s  reasonably  possible.  

BB.2  Information  on  vibration  emission  

The  i nstructi ons  for  hand-held  and  walk-beh ind  mach ines  and  hand-held  parts  of  o ther 
mach ines  shal l  g i ve  the  fo l lowing  i n formation :  

– the  vibrati on  total  value  to  wh ich  the  hand-arm  system  i s  subjected ,  measured  i n  
accordance  wi th  ISO 5349-1  for  arm  vibrations,  the  mach ine  being  suppl ied  at  rated  
vol tage  or  at  the  maximum  rated  vol tage  for  mach ines  wi th  a  range  of  vo l tages,  i f  the  
vibrati on  total  value  exceeds  2 ,5  m/s2 .  Where  th i s  value  does  not  exceed  2 , 5  m/s2 ,  th i s  
fact  may be  stated  i n  place  of  the  em ission  value  and  uncertain ty,  e . g .  by declaring  
ah  ≤  2 , 5  m/s2 ;  

– the  uncertain ty  su rround ing  these  values,  i n  accordance  wi th  the  above  g iven  standards.  

These  values  shal l  be  e i ther  those  actual l y  measured  for  the  mach ine  i n  questi on  or  those  
establ i shed  on  the  basis  of  measurements  taken  for  a  techn ical l y  comparable  mach ine  wh ich  
i s  represen tati ve  of  the  mach ine  being  produced.  

Regard ing  operating  cond i t ions  du ring  measurement and  the  methods  used  for  measurement,  
the  reference  of  the  standard  appl ied  ( IEC  60335-2-68)  must  be  speci fi ed .  

NOTE  Experi ence  has  shown  that  for  these  mach i nes ,  the  magn i tu de  o f  hand-arm  vi brati on  i s  i n  g eneral  
s i g n i f i can tl y  be l ow 2 , 5  m /s2 .  Therefore ,  u n l ess  the  equ i pment  concerned  has  a  techn i cal  speci fi cat i on  that  renders  
th i s  experi ence  i nappl i cabl e ,  i t  i s  su ffi ci en t  to  men ti on  that  the  em iss i on  val ue  i s  be l ow 2 , 5  m /s2 .  
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Bibl iography 

The  bibl iog raphy of  Part  1  i s  appl icable  except  as  fo l lows.  

Addition: 

I EC  60335-2-2,  Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-2: Particular 
requirements for vacuum cleaners and water suction cleaning appliances 

I EC  60335-2-67,  Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-67: Particular 
requirements for floor treatment machines,  for commercial use 

IEC  60335-2-69,  Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-69: Particular 
requirements for wet and dry vacuum cleaners,  including power brush,  for commercial use 

IEC  60335-2-72,  Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-72: Particular 
requirements for floor treatment machines with or without traction drive,  for commercial use 

I EC  60745  (al l  parts) ,  Hand-held motor-operated electric tools  

IEC  61 029  (al l  parts) ,  Safety of transportable motor-operated electric tools 

I EC  62841  (al l  parts) ,  Electric motor-operated hand-held,  transportable tools and lawn and 
garden machinery – Safety 

ISO 3743-1 ,  Acoustics – Determination of sound power levels and sound energy levels of 
noise sources using sound pressure – Engineering methods for small movable sources in 
reverberant fields – Part 1: Comparison method for a hard-walled test room 

ISO 3744,  Acoustics – Determination of sound power levels and sound energy levels of noise 
sources using sound pressure – Engineering methods for an essentially free field over a 
reflecting plane  

ISO 3864-1 ,  Graphical symbols – Safety colours and safety signs – Part 1: Design principles 
for safety signs and safety markings 

ISO 4871 ,  Acoustics – Declaration and verification of noise emission values of machinery and 
equipment 

ISO 5349-1 ,  Mechanical vibration – Measurement and evaluation of human exposure to hand-
transmitted vibration – Part 1: General requirements 

ISO 961 4-2,  Acoustics – Determination of sound power levels of noise sources using sound 
intensity – Part 2: Measurement by scanning 

I SO 1 1 203,  Acoustics – Noise emitted by machinery and equipment – Determination of 
emission sound pressure levels at a work station and at other specified positions from the 
sound power level 

ISO/TR  1 1 688-1 ,  Acoustics – Recommended practice for the design of low-noise machinery 
and equipment – Part 1: Planning 

_____________ 
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COMMISSION  ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE 
____________ 

 
APPAREILS ÉLECTRODOMESTIQUES ET ANALOGUES –  

SÉCURITÉ –  
 

Partie 2-68:  Exigences particu l ières pour les machines de nettoyage  
par pu lvérisation  et  aspiration,  à  usage commercial  

 
 

AVANT-PROPOS 

1 )  La  Commiss i on  E l ectrotechn i que  I n ternat i onal e  ( I EC)  est  u ne  organ i sati on  mond i ale  de  normal i sati on  
composée  de  l 'ensemble  des  com i tés  é l ectrotechn i ques  nati onaux  (Com i tés  nati onaux  de  l ’ I EC) .  L’ I EC  a  pou r 
ob j et  de  favori ser  l a  coopérati on  i n ternati onal e  pou r  tou tes  l es  questi ons  de  normal i sati on  dans  l es  domai nes  
de  l 'é l ectri ci té  e t  de  l 'é l ectron i que.  A  cet  e ffe t,  l ’ I EC  – en tre  au tres  act i vi tés  – publ i e  des  Normes  
i n ternati onal es ,  des  Spéci f i cat i ons  techn i ques,  des  Rapports  techn i ques,  des  Spéci f i cat i ons  access ibl es  au  
publ i c  (PAS)  e t  des  Gu i des  (ci -après  dénommés  "Publ i cati on (s)  de  l ’ I EC") .  Leu r é l aborati on  est  con fi ée  à  des  
com i tés  d 'études,  aux  travaux  desquel s  tou t  Com i té  nati onal  i n téressé  par  l e  su j et  t rai té  peu t  parti ci per.  Les  
o rgan i sati ons  i n ternati onal es ,  g ouvernemental es  e t  non  gouvernemen tal es ,  en  l i ai son  avec  l ’ I EC,  parti c i pen t  
égal emen t  aux  travaux.  L’ I EC  co l l abore  é tro i temen t  avec  l 'Organ i sati on  I n ternati onal e  de  Normal i sati on  ( I SO) ,  
se l on  des  cond i t i ons  f i xées  par accord  en tre  l es  deux  o rgan i sati ons .  

2 )  Les  déci s ions  ou  accords  o ffi c i e l s  de  l ’ I EC  concernan t  l es  questi ons  techn i ques  représen ten t,  dans  l a  mesu re  
du  poss i bl e ,  un  accord  i n ternat i onal  su r  l es  su jets  é tud i és ,  étan t  donné  que  l es  Com i tés  nat i onaux  de  l ’ I EC  
i n téressés  son t  représen tés  dans  chaque  com i té  d ’ études.  

3 )  Les  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  se  présen ten t  sous  l a  forme  de  recommandati ons  i n ternati onales  e t  son t  ag réées  
comme  te l l es  par  l es  Com i tés  nati onaux  de  l ’ I EC.  Tous  l es  e fforts  rai sonnables  son t  en trepri s  af i n  que  l ’ I EC  
s 'assu re  de  l 'exacti tu de  du  con tenu  techn i que  de  ses  publ i cati ons;  l ’ I EC  ne  peu t  pas  être  tenue  responsable  de  
l 'éven tuel l e  mauvai se  u ti l i sat i on  ou  i n terprétati on  qu i  en  est  fai te  par  un  quel conque  u t i l i sateu r  f i nal .  

4 )  Dans  l e  bu t  d 'encou rager  l 'u n i form i té  i n ternati onal e ,  l es  Com i tés  nati onaux  de  l ’ I EC  s 'engagen t,  dans  tou te  l a  
mesu re  poss ibl e ,  à  appl i quer  de  façon  transparen te  l es  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  dans  l eu rs  publ i cati ons  nati onales  
e t  rég i onal es.  Tou tes  d i vergences  en tre  tou tes  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  et  tou tes  publ i cati ons  nati onal es  ou  
rég i onal es  correspondan tes  do i ven t  ê tre  i nd i quées  en  termes  c l ai rs  dans  ces  dern i ères.  

5 )  L’ I EC  e l l e -même  ne  fou rn i t  aucune  attestat i on  de  con form i té.  Des  o rgan i smes  de  certi f i cati on  i ndépendan ts  
fou rn i ssen t  des  servi ces  d 'éval uati on  de  con form i té  e t,  dans  certai ns  secteu rs ,  accèden t  aux  marques  de  
con form i té  de  l ’ I EC.  L’ I EC  n 'est  responsable  d 'aucun  des  servi ces  e ffectués  par  l es  o rgan i smes  de  certi f i cati on  
i ndépendants.  

6)  Tous  l es  u t i l i sateu rs  do i ven t  s 'assu rer qu ' i l s  son t  en  possessi on  de  l a  dern i ère  éd i t i on  de  cette  publ i cati on .  

7)  Aucune  responsabi l i té  ne  do i t  ê tre  impu tée  à  l ’ I EC,  à  ses  adm in i s trateu rs,  employés,  auxi l i ai res  ou  
mandatai res ,  y  compri s  ses  experts  part i cu l i ers  et  l es  membres  de  ses  com i tés  d 'é tudes  et  des  Com i tés  
nati onaux  de  l ’ I EC,  pou r  tou t  pré j ud i ce  causé  en  cas  de  dommages  corpore l s  et  matéri e l s ,  ou  de  tou t  au tre  
dommage  de  que l que  natu re  que  ce  so i t ,  d i recte  ou  i nd i recte ,  ou  pou r supporter  l es  coû ts  (y  compri s  l es  frai s  
de  j us ti ce)  e t  l es  dépenses  décou lan t  de  l a  publ i cati on  ou  de  l ' u t i l i sat i on  de  cette  Publ i cat i on  de  l ’ I EC  ou  de  
tou te  au tre  Publ i cat i on  de  l ’ I EC,  ou  au  créd i t  qu i  l u i  es t  accordé.  

8)  L 'atten ti on  est  att i rée  su r  l es  références  normati ves  ci tées  dans  cette  publ i cati on .  L 'u ti l i sat i on  de  publ i cat i ons  
référencées  est  obl i g ato i re  pou r  u ne  appl i cati on  correcte  de  l a  présen te  publ i cati on .   

9 )  L ’ atten ti on  est  att i rée  su r  l e  fai t  que  certai ns  des  é l émen ts  de  l a  présen te  Publ i cati on  de  l ’ I EC  peuven t  fai re  
l ’ obj e t  de  d ro i ts  de  brevet.  L ’ I EC  ne  sau rai t  ê tre  tenue  pou r  responsable  de  ne  pas  avoi r  i den t i f i é  de  te l s  d ro i ts  
de  brevets  et  de  ne  pas  avo i r  s i gnal é  l eu r  exi s tence.  

DÉGAGEMENT DE  RESPONSABILITÉ  
Cette  version  consol idée  n ’est  pas  une  Norme IEC officiel le,  el le  a  été  préparée par 
commodi té pour l ’u ti l isateur.  Seules  les  versions courantes  de  cette  norme et  de  
son(ses)  amendement(s)  doivent  être  considérées comme les  documents  officiels.  

Cette  version  consol idée de  l ’ IEC 60335-2-68 porte  le  numéro  d 'éd i tion  4.1 .  El le  
comprend  la  quatrième éd i tion  (201 2-03)  [documents  61 J /490/FDIS et  61 J /499/RVD]  et  
son  amendement  1  (201 6-04)  [documents  61 J /629/FDIS et  61 J /639/RVD] .  Le  contenu  
technique est  identique à  celu i  de  l 'éd i t ion  de  base et  à  son  amendement.  
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Dans cette  version  Red l ine,  une  l igne  verticale  dans  la  marge ind ique où  le  contenu  
technique est  modi fié  par l ’ amendement  1 .  Les  ajouts  sont  en  vert,  l es  suppressions 
sont  en  rouge,  barrées.  Une version  Finale  avec  toutes  les  modi fications  acceptées  est  
d isponible  dans  cette  publ ication .   

La Norme  i n ternationale  IEC  60335-2-68  a  été  établ i e  par l e  sous-comi té  61 J :  Apparei l s  de  
nettoyage  é lectriques  à  moteur pou r usage  i ndustrie l ,  du  comi té  d 'études  61  de  l ’ I EC:  
Sécuri té  des  apparei l s  é lectrodomesti ques  et  analogues.  

Les  principales  mod i fi cati ons  de  l a  présen te  éd i ti on  par rapport  à  l a  troi s ième  éd i t i on  de  
l ’ I EC  60335-2-68  son t  l es  su ivantes  ( l es  changements  m ineurs  ne  son t  pas  l i s tés) :  

– l e  t i tre  a  été  mod i fié  pour une  mei l leure  d isti nction  d 'avec  l ’ I EC  60335-2-72;  

– l e  domaine  d ’appl icati on  a  fai t  l ’objet  d ’une  révi s ion  éd i toriale  afin  d ’évi ter  tou te  erreur  
d ’ i n terprétation ;   

– l es  termes  et  défi n i t ions  on t  été  révisés  par  rapport  aux  exigences  révisées;  

– l a  norme  a  été  révisée  de  man ière  générale  et  m i se  à  jour  au  regard  de  l ’état  de  l ’art,  dans  
l a  mesure  du  nécessai re;  certaines  mod i fi cations,  en  parti cu l ier,  on t  été  apportées  aux 
Arti cles  1 5,  22,  et  25;  

– l es  marquages  et  i nstructi ons  (Article  7)  on t  été  révisés  fondamentalement;  

– une  nouvel le  Annexe  AA 'Emission  de  bru i t  acoustique'  a  été  ajou tée;  et  

– une  nouvel le  Annexe  BB  'Emission  de  vibrations'  a  été  ajou tée.  

Cette  publ i cation  a  été  réd igée  selon  l es  D i rectives  ISO/IEC,  Partie  2 .  

La présen te  Partie  2  do i t  ê tre  u ti l i sée  con jo in tement avec la  dern ière  éd i tion  de  l a   
I EC  60335-1  et  ses  amendements.  E l l e  a  été  établ i e  su r la  base  de  la  ci nqu ième éd i t ion  
(201 0)  de  cette  norme.  

NOTE  1  L ’ expression  « Part i e  1 »  u t i l i sée  dans  l a  présen te  norme  fai t  ré férence  à  l ’ I EC  60335-1 .  

La présen te  Partie  2  complète  ou  mod i fie  l es  articles  correspondants  de  l ’ I EC  60335-1  de  
façon  à  transformer cette  publ i cation  en  norme  IEC:  Règ les  de  sécuri té  pour l es  mach ines  de  
nettoyage  par pu lvérisati on  et  aspi ration ,  à  usage  commercial .  

Lorsqu 'un  paragraphe  particu l i er  de  l a  Partie  1  n 'est  pas  men tionné  dans  cette  Partie  2 ,  ce  
paragraphe  s 'appl ique  pour  au tan t  qu ’ i l  so i t  rai sonnable.  Lorsque  la  présen te  norme  spéci fi e  
“add i ti on”,  “mod i fi cation”  ou  “remplacement”,  l e  texte  correspondant  de  l a  Partie  1  doi t  ê tre  
adapté  en  conséquence.  

NOTE  2  Le  système  de  numérotati on  su i van t  est  u t i l i sé :  

– parag raphes,  tabl eaux  et  f i g u res:  ceux qu i  son t  numérotés  à  part i r  de  1 01  vi ennen t  en  suppl émen t  de  ceux  de  
l a  Parti e  1 ;  

– notes:  à  l ’ excepti on  de  cel l es  qu i  son t  dans  un  nouveau  parag raphe  ou  de  cel l es  qu i  concernen t  des  notes  de  
l a  Parti e  1 ,  l es  notes  son t  numérotées  à  part i r  de  1 01 ,  y  compri s  ce l l es  des  arti cl es  ou  parag raphes  qu i  son t  
remplacés ;  

– annexes:  l es  annexes  suppl émen tai res  son t  appelées  AA,  BB,  e tc.  

NOTE  3  Les  caractères  d ' imprimeri e  su i van ts  son t  u t i l i sés :  

– exigences:  caractères  romains;  

– modalités d'essais: caractères italiques; 

– notes:  pet i ts  caractères  romains .  

Les  mots  en  g ras  dans  l e  texte  son t  défi n i s  à  l 'Art i cl e  3 .  Lorsqu 'une  défi n i t i on  concerne  un  ad ject i f ,  l ' ad ject i f  e t  l e  
nom  associé  f i g u ren t  égal emen t  en  g ras .  
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Une  l i s te  de  tou tes  l es  parti es  de  l a  série  IEC  60335,  sous  le  t i tre  général :  Appareils 
électrodomestiques et analogues – Sécurité,  est  d i spon ible  su r l e  s i te  web  de  l ’ I EC.  

NOTE  4  L’ atten ti on  des  Com i tés  Nati onaux est  att i rée  su r  l e  fai t  que  l es  fabri can ts  d ’appare i l s  e t  l es  o rgan i smes  
d ’ essai  peuven t  avoi r  besoi n  d ’ u ne  péri ode  trans i to i re  après  l a  publ i cati on  d ’ u ne  nouvel l e  publ i cati on  I EC,  ou  d ’ une  
publ i cati on  amendée  ou  révi sée,  pou r fabri quer  des  produ i ts  con formes  aux  nouvel l es  exi gences  et  pou r  adapter 
l eu rs  équ i pemen ts  aux  nouveaux  essai s  ou  aux  essai s  révi sés .  

Le  com i té  recommande  que  l e  con tenu  de  l ’Amendemen t  1  so i t  en téri né  au  n i veau  nati onal  au  pl us  tôt  1 2  mo i s  e t  
au  pl u s  tard  36  moi s  après  l a  date  de  publ i cati on .  

 

Le  comi té  a  décidé  que  le  con tenu  de  l a  publ i cati on  de  base  et  de  son  amendement  ne  sera 
pas  mod i fi é  avant  la  date  de  stabi l i té  i nd iquée  su r l e  s i te  web de  l ’ IEC  sous  
"h ttp: //webstore. iec. ch "  dans  l es  données  re lati ves  à l a  publ i cation  recherchée.  A cette  date,  
l a  publ icati on  sera   

•  recondu i te,  

•  supprimée,  

•  remplacée  par une  éd i ti on  révisée,  ou  

•  amendée.  

 

IMPORTANT – Le  logo  "colour inside" qui  se  trouve sur la  page de  couverture  de  cette  
publ ication   i nd ique qu 'el le  contient  des  cou leurs  qu i  sont  considérées comme uti les  à  
une bonne compréhension  de  son  contenu .  Les  u ti l isateurs  devraient,  par conséquent,  
imprimer cette  publ ication  en  u ti l isant  une  imprimante  couleur.  
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INTRODUCTION  

I l  a  été  considéré  en  établ i ssan t  l a  présente  Norme  i n ternationale  que  l 'exécu tion  de  ses  
d isposi ti ons  étai t  con fiée  à  des  personnes  expérimentées  et  ayant  une  qual i f i cation  
appropriée.   

Cette  norme  reconnaît  l e  n i veau  de  protection  i n ternationalement  accepté  con tre  les  ri sques  
é lectri ques,  mécan iques,  therm iques,  l i és  au  feu  et  au  rayonnement  des  apparei l s ,  l orsqu ' i l s  
fonctionnen t  comme en  usage  normal  en  tenant  compte  des  i nstructions  du  fabricant.  E l le  
couvre  également  l es  s i tuati ons  anormales  auxquel les  on  peu t  s 'attendre  dans  la  pratique  et  
prend  en  considération  l es  phénomènes  é lectromagnétiques  qu i  peuven t  affecter  l e  
foncti onnement  en  tou te  sécuri té  des  apparei ls .   

Cette  norme  tien t  compte  au tan t  que  possible  des  exigences  de  l ’ IEC  60364,  de  façon  à  
rester compatible  avec l es  règ les  d ' i nstal lati on  quand  l ’apparei l  est  raccordé  au  réseau  
d ’al imen tation .  Cependant,  des  règ les  nati onales  d ' i nstal lation  peuven t  être  d i fféren tes.  

S i  un  apparei l  compris  dans  l e  domaine  d ’appl i cation  de  cette  norme  comporte  également  des  
fonctions  qu i  son t  couvertes  par une  au tre  partie  2  de  l ’ IEC  60335,  l a  parti e  2  correspondante  
est  appl i quée  à  chaque  fonction  séparément,  dans  la  l im i te  du  raisonnable.  S i  ce la est  
appl i cable,  on  t ien t  compte  de  l ’ i n fl uence  d ’une  fonction  su r l es  au tres  fonctions.   

Lorsqu ’une  partie  2  ne  comporte  pas  d ’exigences  complémentai res  pour couvri r  l es  ri sques  
trai tés  dans  la  Partie  1 ,  l a  Parti e  1  s ’appl i que.   

NOTE  1  Ce l a  s i gn i f i e  que  l es  com i tés  d ’ études  responsables  pou r  l es  part i es  2  on t  déterm i né  qu ’ i l  n ’ é tai t  pas  
nécessai re  de  spéci f i er  des  exi gences  parti cu l i ères  pou r l ’ appare i l  en  quest i on  en  p l us  des  exi gences  général es .   

Cette  norme  est  une  norme  de  fami l le  de  produ i ts  trai tan t  de  la  sécuri té  d ’apparei l s  et  a  
préséance  su r l es  normes  horizon tales  et  génériques  couvran t  l e  même su jet.  

NOTE  2  Les  normes  hori zon tal es  e t  g énéri ques  couvran t  un  r i sque  ne  son t  pas  appl i cables  parce  qu ’e l l es  on t  é té  
pri ses  en  consi dérat i on  l orsque  l es  exi gences  général es  et  part i cu l i ères  on t  é té  é tud i ées  pou r l a  séri e  de  normes  
I EC  60335.  Par exemple,  dans  l e  cas  des  exi gences  de  températu re  de  su rface  pou r de  nombreux appare i l s ,  des  
normes  g énéri ques,  comme  l ’ I SO  1 3732-1  pou r  l es  su rfaces  chaudes,  ne  son t  pas  appl i cabl es  en  p l us  de  l a  
Parti e  1  ou  des  parti es  2 .  

Un  apparei l  con forme  au  texte  de  l a  présente  norme  ne  sera pas  nécessai rement  j ugé  
con forme  aux pri ncipes  de  sécuri té  de  la  norme  s i ,  l orsqu ' i l  est  examiné  et  soumis  aux essais,  
i l  apparaît  qu ' i l  présen te  d 'au tres  caractéristi ques  qu i  comprometten t  l e  n i veau  de  sécuri té  
vi sé  par ces  exigences.  

Un  apparei l  u t i l i san t  des  matériaux ou  présen tan t  des  modes  de  construction  d i fféren ts  de  
ceux décri ts  dans  les  exigences  de  cette  norme  peu t  être  examiné  et  essayé  en  fonction  de  
l 'objecti f  pou rsu ivi  par ces  exigences  et,  s ' i l  est  j ugé  pratiquement  équ ivalen t,  i l  peu t  être  
estimé  conforme  aux principes  de  sécuri té  de  la  norme.  

 



 – 44  –  I EC  60335-2-68:201 2+AMD1 :201 6  CSV 
  © IEC  201 6  

APPAREILS ÉLECTRODOMESTIQUES ET ANALOGUES –  
SÉCURITÉ –  

 
Partie 2-68:  Exigences particu l ières pour les machines de nettoyage  

par pu lvérisation  et  aspiration,  à  usage commercial  
 
 
 

1  Domaine d ’appl ication  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  remplacé  par l ’arti cle  ci -après.  

La présen te  Norme  i n ternationale  trai te  de  l a  sécu ri té  des  machines  de  nettoyage par 
pu lvérisation  et  aspiration  électri ques  mobi les  non  au to-motrices,  avec ou  sans  accessoi res  
et  avec ou  sans  é léments  chau ffan ts  é lectriques,  destinées  à  un  usage  commercial  à  
l ’ i n térieur  des  locaux.  

NOTE  1 01   La  présen te  norme  s ’ appl i que  aux  mach i nes  à  usage  commercial .  La  l i s te  su i van te,  sans  ê tre  
exhausti ve,  donne  une  i nd i cati on  des  emplacemen ts  compri s  dans  l e  domai ne  d ’ appl i cati on :  

– espaces  publ i cs  te l s  que  l es  hôte l s ,  l es  éco l es ,  l es  h ôpi taux;  

– s i tes  i ndustri e l s ,  par  exemple  l es  us i nes  e t  l es  ate l i ers  de  fabri cati on ;  

– commerces,  par  exemple  l es  magasi ns  de  détai l  e t  l es  supermarchés;  

– é tabl i ssements  commerci aux,  par  exemple  l es  bu reaux  e t  l es  banques;  

– servi ces  de  l ocati on  pou r ces  mach i nes;  

– tou te  u ti l i sati on  au tre  que  l es  u t i l i sat i ons  domesti ques  normales .  

Ces  mach ines  ne  possèden t  pas  de  d isposi ti f  de  transmission .  Les  systèmes  d ’al imen tation  
é lectri que  su ivan ts  son t  couverts:  

– moteurs  al imen tés  par l e  réseau  j usqu ’à une  tension  assignée de  250  V pou r  l es  
apparei ls  monophasés  et  480  V pou r l es  au tres  apparei ls ,  

– moteurs  al imen tés  par batteries.   

La  présente  norme  s 'appl i que  aux mach ines  dans  l esquel l es  l a  pression  de  l 'agent  nettoyant  
ne  dépasse  pas  2 ,5  MPa ou  don t  l e  produ i t  de  la  pression  (en  MPa)  de  l ’agent  nettoyant  par 
son  débi t  (en  l i tres  par m inu te)  n 'excède  pas  1 00,  et  dans  lesquel les  l a  température  de  
l ’ agent  nettoyant  à la  sorti e  de  la  buse  n 'excède  pas  85  °C.  

La présen te  norme  ne  s ’appl i que  pas:   

– aux  aspi rateurs  et  apparei l s  de  nettoyage  à aspi ration  d ’eau  à  usage  domestique  
( IEC  60335-2-2) ;  

– aux mach ines  de  trai tement des  so ls  à  usage commercial  ( I EC  60335-2-67,   
I EC  60335-2-72) ;  

– aux aspi rateurs  fonctionnant  en  présence  d ’eau  ou  à  sec,  y  compris  l es  brosses  
motori sées,  à  usage commercial  ( IEC  60335-2-69) ;  

– aux  outi ls  é lectroportati fs  à  moteur  et  mach ines-ou ti l s  é lectriques  semi - fi xes  (série  
I EC  60745,  série  I EC  61 029,  I EC  62841 ) ;  

– aux  mach ines  destinées  à  être  u ti l i sées  en  présence  d ’une  atmosphère  corrosive  ou  
explosive  (poussière,  vapeur ou  gaz) ;  

– aux  mach ines  conçues  pour recuei l l i r  des  poussières  dangereuses  ( te l les  que  défin ies  
dans  l ’ I EC  60335-2-69) ,  des  substances  i n flammables  ou  des  particu les  i ncandescen tes;  

– aux mach ines  conçues  pour  trai ter des  so lvan ts  dangereux te ls  que  des  l i qu ides  
i n flammables  ou  explosi fs .  
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NOTE  1 02  L’atten ti on  est  att i rée  su r  l e  fai t  que  dans  de  nombreux pays,  des  exi gences  suppl émen tai res  peuven t  
ê tre  spéci fi ées  par  l es  organ i smes  nati onaux  de  l a  san té ,  par  l es  o rgan i smes  nati onaux  responsables  de  l a  
protect i on  des  travai l l eu rs ,  par  l es  o rgan i smes  nati onaux  responsables  de  l 'al imen tati on  en  eau  e t  par  des  
organ ismes  s im i l ai res.  

2  Références normatives 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l 'exception  su i van te.  

Addition: 

I EC  6031 2-1 ,  Vacuum cleaners for household use – Part 1: Dry vacuum cleaners – Methods 
for measuring the performance (d i spon ible  en  ang lais  seu lement)  

ISO 6344-2,  Abrasifs appliqués – Granulométrie – Partie 2: Détermination de la distribution 
granulométrique des macrograins P12 à P220  

3  Termes et  défin i tions 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su i van tes.  

3.1 .9  Remplacement: 
condi tions  de  fonctionnement  normal  
cond i ti ons  dans  l esquel les  la  mach ine  est  m ise  en  fonctionnement  en  usage  normal ,  
spéci fiées  de  la  façon  su ivante:  

l a  mach ine  est  m ise  en  foncti onnement  avec l a  pompe  de  pu lvérisati on -aspi ration  équ ipée  de  
l a  buse  donnan t  la  charge  la  p lus  é levée,  l e  moteur aspi rateur,  l e  d i sposi ti f  éven tuel  pour 
battre  l es  tapis ,  l e  disposi ti f  de  chauffage de  l ’agent  nettoyant  éven tuel  et  l a  pompe  
d 'évacuation  des  eaux usées  éven tuel le  étan t  tous  en  fonctionnement.  Tou t  marquage  pour 
un  fonctionnement  i n term i tten t  de  courte  durée  des  pompes  est  respecté.  

Les  condi tions  de  fonctionnement  normal  Pm  du  moteur  aspi rateur sont  obtenues  à  l a  
pu issance  su ivante:  

Pm  =  0 , 5  (Pf  +  Pi )  

où  

Pf  est  la  pu issance  absorbée,  en  watts,  après  3  m in  de  fonctionnement avec l a  buse  et  l e  
tuyau  donnan t  la  pu issance  la  pl us  é levée;  

Pi  est  la  pu issance  absorbée,  en  watts,  l orsque  la  mach ine  fonctionne  depu is  20  s ,  avec 
l a  buse  obtu rée,  imméd iatement  après  les  3  m in  de  foncti onnement  avec la  buse  
ouverte.  Tou te  soupape  ou  d i sposi t i f  analogue  assu ran t  la  ci rcu lati on  d 'ai r  qu i  refro id i t  
l e  moteur en  cas  d 'obstruction  d 'une  en trée  d 'ai r  pri ncipale  est  rendu  i nopérant.  

Pf  e t  Pi  son t  mesurées  avec la  tension  d 'al imentation  rég lée  à  l a  tension  assignée  ou  à  une  
tension  égale  à  l a  valeur moyenne  de  la  p lage  assignée de  tensions  s i  l a  d i fférence  en tre  
l es  l im i tes  de  l a  plage assignée de  tensions  n 'est  pas  supérieure  à  1 0  % de  l a  valeur 
moyenne  de  la  p lage.  S i  l a  d i fférence  en tre  l es  l im i tes  de  la  p lage assignée de  tensions  
dépasse  1 0  % de  la  valeur moyenne,  l es  essais  son t  réal i sés  avec la  tension  d ’al imentation  
rég lée  à  l a  l im i te  supérieu re  de  l a  p lage.  

Le  tuyau  est  main tenu  d ro i t.  S i  l a  mach ine  est  fourn ie  avec un  tuyau  en  tan t  qu 'accessoi re  
opti onnel ,  e l l e  est  m ise  en  fonctionnement  sans  le  tuyau .  
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Les  d i sposi ti fs  é lectriques  éventuels  pour  battre  les  tapis  sont  m is  en  fonctionnement mais  ne  
son t  pas  en  con tact  avec le  so l  ou  tou te  au tre  su rface,  ou  avec les  moyens  u ti l i sés  pour  
obtu rer l 'ouvertu re  d 'aspi rati on .  

Le  rég lage  de  l 'en trée  d 'ai r  n 'est  pas  mod i fi é  quand  i l  est  spéci fié  que  la  mach ine  fonctionne  
avec une  charge  normale,  sans  ten i r  compte  des  tensions  d 'al imen tati on  spéci fi ées  dans  
l 'essai .  Quand  la  machine  de  nettoyage par pu lvérisation  et  aspiration  est  fourn ie  avec 
plus ieurs  systèmes  de  fi l tration  optionnels,  on  u ti l i se  le  système de  fi l tration  offran t  l a  pl us  
faible  rés istance  à  l 'ai r  (débi t  maximal ) .  

La  charge  normale  est  égale  l a  charge  moyenne  Pr  pour l e  d i sposi t i f  é lectrique  pou r battre  l es  
tapis ,  te l  qu 'une  brosse  motorisée  et  e l l e  est  défi n ie  comme su i t:  

– l e  batteur de  tapis  est  m is  en  foncti onnement  sur  un  tapis  te l  que  spéci fi é  dans  
l ’ I EC  6031 2-1 ;  

– l a  charge  moyenne  Pr  est  déterm inée  lorsque  l e  batteu r est  u ti l i sé  de  la  man ière  su i van te:  

Après  l e  rég lage,  l e  d i sposi t i f  est  déplacé  deux fo i s  su r 5  m ,  dans  l e  sens  permettant  
d 'obten i r  l a  charge  maximale;  

– l e  moteur générant  l e  débi t  d 'ai r  fonctionne  dans  les  cond i ti ons  permettan t  de  déterm iner 
l a  valeur  Pf ,  c'est-à-d i re  sans  restri ction  du  fl ux  d 'ai r,  et  l es  mesures  son t  effectuées  après  
3  m in  de  fonctionnement;  

– l e  d i sposi ti f  est  rég lé  en  fonction  de  la  hau teur des  poi l s  du  tapis ;  

– i l  est  nécessai re  de  déplacer len tement  l e  d isposi ti f  su r  l e  tapis  pour  ne  pas  endommager 
l e  tapis .  

Les  pompes  d 'évacuation  de  l 'eau  sou i l lée,  l e  cas  échéan t,  son t  m ises  en  fonctionnement  
comme su i t.  

La  pompe  fourn i t  un  débi t  con tinu  d 'eau ,  sans  tuyau  d 'évacuation  d ’eau  sou i l lée  fi xé  à  l a  
sortie  de  l 'eau  sou i l l ée  de  la  mach ine  à moins  que  l e  tuyau  d 'évacuation  ne  soi t  f i xé  de  façon  
permanente  à  l a  mach ine.  Le  moteu r d 'aspi ration  fonctionne  pendan t  l 'essai ,  à  moins  que  l a  
mach ine  ne  soi t  mun ie  d 'un  d isposi ti f  de  verrou i l lage  i n terd isan t  l e  fonctionnement  s imu l tané  
des  deux moteurs.  

Les  socles  de  prise  de  couran t  pour l es  accessoi res  son t  chargés  avec une  charge  résistive  
con formément  au  marquage.  

3.1 01  
d isposi ti f  de  préchauffage de  l 'agent  nettoyant  
élément  é lectrique  chau ffan t  conçu  pour réchau ffer  l 'agent  nettoyant  j usqu 'à  ce  que  celu i -ci  
ai t  atte in t  sa températu re  de  fonctionnement,  avan t  l 'opération  de  nettoyage  

3.1 02  
d isposi ti f  de  chauffage de  l ’agent  nettoyant  
d isposi t i f  é lectri que  de  chau ffage  conçu  pour  main ten i r  l ’agent  nettoyant  à  une  température  
convenable  pour un  foncti onnement  effi cace  

3.1 03  
agent  nettoyant  
eau  avec ou  sans  add i t ion  de  détergen t  soluble  ou  m iscible  

3.1 04  
machine  de nettoyage par pu lvérisation  et  aspi ration  
mach ine  équ ipée  ou  non  d 'é léments  chau ffan ts  et  d 'accessoi res,  vaporisan t  un  agent  
nettoyant  sous  pression  dans  ou  su r l a  surface  à  laver et  en levant  par  aspi ration  l ’agent  
nettoyant  sou i l l é  résiduel  
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3.1 05  
pression  de fonctionnement  assignée maximale   
pression  maximale  générée  par l a  pompe  l orsque  cette  dern ière  fonctionne  sous  la  tension  
assignée  

3.1 06  
machine  de nettoyage à  aspiration  d ’eau  
mach ine  prévue  pour appl i quer et  aspi rer un  agent  nettoyant  

3.1 07 
tête  de  nettoyage à  moteur 
d isposi ti f  de  nettoyage  manuel  ou  à  gu idage  manuel  raccordé  à  l a  mach ine,  doté  d ’un  moteur  
é lectri que  i n tégré  

Note  1  à  l 'art i cl e :  La  tête  de  nettoyage  pri nci pale  f i xée  de  façon  permanen te  n ’ est  pas  cons i dérée  comme  une  
tête  de  nettoyage  à  moteur .   

3.1 08 
opérateur 
personne  chargée  de  l ’ i nstal lati on ,  du  fonctionnement,  du  rég lage,  du  nettoyage,  du  
déplacement  ou  de  l ’en tretien  par l ’ usager su r l a  mach ine  

3.1 09  
solution  d ’essai  
solu tion  qu i  con tien t  20  g  de  ch loru re  de  sod ium  et  1  m l  d ’une  so lu ti on  con tenant  e l l e-même 
28  % en  masse  de  su l fate  de  sod ium  dodécyle  dans  l ’eau  pou r 8  l  d ’eau  

Note  1  à  l 'art i cl e :  La  formu le  ch im i que  du  su l fate  de  sod i um  dodécyl e  est  C 1 2H 25NaSO4 .  

3.1 1 0  
usage commercial  
usage  prévu  des  mach ines  couvertes  par  l a  présen te  norme,  c’est-à-d i re  des  mach ines  qu i  ne  
son t  pas  destinées  à  une  u ti l i sation  domesti que  normale  par des  personnes  pri vées  mais  son t  
susceptibles  de  présen ter un  danger pour  l e  publ i c  

Cela  s i gn i fie,  en  particu l i er:  

– que  les  mach ines  peuven t  être  u ti l i sées  par l e  personnel  des  en treprises  de  nettoyage,  l e  
personnel  d ’en tretien ,  etc. ;  

– qu ’el les  sont  u ti l i sées  dans  l es  l ocaux commerciaux ou  publ i cs  (c’est-à-d i re  l es  bu reaux,  
l es  magasins,  l es  hôtels ,  l es  hôpi taux,  l es  écoles,  etc. )  ou  dans  un  envi ronnement  
i ndustrie l  (us ines,  etc. )  et  dans  l ’ i ndustri e  l égère  (atel i ers ,  etc. ) .  

Note  1  à  l 'art i cl e :  L’usage commercial  est  égal emen t  appelé  u sage  profess ionnel .  

4 Exigences générales 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l es  exceptions  su i van tes.  

Remplacement du premier alinéa par le texte suivant: 

Les  mach ines  doivent  être  constru i tes  de  man ière  te l le  qu ’e l les  fonctionnen t  de  façon  sûre  
sans  présenter de  danger pour  l es  personnes  ou  l eur  envi ronnement  en  usage  normal ,  même 
en  cas  de  nég l igence  et  durant  l ’ i nstal lation ,  l e  rég lage,  l ’en treti en ,  l e  nettoyage,  l a  réparation  
ou  l e  transport.  
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Addition: 

Dans  le  cadre  de  la  présen te  norme,  pour l e  terme  ‘apparei l ’  te l  qu ’ i l  est  u t i l i sé  dans  la   
Partie  1 ,  i l  fau t  l i re  ‘mach ine’ .  

5  Condi tions générales  d ’essais   

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l 'exception  su i van te.  

5.1 01  La solution d’essai doit être stockée au frais et utilisée dans un délai de 7 jours 
après sa préparation.  

6 Classi fication  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l es  exceptions  su ivantes.  

6.1  Remplacement: 

Les  mach ines  doiven t  apparten i r  à  l ’ une  des  classes  su ivan tes  d ’après  leu r protection  con tre  
l es  chocs  é lectri ques:  

– classe I ,   

– classe I I  ou  

– classe I I I .  

La vérification est effectuée par examen et par les essais correspondants.  

6.2  Addition: 

Les  machines de  nettoyage par  pu lvérisation  et  aspiration  doiven t  être  au  moins  IPX4.   

7 Marquage et  instructions 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l es  exceptions  su i van tes.  

7.1  Remplacement du 4
ème

 tiret par ce qui suit: 

– l a  rai son  sociale  et  l ’adresse  du  fabri can t  et,  l e  cas  échéan t,  de  son  représen tan t  au tori sé;  
tou te  adresse  do i t  ê tre  su ffi samment  détai l lée  pou r assurer  l ’acheminement  postal ;  

Addition: 

Les  mach ines  doiven t  porter en  ou tre  l e  marquage  su ivan t:  

– l e  numéro  de  série ,  l e  cas  échéan t;  

– l a  désignation  de  l a  mach ine,  de  l a  série  ou  du  type,  permettan t  une  i den ti fi cation  
techn ique  du  produ i t.  E l l e  peu t  être  obtenue  par  une  combinaison  de  l ettres  et/ou  de  
ch i ffres;  

NOTE  1 01  La dési g nati on  de  l a  mach i ne,  de  l a  séri e  ou  du  type  i n cl u t  l a  référence  du  modèl e  ou  du  type  
sel on  l es  exi gences  de  l a  Parti e  1 .  

– c’est-à-d i re  l ’année  au  cours  de  l aquel le  l e  processus  de  fabri cation  a  été  achevé;  

NOTE  1 02  L’année  de  constructi on  peu t  f i g u rer  dans  l e  numéro  de  séri e .  

– la  pression  de  fonctionnement  assignée maximale  en  MPa ou  en  bars;  
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– l a  températu re  maximale  du  l i qu ide  vaporisé  à  sa  sortie,  en  °C,  s i  e l l e  est  supérieu re  à 
50  °C;  

– l es  mach ines  do ivent  porter un  marquage  i nd iquan t  la  masse  de  la  con fi gu ration  la  p lus  
couran te  en  kg .  

Le  réservoi r  con tenan t  l ’agent  nettoyant  do i t  porter  su r son  couvercle  ou  à  proxim i té  un  
marquage  i nd iquan t  l a  températu re  maximale  de  l ’agent  nettoyant  l ors  du  rempl issage  du  
réservoi r  en  °C.  

S i  l a  mach ine  est  conçue  pour être  rempl i e  par un  agent  nettoyant  don t  la  température  
dépasse  60  °C,  la  m ise  en  garde  su ivan te  do i t  f i gurer  à  proxim i té  de  l ’ouverture  de  
rempl issage:   

M ISE  EN  GARDE  Chaud .  Ne  pas  toucher.  

La hau teur des  lettres  ne  doi t  pas  être  i n férieure  à  4  mm.  Cette  i nscription  peu t  être  
remplacée  par l e  symbole  I EC  6041 7-5041  (2002-1 0) .   

7.1 .1 01  Les  têtes  de  nettoyage à  moteur  do i ven t  porter  l e  marquage  su ivan t:  

– tension  assignée  ou  plage assignée de  tensions  en  vo l ts;  

– puissance assignée  en  watts;  

– nom,  marque  déposée  ou  marque  d ’ i den ti fi cation  du  fabricant  ou  du  vendeur responsable;  

– référence  du  modèle  ou  du  type;  

– masse  de  la  con fi gu rati on  la  pl us  couran te  en  kg .  

Les  têtes  de  nettoyage à  moteur pour l es  apparei l s  de  nettoyage  à  aspi ration  d ’eau ,  à  
l ’ exception  des  apparei l s  de  construction  de  la  classe I I I  ayan t  une  tension  de  service  
pouvan t  attei ndre  24  V  do iven t  porter l e  symbole  IEC  6041 7-5935  (2002-1 0  201 2-09) .  

NOTE  Ce  symbole  est  u n  s i g l e  d ’ i n formati on  e t,  à  l ’ excepti on  des  cou l eu rs ,  l es  règ les  de  l ’ I SO  3864-1  
s ’appl i quen t.   

La vérification est effectuée par examen.  

7.1 .1 02  Le marquage  de  la  pu issance  maximale  en  watts  doi t  f i gurer su r l es  socles  de  pri ses  
de  cou ran t  pour l es  accessoi res  ou  à  proxim i té.  

La vérification est effectuée par examen.  

7.6  Addition: 

 

 

 
 [symbole  I EC  6041 7-5935   
 (2002-1 0  201 2-09) ]  

 
tête  de  nettoyage motorisée  pour  
nettoyage  par aspi ration  d ’eau  

 
 [symbole  I EC  6041 7-5041  (2002-1 0) ]  

 
atten tion  – su rface  chaude  
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7.1 2  Addition: 

La prem ière  page  de  la  notice  d ’ i nstructions  do i t  comporter,  en  substance,  la  m ise  en  garde  
su ivante:  

M ISE  EN  GARDE  Li re  l es  i nstructi ons  avan t  d ’u ti l i ser l a  mach ine.  

Cette  men tion  peu t  être  remplacée  par  l es  symboles  ISO 7000-0434A (2004-01 )  et  I SO 7000-
1 641  (2004-01 )  ou  ISO 7000-0790  (2004-01 ) .  

La notice  d ’ i nstructions  doi t  con ten i r  au  moins  l es  i nd ications  su i van tes:  

– raison  sociale  et  adresse  complète  du  fabrican t  et,  l e  cas  échéant,  de  son  représen tan t  
au torisé;  

– désignation  de  l a  série  ou  du  type  de  la  mach ine  tel le  qu ’e l le  est  i nd iquée  sur  la  mach ine  
e l le-même,  sau f  pour l e  numéro  de  série;  

NOTE  1 01  On  peu t  fai re  abstrat i on  de  l a  dés i gnati on  de  l a  séri e  ou  du  type,  tan t  que  l ’ i den ti f i cat i on  du  produ i t  est  
assu rée.  

– description  générale  de  l a  mach ine;  

– u ti l i sation  prévue  de  la  mach ine  et  de  l ’équ ipement  auxi l iai re  te l le  qu ’el l e  est  couverte  par 
l e  domaine  d ’appl icati on  de  l a  présen te  norme;  

NOTE  1 02  Parm i  l es  exemples  d ’ équ i pemen t  auxi l i ai re ,  on  peu t  ci ter  l es  têtes  de  nettoyage  à  moteur  et  l es  
l ampes.  

– s ign i fi cation  des  symboles  u ti l i sés  su r l a  mach ine  et  dans  les  i nstructions;  

– schémas,  d iagrammes,  descriptions  et  expl ications  nécessai res  pour assu rer l a  sécu ri té  
l ors  de  l ’u ti l i sation ,  l ’ en tretien  et  l a  réparation  de  l a  mach ine  et  pour  véri fi er  son  
foncti onnement  correct;  

– données  techn iques  i ncluan t  l es  marquages  sur  l a  mach ine;  

– i n formations  concernant  l a  m ise  en  service,  l a  sécuri té  de  fonctionnement,  l a  
man ipu lation ,  l e  transport  et  l e  s tockage  de  l a  mach ine,  tenan t  compte  de  son  poids;  

– i nstructions  permettan t  d ’effectuer  l e  rég lage  et  l ’ en tretien  en  tou te  sécuri té ,  y  compris  l es  
mesures  de  protection  qu ’ i l  convien t  de  prendre  duran t  ces  opérations;  

– cond i ti ons  dans  l esquel les  la  mach ine  satisfai t  à  l ’ exigence  de  stabi l i té  au  cours  de  
l ’ u ti l i sation ,  du  transport,  de  l ’assemblage,  du  démontage  l ors  de  la  m ise  hors  service,  des  
essais  ou  des  pannes  prévis ibles;  

– procédure  à  su i vre  pour préven i r  tou te  s i tuation  non  sû re  en  cas  d ’acciden t  (par exemple,  
con tact  avec des  détergen ts,  acide  de  batterie,  combustible  ou  hu i le ,  ou  déversement 
acciden tel  de  ces  substances)  ou  en  cas  de  panne  de  l ’équ ipement;  

– en  substance  l ’ i nd ication  su i van te:  

Cette  mach ine  est  destinée  à  un  usage  commercial ,  par exemple  dans  les  hôte ls ,  l es  
écoles,  l es  hôpi taux,  l es  us ines,  l es  bou tiques,  l es  bureaux et  l es  en trepri ses  de  l ocation .  

Les  i nstructions  doiven t  i nd iquer l e  type  et  la  fréquence  des  i nspections  et  de  l ’en tretien  
exigés  pour assurer un  fonctionnement  en  tou te  sécuri té ,  y  compris  l es  mesures  d 'en tretien  
préven ti ves.  E l les  do iven t,  l e  cas  échéan t,  fou rn i r  l es  spéci fi cations  des  pièces  détachées  s i  
e l les  on t  une  i n fl uence  su r  l a  san té  et  l a  sécuri té  de  l ’opérateur,  par exemple  l es  é léments  du  
fi l tre.  

De  pl us,  l es  i nstructi ons  doivent  fou rn i r  l es  i n formations  su i van tes,  l e  cas  échéan t:  

– pour  l es  mach ines  al imen tées  par  batteries,  l es  i nstructi ons  relati ves  aux précau tions  à  
prendre  pour assurer un  chargement  en  tou te  sécuri té;  

– l es  précau tions  à  prendre  l ors  du  remplacement des  brosses  ou  d ’au tres  accessoi res;  
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– l es  i n formations  relati ves  aux détergen ts  ou  à  d ’au tres  l i qu ides  susceptibles  d ’être  u ti l i sés,  
y  compris  l e  choix  et  l ’ u ti l i sation  d ’un  équ ipement  de  protection  i nd ividuel le  (EPI ) ;  

– l es  principales  caractéri sti ques  des  équ ipements  auxi l iai res  qu i  peuvent  être  i nstal lés  sur  
l a  mach ine;  

– l es  i n formations  re lati ves  à  l ’ é l im ination  en  tou te  sécuri té  des  batteries.  

7.1 2.1 01  Les  i nstructions  do iven t  comporter  des  averti ssements  concernan t   l es  façons  don t  
l a  mach ine  ne  doi t  pas  être  u ti l i sée,  qu i  son t,  d ’après  l ’expérience  du  fabrican t,  susceptibles  
de  se  produ i re.  E l l es  doiven t  au  m in imum  inclu re  en  substance  les  m ises  en  garde  su ivan tes,  
l e  cas  échéan t.  

– M ISE  EN  GARDE Les  opérateu rs  doiven t  être  formés  de  façon  adéquate  à  l ’ u t i l i sation  
de  ces  mach ines.  

– M ISE  EN  GARDE Cette  mach ine  do i t  ê tre  u ti l i sée  un iquement  à  sec.  

– AVERTISSEMENT Cette  mach ine  do i t  ê tre  u ti l i sée  un iquement  à  l ’ i n térieur des  l ocaux.  

– AVERTISSEMENT Cette  mach ine  doi t  être  en treposée  un iquement  à  l ’ i n térieu r  des  
l ocaux.  

– Une  m ise  en  garde  do i t  i nd iquer que  la  mach ine  do i t  ê tre  débranchée  de  sa sou rce  
d ’al imen tation  au  cours  du  nettoyage  ou  de  l ’en treti en  et  l ors  du  remplacement  des  pièces  
ou  de  la  conversion  de  la  mach ine  en  une  au tre  fonction :  

•  pour  l es  mach ines  al imentées  par l e  réseau ,  en  débranchan t  l a  f i che  de  prise  de  
couran t;  

•  pour  l es  mach ines  al imentées  par batteries,  en  déconnectan t  en  tou te  sécuri té  au  
moins  l e  pô le  B+  ou  B-  de  l a  batterie  ou  par une  méthode  équ ivalen te  (d isposi ti f  de  
déconnexion ) ;  pour  l es  d i sposi t i fs  sans  TBTS,  l es  deux pô les  do ivent  être  
déconnectés.  

Les  i nstructions  re lati ves  aux mach ines  al imen tées  par l e  réseau  do iven t  également  
comporter en  substance  l ’ i nd icati on  su i van te:  

– M ISE  EN  GARDE Ne  pas  lai sser  l e  câble  d ’al imen tation  en trer  en  con tact  avec les  
brosses  rotati ves.  

Les  i nstructions  re lati ves  aux mach ines  mun ies  d ’un  tuyau  conducteur  pour l ’aspi ration  à sec,  
ne  fonctionnant  pas  su r très  basse tension  de sécuri té ,  do ivent  également  comporter en  
substance  l ’ i nd icati on  su ivan te:  

– M ISE  EN  GARDE Ce  tuyau  con tien t  des  raccordements  é lectriques:  ne  pas  u ti l i ser 
pour l ’aspi ration  d ’eau  et  ne  pas  immerger dans  l ’eau  pour un  
nettoyage.  

La vérification est effectuée par examen.  

7.1 2.1 02  In formations  relatives  au  bru i t  

NOTE  Les  i nstructi ons  peuven t  fou rn i r  des  i n formati ons  re lat i ves  à  l ’ ém i ss i on  de  bru i t  aéri en ,  comme  i nd i qué  en  
AA. 2. 7.  

7.1 2.1 03  In formations  relatives  aux vibrations  

NOTE  Les  i ns tructi ons  peuven t  fou rn i r  des  i n formati ons  su r l a  val eu r  to tal e  des  vi brati ons,  comme i nd i qué  à  
l ’Arti cl e  BB. 2 .  

7.1 3  Addition: 

Le  terme  “Notice  d ’ i nstructions  ori g inale”  doi t  f i gu rer sur l a  ou  les  versions  l i ngu isti ques  
véri f iées  par l e  fabrican t.  
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7.1 4  Addition: 

La hau teu r du  symbole  IEC  6041 7-5935  (2002-1 0  201 2-09)  doi t  être  au  moins  égale  à  1 5  mm.  

La vérification est effectuée par des mesures.  

8 Protection  contre l ’accès aux parties  actives 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l 'exception  su i van te.  

8.1  Addition: 

L’eau  et  l es  agents nettoyants  à base  d ’eau  son t  considérés  comme des  l i qu ides  
conducteurs.  

9  Démarrage des  apparei ls  à  moteur 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  n 'est  pas  appl icable.   

1 0  Pu issance et  courant  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  

1 1  Echauffements 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable  l 'exception  su i van te.  

1 1 .7  Addition: 

Les machines sont mises en fonctionnement jusqu'à établissement de conditions de régime.  

1 2  Vacant  

1 3  Courant  de  fu i te  et  rig id i té  d iélectrique à  la  température de rég ime 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l ’exception  su ivante.  

1 3.2  Addition: 

Pour les  appareils  de la  classe I dont plusieurs moteurs fonctionnent simultanément,  le 
courant de fuite ne doit pas dépasser 3,5 mA.  

1 4  Surtensions  transi toi res 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  

1 5  Résistance à  l ’humid i té  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l es  exceptions  su ivantes.  
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1 5.1 .2  Addition: 

Les machines sont mises en fonctionnement pendant 10 min sur une surface plane humidifiée 
à l’aide de la solution d’essai.  

Dans la pratique,  c'est principalement de l'air qui est aspiré et de ce fait il n'y a pas surcharge 
du moteur d'aspiration; cependant,  il convient de surveiller la puissance absorbée afin d'éviter 
toute surcharge.  

1 5.2  Remplacement: 

Les  mach ines  doiven t  être  constru i tes  de  façon  que   

– l e  déversement  acciden tel  de  l i qu ide  en  condi tions de  fonctionnement  normal ,  

– l e  rempl i ssage,  y  compris  l e  débordement,  et  

– l e  renversement  de  mach ines  i nstables  

n ’affecten t  pas  l eur  i so lati on  électrique.   

Les  récipients  destinés  aux l i qu ides  su ivan ts  son t  exclus  des  essais:  

– hu i le  hydrau l i que,  

– f l u ide  de  refro id i ssement,  

– carburan t  (d iesel ,  essence,  gaz  de  pétro le  l i quéfié) .  

La vérification est effectuée par les essais suivants: 

La machine est placée sur un support incliné de 10° par rapport à l’horizontale,  le réservoir de 
liquide rempli à moitié du niveau indiqué dans les instructions.  Une machine est considérée 
comme instable si elle se retourne lorsqu’on applique une force de 180 N à la partie 
supérieure,  dans la direction horizontale la plus défavorable.  

Les machines pourvues d’un socle de connecteur sont munies d'une prise mobile de 
connecteur et d'un câble souple appropriés.  Les machines munies d'une fixation du type X 
sont équipées d'un câble ayant la section la plus faible spécifiée dans le Tableau 11.  Les 
autres machines sont essayées en l'état de livraison.  

Le réservoir de liquide de la machine est complètement rempli d’une solution saline d’eau 
contenant approximativement 1  % de NaCI,  et 0,6 % d’agent de rinçage ainsi qu’une quantité 
supplémentaire de cette solution égale à 15 % de la capacité du réservoir ou 0,25 l suivant la 
valeur la plus élevée,  est alors versée régulièrement en 1  min.  

Tout agent de rinçage disponible sur le marché peut être utilisé,  mais en cas de doute 
concernant les résultats d’essai,  l’agent de rinçage doit avoir les propriétés suivantes: 

– viscosité = 17 mPa⋅s,  

– pH = 2,2 (1  % dans l’eau).  

et sa composition doit être 
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Substance Parties en masse 
% 

Plurafac ® LF 221 1   15,0 

Cumène sulfonate (solution à 40 %) 11 ,5 

Acide citrique (anhydre) 3,0 

Eau déionisée 70,5 

1  P l u rafac  ® LF  221  est  l a  marque  déposée  d ’ un  produ i t  fou rn i  par  BASF.  Cette  i n formati on  est  donnée  à  
l ’ i n ten ti on  des  u t i l i sateu rs  de  ce  document  e t  ne  s i gn i f i e  n u l l emen t  que  l ’ I EC  approuve  ou  recommande  
l ’ emplo i  excl us i f  de  ce  produ i t .  

 

Les machines instables sont ensuite renversées,  avec le réservoir complètement plein et le 
couvercle ou capot en place,  à partir de la plus défavorable des positions normales 
d'utilisation,  et sont laissées ainsi pendant 5 min,  à moins que la machine ne revienne 
automatiquement à sa position normale d'utilisation.  

Les buses et les têtes de nettoyage à moteur des machines de nettoyage à aspiration 
d’eau  sont placées dans un bac dont la base se trouve au même niveau que la surface 
supportant la machine.  Le bac est rempli avec la solution d’essai sur une hauteur de 5 mm,   
ce niveau étant maintenu tout au long de l’essai.  La machine pourvue de la tête de 
nettoyage à moteur est mise en fonctionnement jusqu’à ce que son réservoir de liquide soit 
complètement rempli,  puis en prolongeant le fonctionnement pendant 5 min.  

Après chacun de ces essais,  la machine doit satisfaire à l’essai de rigidité diélectrique de 
16.3.  

Il ne doit pas y avoir de traces de liquide sur l’isolation qui puissent entraîner une réduction 
des distances dans l'air et des lignes de fuite  au-dessous des valeurs spécifiées dans 
l'Article  29.  

1 5.3  Modification: 

L’humid i té  re lati ve  do i t  ê tre  de  (93  ±  6)  %.  

1 5.1 01  Les  têtes  de  nettoyage à  moteur des mach ines  de  nettoyage  à  aspi ration  d ’eau  
doiven t  rés ister aux  l i qu ides  avec l esquels  e l l es  son t  susceptibles  d ’en trer  en  con tact  au  
cours  d ’une  u ti l i sati on  normale.  

L’essai  su i van t  n ’est  pas  appl i cable  aux têtes  de  nettoyage à  moteur  consti tuées  de  parties  
de  la  classe I I I  ayant  une  tension  de  service  j usqu ’à  24  V.  

La vérification est effectuée en réalisant les quatre essais suivants.  

La tête de nettoyage à moteur est soumise à un essai d’impacts,  tel que décrit dans 
l’IEC 60068-2-75,  la valeur du choc étant égale à 2 J.  La tête de nettoyage à moteur est 
supportée de façon rigide et trois chocs sont appliqués sur chaque point de l’enceinte 
susceptible d’être faible.   

Elle est ensuite soumise à la procédure de l’essai de chute libre 1  de l’IEC 60068-2-31.  On la 
laisse tomber 4 000 fois d’une hauteur de 100 mm sur une plaque d’acier dont l’épaisseur 
n’est pas inférieure à 15 mm.  On la laisse tomber 

– 1  000 fois sur son côté droit; 

– 1  000 fois sur son côté gauche; 

– 1  000 fois sur sa partie avant; 



I EC  60335-2-68:201 2+AMD1 :201 6  CSV – 55  – 
© IEC  201 6  

– 1  000 fois sur la surface de nettoyage.  

La tête de nettoyage à moteur est ensuite soumise à l’essai décrit en 14.2.4 de l’IEC 60529,  
en utilisant la solution d’essai.  

La tête de nettoyage à moteur doit être mise en fonctionnement dans un récipient à fond 
plat rempli d’une solution saline d’eau contenant approximativement 1  % de NaCl de façon à 
maintenir une profondeur d’eau de 3,0 mm.  La taille du récipient doit permettre à la tête de 
nettoyage à moteur de se déplacer librement; et il faut la faire fonctionner: 

– sans raccordement à la machine de nettoyage par pulvérisation et aspiration  pendant 
15 min,  le cas échéant,  et 

– avec raccordement à la machine de nettoyage par pulvérisation et aspiration  jusqu’à 
ce que la machine ait collecté autant d’eau que la capacité le lui permet ou pendant 5 min,  
suivant la première valeur atteinte.  

La tête de nettoyage à moteur doit ensuite satisfaire à l'essai de rigidité diélectrique de 
16.3,  la tension étant appliquée entre les parties actives  et la solution d’essai.  Il ne doit pas 
y avoir de traces de liquide sur l'isolation qui puissent entraîner une réduction des distances 
dans l'air et des lignes de fuite  au-dessous des valeurs spécifiées dans l'Article  29.  

1 6  Courant  de  fu i te  et  rig id i té  d iélectrique 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l ’exception  su i van te.  

1 6.3  Addition: 

Les tuyaux parcourus par le courant,  à l’exception de leurs connexions électriques,  sont 
immergés pendant 1  h dans une solution saline d’eau contenant approximativement 1  % de 

NaCl,  à une température de 20 °C ±  5 °C.  Tandis que le tuyau est toujours immergé,  une 
tension de 2 000 V est appliquée pendant 5 min entre chaque conducteur et tous les autres 
conducteurs connectés ensemble.  Une tension de 3 000 V est ensuite appliquée pendant 
1  min entre tous les conducteurs et la solution saline.   

1 7 Protection  contre l a  surcharge des transformateurs et  des ci rcu i ts  associés 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  

1 8 Endurance 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  n 'est  pas  appl icable.  

1 9  Fonctionnement  anormal  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

1 9.1  Addition: 

Les machines sont également soumises aux essais de 19.101  et 19.102.  

1 9.2  Addition: 

La machine est essayée sans liquide dans le réservoir.  
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NOTE  1 01   Le  terme  dégagemen t  de  chal eu r rédu i t  f i g u ran t  dans  l a  Parti e  1  s i gn i f i e  sans  l i qu i de  dans  l e  
réci p i en t .  

Les  cond i t i ons  de  dégagemen t  de  chaleu r  adéquates  son t  d i f féren tes  pou r  l es  d i sposi t i fs  de  chau ffage  e t  l es  
d i sposi t i fs  de  préchau ffage:  

– pou r l e  d isposi t i f  de  préchauffage  de  l ’ agent  nettoyant :  l es  cond i t i ons  qu i  s ’ appl i quen t  quand  l a  mach i ne  
en t i ère  est  p l acée  à  températu re  ambian te  al ors  que  l ’ é l émen t  chau ffan t  est  m i s  sous  tens i on  pou r l a  prem ière  
fo i s ;  

– pou r l e  disposi t i f  de  chauffage  de  l ’ agent  nettoyant :  l es  cond i t i ons  qu i  s ’ appl i quen t  quand  l ’ é l émen t  
chau ffan t  est  m i s  en  foncti onnement  l ors  de  l ’ u t i l i sat i on  normale  de  l a  mach ine  de  nettoyage  par  
pu l véri sation  et  aspi rati on .  

1 9.7  Addition: 

Les pompes de mise sous pression pourvues d’un filtre,  les pales de ventilateur des systèmes 
d’aspiration d’eau et les dispositifs pour battre les tapis,  sauf ceux des têtes de nettoyage à 
moteur,  sont considérés comme des parties susceptibles d’être bloquées.   

Les pompes d'évacuation de l'eau souillée  sont susceptibles d'être bloquées.  

Les  têtes de nettoyage à moteur sont essayées en bloquant les brosses rotatives ou un 
dispositif analogue pendant 30 s.   

1 9.9   N 'est  pas  appl icable.  

1 9.1 0  Addition: 

Pour cet essai,  la charge minimale possible s'obtient en fermant l'admission d'air.   

Dans le cas d’un batteur avec brosse ou cylindre,  la courroie d'entraînement est retirée.   

1 9.1 3   Modification: 

Dans le second alinéa,  ajouter “et 22.104” après “20.2”.  

1 9.1 01  Les machines avec réservoirs munis d’un ou de plusieurs dispositifs d'arrêt ou d’une 
ou de plusieurs  soupapes sont de nouveau soumises à l'essai de 15.2.  

Les soupapes d'arrêt ou d'autres dispositifs d'arrêt de fluide doivent être rendus inopérants.  
S'il existe deux ou plusieurs dispositifs d'arrêt indépendants,  un seul à la fois est rendu 
inopérant,  à condition que chacun d'entre eux ait satisfait à l'essai des 3 000 manœuvres.  
Dans le cas contraire,  tous les dispositifs n'ayant pas satisfait à l'essai doivent être rendus 
inopérants.  

Afin d'éviter une surcharge du moteur de l'unité d'aspiration,  il y a lieu de veiller à aspirer un 
mélange air-liquide.  Il convient de surveiller la puissance absorbée pour éviter toute 
surcharge.  

A l’issue de cet essai,  la machine doit être soumise à l’essai de rigidité diélectrique de 16.3.  
L’examen doit montrer que de l’eau n’a pas pénétré dans la machine dans des proportions 
dangereuses.  En particulier,  il ne doit pas y avoir de traces d’eau sur l'isolation électrique qui 
puissent entraîner une réduction des distances dans l'air et des lignes de fuite au-dessous 
des limites spécifiées dans l'Article 29.  

20 Stabi l i té  et  dangers  mécaniques 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su i van tes.  
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20.1  Addition: 

Les  têtes  de  nettoyage à  moteur  ne  son t  pas  soumises  à  cet  essai .  

20.1 01  Les  d isposi ti fs  de  chauffage de  l ’ agent  nettoyant  et  l es  disposi ti fs  de  
préchauffage de  l ’ agent  nettoyant   do i ven t  être  constru i ts  de  façon  à  pouvoi r  être  acti vés  
un iquement  l orsque  l a  fonction  de  nettoyage  par pu lvérisation  et  aspi rati on  de  l a  mach ine  est  
arrêtée.  

La vérification est effectuée par examen.  

21  Résistance mécanique 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

21 .1   Remplacement du premier alinéa par le texte suivant: 

Les  mach ines,  l eu rs  composants  et  l eu rs  accessoi res  doivent  avoi r  une  résistance  mécan ique  
su ffi san te  et  être  constru i ts  de  façon  à  pouvoi r  supporter l es  con train tes  mécan iques  
susceptibles  de  se  produ i re  en  usage  normal ,  du rant  l e  transport,  l ’ assemblage,  l e  
démontage,  l a  m ise  au  rebu t  et  tou te  au tre  action  impl i quant  l a  mach ine.  

Modification: 

Dans le troisième alinéa,  la valeur d'impact est portée à 1 ,0 J ±  0,04 J.  

21 .1 01  Les  parti es  de  l a  mach ine  soumises  exposées  à  des  chocs  en  u ti l i sati on  normale  
son t  essayées  de  la  man ière  su ivante.  

Si la défaillance d'une partie exposée aux chocs peut conduire à une non-conformité à la 
présente spécification,  toute partie de la machine susceptible d’être exposée en conditions 
de fonctionnement normal aux impacts ou aux chocs doit être soumise à un choc unique 
d'une énergie d'impact de 6,75 Nm.  La contrainte d'impact sur les machines indépendantes 
doit être exercée à l'aide d'une sphère en acier d'un diamètre de 50,8 mm et pesant 0,535 kg,  
lâchée  d'une hauteur de 1 ,3 m,  ou montée en pendule au bout d'une cordelette et tombant 
d'une hauteur de 1 ,3 m.  

21 .1 02  Les  tuyaux conducteu rs  do iven t  être  résistan ts  à  l ’écrasement.  

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

Le tuyau est placé entre deux plaques parallèles,  en acier,  mesurant chacune 100 mm de 
long et 50 mm de large et dont les bords des côtés les plus longs sont arrondis avec un rayon 
de 1  mm.  Le tuyau est placé de telle sorte que son axe soit à angle droit par rapport aux 
côtés les plus longs des plaques.  Les plaques sont placées à une distance d’approxima-
tivement 350 mm d’une extrémité du tuyau.  

Les plaques en acier sont serrées l’une contre l’autre à une vitesse de 50 mm/min ±  
5 mm/min jusqu’à ce que la force exercée soit de 1 ,5 kN.  La force est ensuite relâchée et 
l’essai de rigidité diélectrique de 16.3 est effectué entre les conducteurs reliés entre eux et la 
solution saline.  

21 .1 03  Les  tuyaux conducteu rs  do iven t  être  résistan ts  à  l ’abrasion .  

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  
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Une extrémité du tuyau est attachée à la tige de raccordement de l'excentrique illustré dans la 
Figure 102.  L'excentrique tourne à 30 tours par minute,  ce qui a pour résultat de mouvoir 
l'extrémité du tuyau horizontalement d'arrière en avant sur une distance de 300 mm.  

Le tuyau est supporté par un rouleau lisse tournant régulièrement,  au-dessus duquel une 
sangle de tissu abrasif se déplace à la vitesse de 0,1  m/min.  Le tissu abrasif est du grain de 
corindon de taille P100,  comme spécifié dans l'ISO 6344-2.  

Une masse de 1  kg est suspendue à l’autre extrémité du tuyau,  qui est guidée pour éviter 
toute rotation.  

Dans la position la plus basse,  la masse est à une distance maximale de 600 mm du centre 
du rouleau.  

L'essai est effectué pendant 100 tours de l'excentrique.  

Après l’essai,  l’isolation principale ne doit pas être exposée et l’essai de rigidité diélectrique 
de 16.3 est effectué entre les conducteurs reliés entre eux et la solution saline.  

21 .1 04  Les  tuyaux conducteu rs  do iven t  être  résistan ts  à  l a  fl exion .  

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

L'extrémité du tuyau destinée à être connectée à la tête de nettoyage à moteur est attachée 
au bras pivotant de l'équipement d'essai illustré à la Figure 103.  La distance entre l'axe du 

pivot du bras et le point où le tuyau pénètre la partie rigide est de 300 mm ±  5 mm.  Le bras 

peut être élevé de la position horizontale par un angle de 40° ±  1°.  Une masse de 5 kg est 
suspendue par l’autre extrémité du tuyau ou par un point commode le long du tuyau de telle 
manière que,  lorsque le bras est dans la position horizontale,  la masse soit supportée et que 
le tuyau ne subisse aucune tension.  

NOTE  I l  peu t  ê tre  nécessai re  de  reposi t i onner l a  masse  du ran t  l ’ essai .  

La masse glisse le long d’un plan incliné de telle sorte que le tuyau ne fasse pas avec la 
verticale un angle supérieur à 3°.  

Le bras est élevé et abaissé au moyen d'un excentrique qui tourne à la vitesse de 10 ±  
1  r/min.  

L’essai est effectué pendant 2 500 tours de l’excentrique,  puis l’extrémité fixe du tuyau est 
tournée de 90° et l’essai est poursuivi pendant 2 500 tours supplémentaires.  L’essai est 
répété dans chacune des deux autres positions à 90°.  

Après 10 000 tours,  le tuyau doit satisfaire à l’essai de rigidité diélectrique de 16.3.  

Si le tuyau rompt avant 10 000 tours,  l’essai de flexion est achevé.  Le tuyau doit encore 
satisfaire à l’essai de rigidité diélectrique de 16.3.  

21 .1 05  Les  tuyaux conducteu rs  do iven t  être  résistan ts  à  l a  torsion .  

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

Une extrémité du tuyau est maintenue dans une position horizontale avec la partie restante 
du tuyau en suspension libre.  L’extrémité libre subit une rotation en cycles,  chaque cycle 
comprenant cinq tours dans un sens et cinq tours dans le sens opposé,  à une vitesse de 
10 tours par minute.  
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L’essai est effectué pendant 2 000 cycles.  

Après l’essai,  le tuyau doit satisfaire à l'essai de rigidité diélectrique de 16.3 e ne doit 
présenter aucun dommage susceptible de compromettre la conformité à la présente norme.  

21 .1 06  Les  tuyaux conducteu rs  do iven t  être  rési stan ts  au  fro id .  

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

Un morceau de 600 mm de tuyau est plié comme représenté à la Figure 104 et les extrémités 
sont liées ensemble sur une longueur de 25 mm.  Le tuyau est alors placé pendant 2 h dans 

une enceinte dont la température est de −15 °C ±  2 °C.  Immédiatement après,  le tuyau est 
retiré de l’enceinte et est plié trois fois,  comme représenté à la Figure 105,  à la cadence 
d’une flexion par seconde.  

L’essai est effectué trois fois.  

Il ne doit apparaître aucune fissure ni rupture dans le tuyau et il doit satisfaire à l'essai de 
rigidité diélectrique de 16.3.Toute décoloration du tuyau n’est pas considérée comme une 
défaillance.  

21 .1 07  Les  pompes  pou r l 'agent  nettoyant ,  l es  tuyaux et  l es  f l exibles,  l es  connecteurs  et  
l es  raccords  de  fl exibles,  l es  soupapes  et  tous  les  au tres  composants  des  machines de  
nettoyage par pu lvérisation  et  aspiration  doivent  être  conçus  de  man ière  à  rés ister aux  
con train tes  mécan iques,  ch im iques  ou  thermiques  qu i  peuven t  su rven i r  en  usage  normal .  

La vérification est effectuée par l’essai suivant: 

Les tuyaux et les flexibles,  les connecteurs et les raccords de flexibles,  les soupapes et tous 
les autres composants subissant la pression de fonctionnement de l’agent nettoyant doivent 
être remplis avec l’agent nettoyant recommandé par le fabricant,  à sa dilution normale,  et 
vieillis pendant 10 jours (240 h) suspendus librement dans une étuve à circulation naturelle.  

La température doit être maintenue: 

– à (70 ±  2)  °C,  si la température de la solution d’agent nettoyant ne dépasse pas 50 °C 
dans les conditions de fonctionnement normal,  ou 

– à (90 ±  2)  °C,  si la température de la solution d’agent nettoyant dépasse 50 °C dans les 
conditions de fonctionnement normal.  

Immédiatement après,  les pièces ou l'ensemble complet de ces pièces doivent être 
immergées dans une eau à: 

– (50 ±  3)  °C,  si la température de la solution d’agent nettoyant ne dépasse pas 50 °C dans 
les conditions de fonctionnement normal,  ou 

– (85 ±  3)  °C,  si la température de la solution d’agent nettoyant dépasse 50 °C dans les 
conditions de fonctionnement normal.  

Durant leur immersion,  ces différentes parties doivent être soumises pendant 30 min à un 
essai de pression sous 1 ,5 fois la pression de fonctionnement assignée maximale.  L’agent 
nettoyant doit être utilisé comme liquide d’essai.  Aucune détérioration risquant de 
compromettre la sécurité ne doit se produire sur aucune des pièces pendant l'essai.  Les 
interrupteurs sensibles à la pression des pompes de solution nettoyante doivent être soumis à 
la pression obtenue au cours de l’essai approprié de l’Article 19.  On doit également vérifier 
que les interrupteurs sensibles à la pression évitent tout contact de l'agent nettoyant avec 
l'isolation,  et l'on doit pratiquer un trou d'épingle dans toute membrane polymère pliée en 
cours d'utilisation afin de s'assurer qu'elle ne laisse pas passer une quantité d'agent 
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nettoyant entraînant une réduction des distances dans l’air et des lignes de fuite au-
dessous des limites spécifiées à l’Article 29.  

Un interrupteur ou un dispositif de décharge qui reste en fonctionnement doit en outre être 
essayé en laissant monter la pression jusqu'à son déclenchement.  La pression ainsi créée est 
considérée comme la pression normale pour cette partie du système.  

Un nouvel essai sous 1 ,5 fois cette pression normale (élevée) est alors effectué sur la partie 
du système subissant cette pression.  Il ne doit y avoir aucune défaillance au sens de la 
présente norme.   

21 .1 08  Les  réservoi rs  en  po lymère  conçus  pour con ten i r  des  l i qu ides  dépassant  une  
températu re  de  50  °C  doiven t  présenter  une  résistance  su ffi san te.  

La vérification est effectuée comme suit: 

Remplir le réservoir avec la quantité de liquide maximale spécifiée,  à la température 
maximale spécifiée.  Maintenir cette température durant 5 périodes de 8 h.  Remplir le liquide 
de nouveau au début de chaque période.  

Durant l’essai,  le réservoir doit rester totalement fonctionnel et ne doit présenter aucune 
déformation ni craquelure critique susceptible de compromettre la conformité à la présente 
norme.  

22 Construction  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

22.6  Addition: 

Les  mach ines  do iven t  être  constru i tes  de  façon  à  évi ter  la  pénétrati on  de  l 'eau  ou  de  la  
mousse  de  détergen ts  dans  l e  moteu r ou  l e  con tact  avec des  parties  actives .  

22.35  Addition: 

Ces parties sont soumises à l'essai au marteau de l'Article 21 .  Si l'isolation ne satisfait pas 
aux exigences de 29.3,  ces parties sont soumises à l'essai d'impact suivant.  

Un échantillon de la partie comportant un revêtement est conditionné à une température de 

70 °C ±  2 °C pendant sept jours (168 h).  Après conditionnement,  on laisse refroidir 
l'échantillon jusqu’à approximativement la température ambiante.  

Un examen doit montrer que le matériau de recouvrement n'a pas rétréci à un point tel que 
l'isolation demandée n'est plus assurée,  ou que la matière de recouvrement ne s’est pas 
décollée au point de pouvoir se déplacer dans le sens de la longueur.  

L'échantillon est ensuite maintenu pendant 4 h à une température de –10 °C ±  2 °C.   

Alors qu'il est toujours à cette température,  l'échantillon est alors soumis à des chocs au 
moyen de l’appareil représenté à la Figure 101.  Le poids "A",  ayant une masse de 0,3 kg,  
tombe d'une hauteur de 350 mm sur le burin "B" en acier trempé,  dont le bord est placé sur 
l'échantillon.  

Un choc est appliqué à chaque endroit où l'isolation est présumée faible ou susceptible d’être 
endommagée en conditions de fonctionnement normal,  la distance entre les points 
d'impact étant d'au moins 10 mm.  
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Après cet essai,  il doit être constaté que l'isolation ne s'est pas décollée et un essai de 
rigidité diélectrique tel que celui spécifié en 16.3 est effectué entre les parties métalliques et 
une feuille métallique entourée autour de l'isolation dans la zone devant être isolée.  

22.1 01  Les  mach ines  doiven t  être  constru i tes  de  façon  à  empêcher la  pénétration  d ’objets  à  
parti r  du  sol ,  pouvan t  compromettre  la  sécuri té  de  l a  mach ine.  

Les  parties  actives  doiven t  se  trouver à  une  d istance  d ’au  moins  30  mm  de  la  surface  du  sol ,  
mesurée  dans  le  sens  verti cal  à  travers  des  trous  existan ts .  Cette  exigence  ne  s ’appl ique  pas  
aux têtes  de  nettoyage à  moteur .  

La vérification est effectuée par examen et par des mesures.  

22.1 02  Les  apparei ls  de  la  classe I  ou  de la  classe I I  doivent  comporter un  i n terrupteur 
d ’ i so lement assuran t  une  coupure  omnipolai re  se lon  l es  cond i t ions  de  surtension  de  
catégorie  I I I .   

Pour l es  chargeurs  de  batterie  i n tég rés,  cette  coupure omnipolai re  peu t  être  réal i sée  en  
reti ran t  la  f i che  de  pri se  de  cou ran t.  

D ’au tres  i n terrupteurs  peuven t  être  de  construction  un ipolai re.  

I l  n ’est  pas  nécessai re  de  déconnecter l es  ci rcu i ts  su ivants  à  l ’aide  du  d isposi ti f  de  
sectionnement  de  l ’ al imentation :  

– f i che  et  socle  de  prise  de  couran t;  

– ci rcu i ts  de  protection  à  m in imum  de  tension  fou rn is  un iquement  pour effectuer un  
déclenchement  au tomatique  en  cas  de  défai l lance  de  l ’al imentation ;  

– i nd icateurs  de  rotati on  de  phase;  

– ci rcu i ts  de  commande  pour verrou i l lage.  

I l  est  tou tefoi s  recommandé  d ’équ iper ces  ci rcu i ts  de  l eu r propre  d isposi ti f  de  sectionnement.  

La vérification est effectuée par examen.  

22.1 03  Pour l es  mach ines  don t  l ’opérateur  do i t  u ti l i ser un  équ ipement  de  protection  
i nd ividuel l e  (EPI ) ,  l es  commandes  do iven t  être  conçues  de  façon  à  assurer  un  fonctionnement 
en  tou te  sécuri té.  

La vérification est effectuée par examen et par un essai fonctionnel.  

22.1 04  Si  l es  mach ines  son t  équ ipées  de  d isposi ti fs  d ’arrêt,  ces  d i sposi t i fs  do ivent  
empêcher le  l i qu ide  de  dépasser l e  n i veau  maximal  au torisé.  

La vérification est effectuée par examen.  

23 Conducteurs  in ternes 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  

24 Composants 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  
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24.1 .3  Addition: 

L’interrupteur principal doit être soumis à 50 000 cycles de manœuvres.   

24.7   N 'est  pas  appl icable.  

24.1 01  Les  mach ines  don t  l es  moteurs  son t  mun is  de  coupe-circu i t  thermiques à  
réarmement  automatique  doiven t  fonctionner de  façon  f iable  dans  des  cond i ti ons  de  
su rtension .  

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

La machine est alimentée à une tension égale à 1 ,1  fois la tension assignée,  sous une 
charge avec le rotor coincé faisant fonctionner le coupe-circuit thermique en quelques 
minutes,  jusqu'à ce que ce dernier ait effectué 200 cycles de fonctionnement.  L’essai doit être 
effectué avec un agent nettoyant qui n’a pas été chauffé,  et avec des éléments chauffants,  
le cas échéant,  hors circuit.  

Après l'essai,  la machine doit satisfaire aux essais de l'Article 16.  

25 Raccordement au  réseau  et  câbles  souples  extérieurs 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

25.1  Addition: 

Les  mach ines  classées  IPX7  ne  do iven t  pas  être  mun ies  d ’un  socle  de  connecteur.  

Les  mach ines  classées  IPX4,  IPX5  ou  IPX6  ne  do iven t  pas  comporter de  socle  de  connecteur 
à  moins  que  l e  socle  et  la  pri se  mobi le  de  connecteur ne  soien t  tous  deux de  la  même  classe  
que  la  mach ine  qu ' i l s  so ien t  couplés  ou  séparés,  ou  à  moins  que  l e  socle  et  la  pri se  mobi le  de  
connecteur ne  pu issen t  être  séparés  qu 'à l 'ai de  d 'un  outi l  e t  aien t  l a  même classe  que  la  
mach ine  l orsqu ' i l s  son t  raccordés.  

Les  mach ines  mun ies  de  socles  de  connecteur  doivent  également être  équ ipées  d 'un  
cordon-connecteur  approprié.  

25.7  Remplacement: 

Les  câbles  d 'al imentation  do iven t  apparten i r  à  l ’ un  des  types  su ivants:  

– Sous  gaine  de  caou tchouc  

Leurs  propriétés  do iven t  au  moins  être  ce l l es  des  câbles  sous  gaine  ord inai re  de  
caou tchouc (désignation  60245  IEC  53) ;  

NOTE  1 01  Ces  câbles  ne  son t  pas  appropri és  pou r  l es  mach i nes  desti nées  à  ê tre  u t i l i sées  à  l ’ extéri eu r  ou  
l orsqu ’e l l es  son t  su scepti b l es  d ’ être  exposées  à  des  quan ti tés  s i gn i f i cati ves  de  rayonnemen ts  u l travi o l ets .  

– Sous  gaine  de  po lych loroprène  

Leurs  propriétés  doiven t  au  moins  être  ce l les  des  câbles  sous  gaine  ord inai re  de  
polych loroprène  (désignation  60245  IEC  57) ;  

NOTE  1 02  Ces  câbl es  son t  adaptés  aux  mach i nes  desti nées  à  ê tre  u t i l i sées  pou r des  appl i cati ons  à  basse  
températu re.  

– Sous  gaine  de  po lych loru re  de  vi nyle  réti cu lé  
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Leurs  propriétés  do iven t  au  moins  être  cel les  des  câbles  sous  gaine  de  po lych loru re  de  
vinyle  réticu lé  (désignation  60245  IEC  87) ;  

NOTE  1 03  Ces  câbl es  son t  adaptés  aux  mach i nes  suscepti bl es  d ’en trer  en  con tact  avec  des  su rfaces  chaudes.  
Du  fai t  de  l a  composi t i on  des  conducteu rs,  l es  câbl es  son t  adaptés  pou r  des  appl i cati ons  où  l ’ on  exi ge  une  g rande  
soupl esse .  

– Sous  gaine  de  po lych loru re  de  vinyle  

Ces  câbles  ne  doiven t  pas  être  u ti l i sés  s ’ i l s  son t  susceptibles  de  toucher des  parties  
métal l i ques  don t  l ’ échau ffement  dépasse  75  K au  cours  de  l ’essai  l ’Article  1 1 .  Leurs  
propriétés  do iven t  au  moins  être  cel l es  des  câbles  sous  gaine  ord inai re  de  po lych loru re  de  
vinyle  (désignation  60227  IEC  53) ,  pour  l es  au tres  mach ines;  

– Sous  gaine  de  po lych loru re  de  vi nyle  rés istan t  à  l a  chaleur 

Ces  câbles  ne  doivent  pas  être  u ti l i sés  pour des  fixations  du  type X  au tres  qu ’avec des  
câbles  spécialement  préparés.  Leurs  propriétés  doiven t  au  moins  être  ce l l es  

•  des  câbles  sous  gaine  légère  de  po lych loru re  de  vi nyle  résistant  à  l a  chaleur 
(désignation  60227  IEC  56) ,  pour l es  mach ines  don t  l a  masse  ne  dépasse  pas  3  kg ;  

•  des  câbles  sous  gaine  de  po lych loru re  de  vinyle  résistan t  à  la  chaleur (désignation  
60227  IEC  57) ,  pour l es  au tres  mach ines.  

La vérification est effectuée par examen.  

25.1 4  Addition: 

Pour des machines incorporant des fixations du type X ou des fixations du type Y,  le 
nombre de flexions est de 20 000.  

25.1 5  Modification: 

Remplacer le  Tableau 12 par le tableau suivant: 

Tableau  1 2  – Force  de  traction  et  couple  de torsion  

Masse de la machine 

kg 

Force de traction  

N 

Couple 

Nm 

≤  1  

>  1   et  ≤   4 

>  4 

30 

60 

125 

0,1  

0,25 

0,40 

 
Addition: 

L'essai est également appliqué au cordon dans le cordon-connecteur pour les machines 
classées IPX4 ou au-delà qui sont munies d'un socle de connecteur.  Le cordon-connecteur 
est fixé au socle de connecteur avant le commencement de l'essai.  

26 Bornes pour conducteurs externes 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  

27 Disposi tions en  vue de  la  mise à  la  terre 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  
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28 Vis  et  connexions 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  

29 Distances  dans l 'ai r,  l ignes de fu i te  et  i solation  sol ide  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable  l 'exception  su i van te.  

29.2  Addition: 

Le  m icro-envi ronnement est  caractéri sé  par l e  degré  de  pol l u tion  3 ,  à  moins  que  l ' i so lation  ne  
soi t  en fermée  ou  s i tuée  de  sorte  qu 'e l le  ne  so i t  pas  susceptible  d 'être  exposée  à  l a  pol lu tion  
produ i te  par  l a  mach ine  en  u ti l i sation  normale.  

30 Résistance à  la  chaleur et  au  feu  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l ’exception  su i van te.  

30.2.3   N 'est  pas  appl icable.  

31  Protection  contre l a  rou i l le  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  

32 Rayonnement,  toxici té  et  dangers  analogues 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  
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Dimensions en millimètres 

C A

B

D B

E

A

35
0

40

10

26

30

30

∅1 2,0

∅1 2,3

∅1 2,1

R1

IEC   1272/02

 

Légende 

A poids 

B burin  

C bras de fixation  

D échanti l lon  

E socle ayant une masse de 1 0 kg  

Figure  1 01  – Disposi ti f  pour essai  d ’ impacts 
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Dimensions en millimètres 

A

B

C

D

1  kg

R 1 50

R 60

IEC   887/02  

Légende 

A  excentrique 

B  tige de raccordement 

C  rouleau  de diamètre 1 20 mm 

D  courroie en  tissu  abrasif 

Figure  1 02  – Apparei l lage  pour les  essais  de  résistance à  l ’ abrasion   
des  tuyaux conducteurs 

Dimensions en millimètres 

A

B

C

5 kg

5 kg

40°

300 ± 5

IEC   2827/02  

Légende 

A  excentrique 

B  bras 

C  plan  incl iné 

Figure  1 03  – Apparei l lage  pour l 'essai  de  la  résistance à  l a  fl exion   
des  tuyaux conducteurs 
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Dimensions en millimètres 

 

25  

IEC   151/12  

Figure  1 04  – Configuration  du  tuyau  pour le  trai tement  à  basse température 

 

 
Position  intermédiaire 

Position du tuyau au  début 
et à la fin  de chaque flexion  

IEC   152/12  

Figure  1 05  – Posi tions de  flexion  pour le  tuyau  après  retrai t   
de  l ’armoire  de  congélation  
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Annexes 

Les  annexes  de  l a  Partie  1  son t  appl i cables  avec l es  exceptions  su i van tes.  
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Annexe B  
(normative)  

 
Apparei ls  al imentés par batteries  rechargeables 

qu i  sont  rechargées dans l 'apparei l  
 

L’Annexe  B  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l es  exceptions  su i van tes.  

7 Marquage et  i nstructions 

7.1  Supprimer le dernier alinéa.   

7.1 2  Remplacer les deux derniers alinéas par:  

Pour les  mach ines  destinées  à  être  al imen tées  par une  uni té  d ’al imentation  amovible  ou  un  
chargeur de  batterie  u ti l i sé  pour recharger l a  batterie,  l a  référence  du  type  d ’uni té  
d ’al imentation  amovible  ou  de  chargeur de  batterie  doi t  être  i nd iquée.  

7.1 5  Supprimer le dernier alinéa.   
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Annexe S 
(normative)  

 
Apparei ls  al imentés par batteries  non  rechargeables 

ou  non  rechargées dans l ’apparei l  
 

L’Annexe  S  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l es  exceptions  su i van tes.  

7 Marquage et  i nstructions 

7.1  Ajouter au début de la dernière phrase: “Le  cas  échéan t et” .  

1 9  Fonctionnement  anormal  

1 9.S.1 02  L’article  n ’est  pas  appl i cable  pour  l es  mach ines  à  ensembles  de  batteries  câblés.  
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Annexe AA  
( in formative)  

 
Emission  de brui t  acoustique 

 

AA.1  Réduction  du  bru i t  

La réduction  du  bru i t  des  machines  de  nettoyage par  pu lvérisation  et  aspiration  fai t  partie  
i n tégran te  du  processus  de  conception  et  doi t  ê tre  obtenue  g râce  à  l ’appl ication  de  mesures  
parti cu l i ères  à  l a  source  afin  de  con trô ler l e  bru i t,  vo i r  par exemple  l ’ I SO/TR  1 1 688-1 .  Le  
succès  des  mesures  de  réducti on  du  bru i t  appl iquées  est  évalué  su r  la  base  des  valeurs  
réel l es  d ’émission  sonore  comparées  à  ce l l es  d ’au tres  mach ines  du  même  type  présen tant  
des  données  techn iques  non-acoustiques  comparables.   

Les  principales  sources  de  bru i t  des  machines  de nettoyage par pu lvérisation  et  
aspiration  sont:  l es  moteurs  et  l es  ven ti lateurs.  

AA.2  Code d ’essai  acoustique 

AA.2.1  Détermination  du  n iveau  de  pression  acoustique d ’émission  

Le  n i veau  de  pression  acoustique  d ’émission  est  déterm iné  con formément  à  l ’ I SO 1 1 203  à  
l ’ aide  de  l a  méthode  décri te  en  6 . 2 .3  d )  avec la  d istance  de  mesure  d =  1  m .   

NOTE  Dans  ce  cas,  l e  n i veau  de  press i on  acousti que  d ’ ém iss i on  est  égal  au  n i veau  de  press i on  acousti que  
su rfaci que  u ti l i sé  pou r l e  cal cu l  du  n i veau  de  pu i ssance  acousti que  su i van t  l ’ I SO 3744  l orsque  l ’ on  appl i que  une  
su rface  de  mesu re  paral l é l épipède  rectang l e  à  u ne  d i stance  de  1  m  de  l a  boîte  de  référence.  

AA.2.2  Détermination  du  n iveau  de  pression  acoustique 

Le  n iveau  de  pu issance  acoustique  est  mesuré  con formément  à  l ’ ISO 3744,  ou  à  l ’ ISO 3743-1  
s i  u ne  sal le  d ’essai  à  parois  du res  est  d i spon ible ,  ou  à  l ’ ISO 961 4-2.  Le  sens  de  l ’axe  des  x  
dans  l es  Figu res  AA. 1 a et  AA. 1 b  do i t  ê tre  i den ti que  à  ce lu i  de  l ’axe  des  x  défi n i  pour l es  
con fi gu rati ons  du  m icrophone  de  l ’ I SO 3744.  

AA.2.3  Condi tions  de  fonctionnement  et  de  montage 

Les  cond i t ions  de  fonctionnement  do iven t  être  i den tiques  à  l a  fo i s  pour déterm iner l e  n i veau  
de  pu issance  acoustique  et  l e  n i veau  de  pression  acoustique  d ’ém ission  aux posi t ions  
spéci fi ées.  

En  pl us  des  condi tions  de  fonctionnement  normal  de  3 . 1 . 9 ,  l es  exigences  su ivantes  
doiven t  être  pri ses  en  considération .   

Avant  l e  débu t  de  l a  procédure  de  mesure,  l a  buse  d ’aspi ration  do i t  ê tre  rég lée  correctement,  
con formément  aux i nstructions  du  fabricant  re latives  au  nettoyage  des  tapis .  

Si  l a  mach ine  est  équ ipée  d ’une  tête de  nettoyage à  moteur ,  l a  tête  de  nettoyage  doi t  être  
rég lée  de  façon  que  l es  poi l s  des  brosses  rotatives  ou  d ’au tres  parties  rétractables  dépassen t  

de  ( 2,0
02+

−
)  mm  ou ,  s i  cela  n ’est  pas  possible,  d ’au  moins  2  mm  du  plan  de  support  théorique  

de  l a  tête  de  nettoyage  su r un  sol  du r.  

La machine de  nettoyage par pu lvérisation  et  aspiration  doi t  être  fi xée  d i rectement sans  
aucun  moyen  é lastique  su r l e  tapis  Wi l ton  (con formément à  l ’ I EC  6031 2-1 )  d ’une  tai l le  de   
2  m  ×  1  m ,  placé  su r l e  so l  de  la  sal le  d ’essai .  S i  l a  mesure  est  réal i sée  dans  une  sal l e  d ’essai  
réverbéran te  ou  une  sal l e  d ’essai  à  paro is  dures,  une  distance d ’ isolement  m in imale  de  1  m  



 – 72  –  I EC  60335-2-68:201 2+AMD1 :201 6  CSV 
  © IEC  201 6  

en tre  tou te  partie  de  l a  mach ine  ou  de  ses  accessoi res  et  l a  paro i  l a  p lus  proche  do i t  ê tre  
respectée.  La mach ine  do i t  ê tre  posi ti onnée  con formément  à  l a  Figu re  AA. 1 .  

Le  tuyau  et  l e  ou  l es  tubes  de  raccordement ou  l es  po ignées  des  mach ines  sou tenues  
manuel lement  do iven t  être  suspendus  de  façon  é lastique  ou  supportés  en  posi ti on  normale  
d ’u ti l i sati on  (m i l ieu  des  poignées  s i tué  à  (80  ±  5 )  cm  au -dessus  du  tapis,  s i  possible) ,  l a  buse  
d ’aspi ration  ou  l a  tête  de  nettoyage  étan t  totalement  en  con tact  avec l e  tapis .  

S i  nécessai re,  l a  tête  de  nettoyage  doi t  être  f i xée  de  man ière  é lastique  afin  d ’empêcher 
l ’au to-propu ls ion .  

I l  convien t  d ’empêcher l e  rayonnement sonore  dû  aux vibrations  éven tuel les  du  tapis  d ’essai  
normal isé.  

On  considère  le  tapis  d ’essai  comme faisan t  partie  i n tégrante  de  la  mach ine  en  essai  et  i l  
convien t  de  ne  pas  prendre  en  compte  son  i n fluence  possible  su r l es  caractéristiques  
acoustiques  de  l ’envi ronnement  d ’essai ,  par exemple  du  plan  réfléch issant  dur,  ou  sur 
l ’absorption  ( temps  de  réverbération)  de  la  sal le  d ’essai  réverbérante  ou  de  l a  sal le  d ’essai  à  
paro is  dures.  

Le  temps  de  mesure  do i t  ê tre  au  moins  égal  à  1 5  s .  

AA.2.4  Incerti tudes  de  mesure 

Un  écart- type  de  reproductibi l i té  σRO  i n férieur à  1 , 5  dB  est  attendu  à  l a  fo is  pour l e  n i veau  de  
pression  acoustique  d ’ém ission  pondéré  A selon  l ’ I SO 1 1 203  et  pour l e  n i veau  de  pu issance  
acoustique  pondéré  A déterm iné  su ivant  l ’ I SO 3744  ou  l ’ I SO 3743-1 .  

AA.2.5  In formations  à  enreg istrer 

Les  i n formations  à  enreg istrer  couvren t  tou tes  l es  exigences  techn iques  de  ce  code  d ’essai  
acoustique.  Tou t  écart  par  rapport  à  ce  code  d ’essai  acoustique  ou  par rapport  aux  normes  de  
base  sur  l esquel les  i l  se  fonde  doi t  être  enreg istré  ains i  que  l a  j usti fi cation  techn ique  de  ces  
écarts.  

AA.2.6  In formations  à  communiquer 

Les  i n formations  devan t  f i gu rer dans  l e  rapport  d ’essai  son t  au  m in imum  cel les  exigées  par l e  
fabrican t  pour  une  déclaration  d ’émission  sonore  ou  cel les  exigées  par  l ’ u ti l i sateur pou r  
véri f ier  l es  valeurs  déclarées.  

AA.2.7  Déclaration  et  véri fication  des  valeurs  d ’émission  sonore 

La déclaration  du  n iveau  de  pression  acoustique  d ’émission  do i t  être  effectuée  comme une  
déclaration  d ’ém ission  sonore  à  deux ch i ffres  con formément  à  l ’ I SO 4871 ,  au -delà de   
70  dB(A) .  Lorsque  l e  n i veau  de  pression  acousti que  d ’émission  ne  dépasse  pas  70  dB(A) ,  
cette  i n formation  peu t  être  donnée  à  la  p lace  de  la  valeur  d ’ém ission  et  de  l ’ i ncerti tude,  par 
exemple  en  déclaran t   LpA  ≤  70  dB(A) .  

E l le  do i t  déclarer  l a  valeu r d ’émission  sonore  LpA  e t,  séparément,  l ’ i ncerti tude  respective  KpA .  

La  déclaration  du  n i veau  de  pu issance  acoustique  do i t  ê tre  effectuée  comme une  déclaration  
d ’émission  sonore  à  deux ch i ffres  con formément à  l ’ I SO 4871 ,  s i  l e  n i veau  de  pression  
acoustique  d ’émission  dépasse  80  dB(A) .  

E l le  doi t  déclarer l a  valeur d ’ém ission  sonore  LWA  e t,  séparément,  l ’ i ncerti tude  respective  
KWA.  
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NOTE  On  prévoi t  que  KpA  e t  KWA  son t  égal es  à  2  dB.  

La déclaration  sonore  doi t  i nd iquer que  l es  valeurs  d ’émission  sonore  on t  été  obtenues  
su ivan t  ce  code  d ’essai  acoustique.  S i  cette  affi rmation  n ’est  pas  vérid ique,  la  déclarati on  
sonore  doi t  i nd iquer clai rement  quels  son t  l es  écarts  par  rapport  à  cette  norme,  et  par rapport  
aux  normes  de  base.  

La véri fi cation ,  s i  e l le  est  en treprise,  do i t  ê tre  effectuée  selon  l ’ I SO 4871  en  u ti l i san t  des  
cond i ti ons  de  mon tage,  d ’ i nstal lation  et  de  fonctionnement i den ti ques  à  ce l les  u ti l i sées  pour la  
détermination  i n i t iale  des  valeurs  d ’ém ission  sonore.  
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Dimensions en millimètres 

 Sens des poi ls 

Tuyau 

a  =  90° ±  5° 

w/2 w/2 

l/2 l/2 

1  000 1  000 

Y 

X 

b
 

20
  ±

 1
0 50
0 

50
0 

w = profondeur de la tête de nettoyage à moteur/buse 

l =  longueur de la machine 

b = l argeur de  l a  mach ine  y  compri s  l a  buse  IEC   475/12 

 
Figure  AA. 1 a  – Mach ine  avec  tête  de  nettoyage  raccordée  par  un  tuyau  et   

un  tube  de  raccordement  – Vue  de  dessus  
Dimensions en millimètres 

 Sens des poi ls 

80
0 
± 
50

 

Machine Tube de raccordement 

Tête de nettoyage 
à moteur/buse 

h
 

X 

I l =  longueur de la machine 

h  =  hau teu r de  l a  mach ine  IEC   476/12 

Figure  AA. 1 b  – Mach ine  avec  tête  de  nettoyage  raccordée  par  un  tuyau  et   
un  tube  de  raccordement  – Vue  l atérale  

Figure  AA.1  – Machine  avec  tête  de  nettoyage raccordée par un  tuyau  
et  un  tube de  raccordement  



I EC  60335-2-68:201 2+AMD1 :201 6  CSV – 75  – 
© IEC  201 6  

Annexe BB   
( in formative)  

 
Emission  de vibrations 

 

BB.1  Réduction  des vibrations 

La mach ine  do i t  ê tre  conçue  et  constru i te  de  façon  que  les  ri sques  occasionnés  par l es  
vibrati ons  produ i tes  par  l a  mach ine  so ien t  rédu i ts  au  n iveau  m in imal ,  en  tenan t  compte  des  
progrès  techn iques  et  de  l ’existence  de  moyens  permettan t  de  rédu i re  l es  vibrations,  en  
particu l i er  à  l a  source.  

Les  poignées  do iven t  être  conçues  et  constru i tes  de  man ière  à  rédu i re  l es  vibrations  
transmises  aux membres  supérieurs  de  l ’opérateur  au  n i veau  m in imal  rai sonnablement 
possible.  

BB.2  Informations relatives  à  l ’émission  de vibrations 

Les  i nstructions  re lati ves  aux mach ines  portati ves,  aux mach ines  accompagnées  et  aux 
parties  portati ves  d ’au tres  mach ines  doiven t  fou rn i r  l es  i n formations  su i van tes:  

– l a  valeur  totale  des  vibrations  à  l aquel le  l e  système  main -bras  est  soumis,  mesurée  selon  
l ’ I SO 5349-1  sur  l es  vibrations  transmises  à  la  main ,  l a  mach ine  étan t  al imen tée  à  l a  
tension  assignée  ou  à  la  tension  assignée  maximale  pour  l es  mach ines  avec plage  de  
tensions,  s i  l a  valeu r totale  des  vibrations  dépasse  2 ,5  m/s2 .  Lorsque  cette  valeur ne  
dépasse  pas  2 ,5  m/s2 ,  cette  i n formation  peu t  être  donnée  à  l a  p lace  de  la  valeur 
d ’ém ission  et  de  l ’ i ncerti tude,  par exemple  en  déclarant   ah  ≤  2 , 5  m/s2 ;  

– l ’ i ncerti tude  en tou rant  ces  valeurs,  con formément  aux normes  i nd iquées  ci -dessus.  

Ces  valeurs  doiven t  être  l es  valeurs  réel les  mesurées  pour l a  mach ine  en  questi on  ou  cel les  
établ ies  su r l a  base  des  mesures  réal i sées  sur  une  mach ine  techn iquement  comparable,  
représentative  de  la  mach ine  produ i te.  

Concernan t  l es  cond i ti ons  de  fonctionnement  du ran t  l es  mesures  ains i  que  l es  méthodes  de  
mesure  u ti l i sées,  l a  référence  à  la  norme  appl i quée  ( IEC  60335-2-68)  do i t  ê tre  spéci fi ée.  

NOTE  L’ expéri ence  a  mon tré  que,  pou r ces  mach i nes ,  l ’ i n tens i té  des  vi brati ons  transm ises  au  système  main -bras  
est  en  général  l argemen t  i n féri eu re  à  2 , 5  m /s2 .  Par  conséquen t,  à  moi ns  que  l ’ équ i pement  concerné  ne  possède  
u ne  spéci fi cati on  techn i que  rendan t  cette  expéri ence  i nappl i cable ,  i l  su ffi t  de  men ti onner que  l a  val eu r  d ’ ém iss i on  
est  i n féri eu re  à  2 , 5  m /s2 .  
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____________ 

 
HOUSEHOLD AND SIMILAR ELECTRICAL APPLIANCES –  

SAFETY –  
 

Part  2-68:  Particular requirements  for spray  
extraction  machines,  for commercial  use 

 
 

FOREWORD 

1 )  The  I n ternati onal  E l ectrotechn i cal  Commiss i on  ( I EC)  i s  a  worl dwi de  organ i zat i on  for  s tandard i zati on  compri s i ng  
al l  nat i onal  e l ectrotechn i cal  commi ttees  ( I EC  Nati onal  Commi ttees) .  The  obj ect  o f  I EC  i s  to  promote  
i n ternati onal  co-operati on  on  al l  questi ons  concern i ng  s tandard i zati on  i n  the  e l ectri cal  and  e l ectron i c  f i e l ds .  To  
th i s  end  and  i n  add i t i on  to  other acti vi t i es ,  I EC  publ i shes  I n ternati onal  Standards ,  Techn i cal  Speci f i cati ons,  
Techn i cal  Reports ,  Publ i cl y  Avai l abl e  Speci f i cat i ons  (PAS)  and  Gu i des  (hereafter  re ferred  to  as  “ I EC  
Publ i cati on (s) ”) .  The i r  preparati on  i s  en trusted  to  techn i cal  comm i ttees;  any I EC  Nati onal  Commi ttee  i n terested  
i n  the  subj ect  deal t  wi th  may part i ci pate  i n  th i s  preparatory  work.  I n ternati onal ,  g overnmen tal  and  non -
governmen tal  organ i zat i ons  l i ai s i ng  wi th  the  I EC  al so  parti c i pate  i n  th i s  preparati on .  I EC  co l l aborates  cl ose l y 
wi th  the  I n ternat i onal  Organ i zati on  for  S tandard i zati on  ( I SO)  i n  accordance  wi th  cond i t i ons  determ ined  by  
ag reement  between  the  two  organ i zati ons .  

2 )  The  formal  deci s i ons  or  ag reemen ts  o f  I EC  on  techn i cal  matters  express,  as  nearl y  as  poss ibl e,  an  i n ternat i onal  
consensus  o f  opi n i on  on  the  re l evan t  subjects  s i nce  each  techn i cal  comm i ttee  has  represen tati on  from  al l  
i n terested  I EC  Nati onal  Commi ttees.   

3 )  I EC  Publ i cati ons  have  the  form  of  recommendati ons  for  i n ternati onal  u se  and  are  accepted  by  I EC  Nati onal  
Commi ttees  i n  that  sense.  Wh i l e  al l  reasonable  e fforts  are  made  to  ensu re  that  the  techn i cal  con ten t  of  I EC  
Publ i cati ons  i s  accu rate ,  I EC  cannot  be  hel d  responsi bl e  for  the  way i n  wh i ch  they are  u sed  o r  for  any  
m i s i n terpretati on  by  any end  u ser.  

4)  I n  order to  promote  i n ternati onal  u n i form i ty,  I EC  Nati onal  Commi ttees  undertake  to  appl y  I EC  Publ i cati ons  
transparen tl y  to  the  maximum  exten t  poss i bl e  i n  thei r  nat i onal  and  reg i onal  publ i cati ons .  Any d i vergence  
between  any I EC  Publ i cat i on  and  the  correspond i ng  nat i onal  o r  reg i onal  publ i cat i on  shal l  be  c l earl y  i nd i cated  i n  
the  l atter.  

5 )  I EC  i tsel f  does  not  provi de  any attestat i on  o f  con form i ty.  I ndependen t  cert i f i cati on  bod ies  provi de  con form i ty 
assessmen t  servi ces  and ,  i n  some  areas,  access  to  I EC  marks  o f  con form i ty.  I EC  i s  n ot  responsi bl e  for  any 
servi ces  carri ed  ou t  by i ndependen t  certi f i cati on  bod i es.  

6 )  Al l  u sers  shou ld  ensu re  that  they have  the  l atest  ed i t i on  o f  th i s  publ i cati on .  

7)  No  l i abi l i ty  shal l  attach  to  I EC  or  i ts  d i rectors,  employees,  servan ts  o r  agen ts  i ncl ud i ng  i nd i vi dual  experts  and  
members  of  i ts  techn i cal  comm i ttees  and  I EC  Nati onal  Commi ttees  for  any personal  i n j u ry,  property  damage  or  
o ther damage  o f  any natu re  whatsoever,  whether  d i rect  or  i nd i rect,  o r  for  costs  ( i ncl ud i ng  l egal  fees)  and  
expenses  ari s i ng  ou t  o f  the  publ i cati on ,  u se  o f ,  o r  re l i ance  upon ,  th i s  I EC  Publ i cat i on  o r  any o ther  I EC  
Publ i cati ons.   

8 )  Atten ti on  i s  d rawn  to  the  Normati ve  references  ci ted  i n  th i s  publ i cati on .  Use  o f  the  re ferenced  publ i cati ons  i s  
i n d i spensable  for  the  correct  appl i cati on  o f  th i s  publ i cati on .  

9 )  Atten t i on  i s  d rawn  to  the  poss ibi l i ty  that  some  o f  the  e l emen ts  o f  th i s  I EC  Publ i cat i on  may be  the  subj ect  o f  
paten t  r i gh ts .  I EC  shal l  n ot  be  he l d  responsi bl e  for  i den ti fyi ng  any o r  al l  such  paten t  ri g h ts .  

DISCLAIMER 
Th is  Consol idated  version  is  not  an  official  IEC Standard  and  has  been  prepared  for  
user convenience.  Only the  current  versions of  the  standard  and  i ts  amendment(s)  
are  to  be  considered  the official  documents.  

Th is  Consol idated  version  of  IEC 60335-2-68  bears  the  ed i t ion  number 4.1 .  I t  consists  of  
the  fourth  ed i t ion  (201 2-03)  [documents 61 J /490/FDIS and  61 J /499/RVD]  and  i ts  
amendment  1  (201 6-04)  [documents  61 J /629/FDIS and  61 J /639/RVD] .  The  technical  
content  i s  identical  to  the  base ed i tion  and  i ts  amendment.  

Th is  Final  version  does  not  show where  the  technical  content  is  modi fied  by 
amendment  1 .  A separate Red l ine version  with  al l  changes h igh l ighted  is  avai lable  in  
th is  publ ication .  



I EC  60335-2-68:201 2+AMD1 :201 6  CSV – 5  – 
© I EC  201 6  

I n ternational  Standard  IEC  60335-2-68  has  been  prepared  by subcommi ttee  61 J :  E lectrical  
motor-operated  clean ing  appl iances  for  commercial  use,  of  I EC  techn ical  commi ttee  61 :  
Safety  of  household  and  s im i lar  e lectri cal  appl iances.  

The  principal  changes  i n  th i s  ed i ti on  as  compared  wi th  the  th i rd  ed i ti on  of  I EC  60335-2-68  are  
as  fo l lows  (m inor  changes  are  not  l i s ted) :  

– the  ti t le  has  been  changed  for  better d i stinction  wi th  regard  to  I EC  60335-2-72;  

– the  scope  has  been  revised  ed i torial l y  to  avoid  m isunderstand ings;   

– terms  and  defin i t ions  has  been  revised  wi th  regard  to  the  requ i rements  revi sed ;  

– the  standard  has  been  revised  i n  general  and  updated  regard ing  state-of- the-art,  as  far  as  
necessary,  i n  particu lar some changes  has  been  made  to  Clauses  1 5,  22  and  25;  

– the  markings  and  i nstructions  (Clause  7)  have  been  revised  basical l y;  

– a  new Annex AA 'Emission  of  acousti cal  no ise'  was  added;  and  

– a  new Annex BB  'Emission  of  vibration '  was  added .  

Th is  publ icati on  has  been  drafted  i n  accordance  wi th  the  ISO/IEC  Di recti ves,  Part  2 .  

Th is  part  2  i s  to  be  used  i n  con juncti on  wi th  the  latest  ed i ti on  of  IEC  60335-1  and  i ts  
amendments.  I t  was  establ i shed  on  the  basis  of  the  fi fth  ed i ti on  (201 0)  of  that  s tandard .  

NOTE  1  When  “Part  1 ”  i s  men t i oned  i n  th i s  s tandard ,  i t  re fers  to  I EC  60335-1 .  

Th is  part  2  supplements  or  mod i fi es  the  correspond ing  clauses  i n  I EC  60335-1 ,  so  as  to  
convert  that  publ ication  i n to  the  IEC  standard:  Safety requ i rements  for  spray extraction  
mach ines  for  commercial  use.  

When  a  parti cu lar subclause  of  Part  1  i s  not  men tioned  i n  th i s  part  2 ,  that  subclause  appl ies  
as  far  as  i s  reasonable.  When  th i s  s tandard  states  “add i ti on”,  “mod i fi cation ”  or  “replacement”,  
the  re levan t  text  i n  Part  1  i s  to  be  adapted  accord ing ly.  

NOTE  2  The  fo l l owi ng  numberi ng  system  i s  u sed :  

– subclauses,  tab l es  and  f i g u res  that  are  n umbered  s tarti n g  from  1 01  are  add i t i onal  to  those  i n  Part  1 ;  

– u n l ess  notes  are  i n  a  new subclause  or  i nvol ve  notes  i n  Part  1 ,  they are  numbered  s tart i ng  from  1 01 ,  i n cl ud i ng  
those  i n  a  replaced  cl ause  or subclause;  

– add i t i onal  annexes  are  l ettered  AA,  BB,  etc.  

NOTE  3  The  fo l l owi ng  pri n t  types  are  u sed :  

– requ i rements:  i n  roman  type;  

– test specifications: in italic type; 

– notes:  i n  smal l  roman  type.  

Words  i n  bold  i n  the  text  are  defi ned  i n  C l ause  3 .  When  a  defi n i t i on  concerns  an  ad j ecti ve,  the  ad jecti ve  and  the  
associ ated  noun  are  al so  i n  bo l d .  

A l i st  o f  al l  parts  of  the  I EC  60335  series,  under the  general  t i t le :  Household and similar 
electrical appliances – Safety,  can  be  found  on  the  IEC  websi te.  

NOTE  4  The  atten ti on  o f  Nati onal  Commi ttees  i s  d rawn  to  the  fact  that  equ i pmen t  manu factu rers  and  test i ng  
organ izat i ons  may need  a  trans i t i onal  peri od  fo l l owi ng  publ i cati on  of  a  new,  amended  or  revi sed  I EC  publ i cati on  i n  
wh i ch  to  make  products  i n  accordance  wi th  the  new requ i remen ts  and  to  equ i p  themse lves  for  conduct i ng  new or  
revi sed  tests .  

I t  i s  the  recommendat i on  o f  the  commi ttee  that  the  con ten t  of  Amendmen t  1  be  adopted  for  implemen tati on  
nat i onal l y  no t  earl i er  than  1 2  mon ths  or  l ater  than  36  mon ths  from  the  date  o f  publ i cati on .  



 – 6  – I EC  60335-2-68:201 2+AMD1 :201 6  CSV 
  © IEC  201 6  

The  commi ttee  has  decided  that  the  con ten ts  of  the  base  publ ication  and  i ts  amendment  wi l l  
remain  unchanged  un ti l  the  stabi l i ty  date  i nd icated  on  the  IEC  web  s i te  under 
"h ttp: //webstore. iec. ch "  i n  the  data re lated  to  the  speci fi c  publ i cation .  At  th is  date,  the  
publ i cati on  wi l l  be   

•  recon fi rmed,  

•  wi thdrawn ,  

•  replaced  by a  revised  ed i t i on ,  or  

•  amended .  
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INTRODUCTION  

I t  has  been  assumed  i n  the  drafti ng  of  th i s  I n ternational  Standard  that  the  execution  of  i ts  
provis ions  i s  en trusted  to  appropriate ly qual i fi ed  and  experienced  persons.  

Th is  standard  recogn izes  the  i n ternational l y  accepted  level  of  protection  against  hazards  such  
as  e lectri cal ,  mechan ical ,  thermal ,  f i re  and  rad iation  of  appl iances  when  operated  as  i n  
normal  use  taking  i n to  accoun t  the  manu factu rer's  i nstructions.  I t  also  covers  abnormal  
s i tuations  that  can  be  expected  i n  practi ce  and  takes  i n to  account  the  way i n  wh ich  
e lectromagnetic  phenomena can  affect  the  safe  operation  of  appl iances.  

Th is  standard  takes  i n to  accoun t  the  requ i rements  of  I EC  60364 as  far as  possible  so  that  
there  i s  compatibi l i ty  wi th  the  wi ri ng  ru les  when  the  appl iance  i s  connected  to  the  supply 
mains.  However,  national  wi ri ng  ru les  may d i ffer.  

I f  an  appl iance  wi th in  the  scope  of  th i s  s tandard  also  i ncorporates  functions  that  are  covered  
by another part  2  o f  I EC  60335,  the  re levan t  part  2  i s  appl ied  to  each  functi on  separately,  as  
far  as  i s  reasonable.  I f  appl i cable,  the  i n fluence  of  one  functi on  on  the  other  i s  taken  i n to  
accoun t.  

When  a  part  2  s tandard  does  not  i nclude  add i ti onal  requ i rements  to  cover hazards  deal t  wi th  
i n  Part  1 ,  Part  1  appl ies.   

NOTE  1  Th i s  means  that  the  techn i cal  comm i ttees  respons ibl e  for  the  part  2  s tandards  have  determ i ned  that  i t  i s  
not  n ecessary  to  speci fy  part i cu l ar  requ i remen ts  for  the  appl i ance  i n  questi on  over and  above  the  general  
requ i remen ts .   

Th is  standard  i s  a  product  fam i l y  standard  deal i ng  wi th  the  safety  of  appl iances  and  takes  
precedence  over hori zon tal  and  generic  standards  covering  the  same  subject.  

NOTE  2  Hori zon tal  and  g eneri c  s tandards  coveri ng  a  hazard  are  not  appl i cable  s i nce  they have  been  taken  i n to  
cons i derati on  when  devel opi ng  the  general  and  part i cu l ar  requ i remen ts  for  the  I EC  60335  seri es  of  s tandards.  For 
example,  i n  the  case  of  temperatu re  requ i remen ts  for  su rfaces  on  many appl i ances,  g eneri c  s tandards ,  such  as  
I SO  1 3732-1  for  ho t  su rfaces,  are  not  appl i cabl e  i n  add i t i on  to  Part  1  o r  part  2  s tandards.  

An  appl iance  that  compl ies  wi th  the  text  o f  th is  standard  wi l l  not  necessari l y  be  considered  to  
comply wi th  the  safety  principles  of  the  standard  i f,  when  examined  and  tested ,  i t  i s  found  to  
have  other featu res  that  impai r  the  level  o f  safety covered  by these  requ i rements.  

An  appl iance  employing  materials  or having  forms  of  construction  d i fferi ng  from  those  detai l ed  
i n  the  requ i rements  of  th is  s tandard  may be  examined  and  tested  accord ing  to  the  i n ten t  o f  
the  requ i rements  and ,  i f  found  to  be  substan tial l y  equ ivalen t,  may be  considered  to  comply 
wi th  the  standard .  
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HOUSEHOLD AND SIMILAR ELECTRICAL APPLIANCES –  
SAFETY –  

 
Part  2-68:  Particular requirements  for spray  
extraction  machines,  for commercial  use 

 
 
 

1  Scope 

Th is  clause  of  Part  1  i s  replaced  by the  fo l l owing .  

Th is  I n ternational  Standard  deals  wi th  the  safety  of  e lectrical  portable,  non-sel f-propel led  
motor-operated  spray extraction  mach ines  wi th  or  wi thou t  attachments  and  wi th  or  wi thou t  
e lectri cal  heating  e lements,  i n tended  for  commercial  i ndoor use.  

NOTE  1 01  Th i s  s tandard  appl i es  to  mach i nes  for  commercial  use .  The  fo l l owi ng  l i s t ,  a l though  not  
comprehens i ve,  g i ves  an  i n d i cati on  o f  l ocati ons  that  are  i ncl uded  i n  the  scope:  

– publ i c  use  areas  such  as  hote l s ,  school s ,  h ospi tal s ;  

– i ndustri al  l ocati ons ,  for  example  factori es  and  manu factu ri ng  shops;  

– re tai l  ou tl ets ,  for  example  shops  and  supermarkets ;  

– bus i ness  prem ises ,  for  example  o ffi ces  and  banks;  

– ren tal  servi ces  for  those  mach i nes;  

– al l  u ses  o ther than  normal  housekeepi ng  pu rposes.  

They are  not  equ ipped  wi th  a  traction  d ri ve.  The  fo l l owing  power systems  are  covered :  

– mains  powered  motors  up  to  a  rated  vol tage  o f  250  V for  s ing le-phase  appl iances  and  
480  V for  o ther  appl iances,  

– battery powered  motors.   

Th is  standard  appl ies  to  mach ines  i n  wh ich  the  pressure  of  the  employed  clean ing  agent  
does  not  exceed  2 , 5  MPa,  and  i n  wh ich  the  product  of  the  pressure  ( i n  MPa)  and  the  f l ow of  
clean ing  agent  ( i n  l i tres  per m inu te)  does  not  exceed  1 00,  and  i n  wh ich  the  temperature  of  
the  clean ing  agent  at  the  spray nozzle  ou tlet  does  not  exceed  85  °C.  

Th is  standard  does  not  apply  to   

– vacuum  cleaners  and  water-suction  clean ing  appl iances  for household  use  
( IEC  60335-2-2) ;  

– f l oor treatment  mach ines  for  commercial  use  ( I EC  60335-2-67,  I EC  60335-2-72) ;  

– wet  and  d ry  vacuum  cleaners,  i nclud ing  power brush ,  for  commercial  use  
( I EC  60335-2-69) ;  

– hand-held  and  transportable  motor-operated  e lectric  tools  ( I EC  60745  series,  I EC  61 029  
series,  I EC  62841 ) .  

– mach ines  designed  for  use  i n  corrosive  or  explosive  envi ronments  (dust,  vapour or  gas) ;  

– mach ines  designed  for p icking  up  hazardous  dusts  (as  defined  i n  I EC  60335-2-69) ,  
i n flammable  substances,  or  g l owing  parti cles;  

– mach ines  designed  to  hand le  hazardous  so lven ts,  such  as  flammable  or  explosive  l i qu ids;  

NOTE  1 02  Atten ti on  i s  d rawn  to  the  fact  that  i n  many coun tri es ,  add i t i onal  requ i rements  on  the  safe  u se  o f  the  
equ i pmen t  covered  can  be  speci f i ed  by  the  nati onal  heal th  au thori t i es ,  the  nati onal  au thori t i es  responsibl e  for  the  
protect i on  o f  l abou r,  the  nati onal  water  supply  au thori t i es  and  s im i l ar  au thori t i es .   
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2  Normative references 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

Addition: 

I EC  6031 2-1 ,  Vacuum cleaners for household use – Part 1: Dry vacuum cleaners – Methods 
for measuring the performance  

I SO 6344-2,  Coated abrasives – Grain size analysis – Part 2: Determination of grain size 
distribution of macrogrits P12 to P220  

3  Terms and  defin i tions  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

3.1 .9  Replacement: 
normal  operation  
cond i ti ons  under wh ich  the  mach ine  i s  operated  i n  normal  use,  speci fi ed  as  fo l l ows:  

the  mach ine  i s  operated  wi th  the  spray extraction  pump wi th  the  nozzle  g i ving  the  h i ghest  
l oad ,  the  vacuum  motor,  the  device  for  ag i tating  the  carpet  pi le  ( i f  any) ,  the  cleaning  agent  
heater  ( i f  any)  and  the  so i led  water d ischarge  pump ( i f  any)  al l  i n  use.  Any marking  of  short  
t ime  i n term i tten t  operation  of  the  pumps  i s  observed .  

The  normal  operation  Pm  o f  the  vacuum  motor i s  obtained  at  the  fo l l owing  power i npu t:  

Pm  =  0 , 5  (Pf  +  Pi )  

where  

Pf  i s  the  i npu t,  i n  watts,  when  the  mach ine  has  been  operated  for  3  m in ,  f i tted  wi th  the  
nozzle  and  hose  g i ving  the  h ighest  i npu t;  

Pi  i s  the  i npu t,  i n  watts,  when  the  mach ine  has  been  operated  for  20  s  wi th  the  nozzle  
sealed ,  immediately  fo l lowing  the  3-m inu te-period  wi th  the  nozzle  open .  Any valve  or  
s im i lar  device  used  to  ensu re  a  f low of  ai r  to  cool  the  motor i n  the  even t  of  a  b lockage  
of  a  main  ai r  i n let  i s  rendered  i neffecti ve.  

Pf  and  Pi  are  measured  wi th  the  supply  vo l tage  ad justed  to  rated  vol tage ,  or  to  a  vo l tage  
equal  to  the  mean  value  of  the  rated  vol tage range  i f  the  d i fference  between  the  l im i ts  of  the  
rated  vol tage range  does  not  exceed  1 0  % of  the  mean  value  of  the  range.  I f  the  d i fference  
between  the  l im i ts  of  the  rated  vol tage range  exceeds  1 0  % of  the  mean  value,  the  tests  are  
carried  ou t  wi th  the  supply  vol tage  set  to  the  upper l im i t  o f  the  range.  

The  hose  i s  l aid  ou t  s traigh t.  I f  the  mach ine  i s  provided  wi th  a  hose  as  an  opti onal  accessory,  
i t  i s  operated  wi thou t  the  hose.  

E lectrical l y  d ri ven  devices  for  ag i tati ng  the  carpet,  i f  any,  are  i n  operation  bu t  are  not  i n  
con tact  wi th  the  fl oor  or  any other  surface  or  wi th  the  means  used  to  seal  the  ai r  i n let.  

The  ad justment  of  the  ai r  i n l et  i s  not  al tered  when  i t  i s  speci fi ed  that  the  mach ine  i s  operated  
under normal  l oad ,  i rrespecti ve  of  the  supply  vo l tages  speci fi ed  i n  the  test.  Where  optional  
f i l trati on  systems  are  suppl ied  wi th  the  spray extraction  mach ine ,  the  f i l tration  system  g i ving  
the  l east  ai r  resistance  (maximum  flow)  i s  fi tted .  
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The  normal  l oad  i s  equal  to  the  mean  l oad  Pr  for  the  e lectrical l y  d ri ven  ag i tating  device  such  
as  a  motor dri ven  brush  i s  determ ined  i n  accordance  wi th  the  fo l l owing :  

– the  ag i tati ng  device  operates  on  a  carpet  as  speci fi ed  i n  I EC  6031 2-1 ;  

– the  mean  load  Pr  i s  determ ined  when  using  the  device  i n  the  fo l l owing  way:  

After  setting  the  device,  the  device  i s  moved  twice  over a  d istance  of  5  m  i n  the  d i rection  
g i ving  the  h ighest  l oad ;  

– the  motor responsible  for  the  ai rflow operates  under the  same  cond i ti ons  as  determ in ing  
Pf ,   i .  e .  no  ai rflow restrictions,  and  measurements  are  taken  after 3  m in ;  

– the  device  i s  ad justed  to  the  carpet  p i l e  heigh t;  

– i t  i s  necessary to  move  the  ag i tati ng  device  s lowly  across  the  carpet  to  avoid  carpet  
damage.  

Soi led  water d i scharge  pumps,  i f  appl icable,  are  operated  as  fo l l ows.  

The  pump del i vers  a  con tinuous  f low of  water  wi thou t  any so i led  water d ischarge  hose  
attached  to  the  so i led  water ou tlet  of  the  mach ines  un less  the  d ischarge  hose  i s  permanently  
attached  to  the  mach ine.  The  vacuum  motor works  during  the  test,  un less  an  i n terlock device  
i s  provided  to  preven t  combined  operation  of  both  motors.  

Socket-ou tlets  for  accessories  are  l oaded  wi th  a  resisti ve  l oad  i n  accordance  wi th  the  
marking .  

3.1 01  
cleaning  agent  pre-heater 
electri c  heati ng  e lement  wh ich  i s  i n tended  to  rai se  the  temperatu re  of  the  clean ing  agent  to  
operati ng  temperatu re  before  the  clean ing  operation  

3.1 02  
cleaning  agent  heater 
electri c  heater  wh ich  i s  i n tended  to  main tain  the  cleaning  agent  at  the  correct  temperature  
for  effecti ve  operation  

3.1 03  
cleaning  agent  
water wi th  or  wi thou t  the  add i ti on  of  so luble  or  m i scible  detergen t  

3.1 04 
spray extraction  mach ine 
mach ine  wi th  or  wi thou t  heati ng  e lements  and  wi th  or wi thou t  attachments,  by  wh ich  a  
cleaning  agent  u nder pressure  i s  sprayed  i n to  or  on to  the  su rface  to  be  cleaned  and  the  
remain ing  soi led  cleaning  agent  i s  removed  by suction  

3.1 05  
maximum  rated  operating  pressure 
maximum  pressure  generated  by the  pump when  operated  at  rated  vol tage  

3.1 06 
water-suction  clean ing  mach ine 
mach ine  for  applyi ng  and  extracting  a  clean ing  agent  
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3.1 07 
motorized  clean ing  head  
hand-held  or  hand-gu ided  clean ing  device  connected  to  the  mach ine,  wi th  an  i n tegrated  
e lectri cal  motor 

Note  1  to  en try:  The  permanen t l y  attached  mai n  cl ean i ng  head  i s  not  regarded  as  a  motori zed  cl ean ing  head .   

3.1 08 
operator 
person  i nstal l i ng ,  operating ,  ad justi ng ,  cl ean ing ,  moving ,  or  perform ing  user  main tenance  on  
the  mach ine  

3.1 09  
test  solution  
solu tion  wh ich  consists  of  20  g  o f  NaCl  and  1  m l  o f  a  so lu ti on  of  28  % by mass  of  dodecyl  
sod ium  su lphate  i n  each  8  l  o f  water 

Note  1  to  en try:   The  chem ical  desi g nati on  fo rmu la o f  for  dodecyl  sod i um  su lphate  i s  C 1 2H 25NaSO4 .  

3.1 1 0  
commercial  use 
i n tended  use  of  mach ines  covered  by th is  s tandard ,  i . e .  not  i n tended  for normal  housekeeping  
purposes  by pri vate  persons  bu t  wh ich  may be  a  source  of  danger to  the  publ i c   

I . e .  i n  particu lar  that  

– the  mach ines  may be  used  by clean ing  con tractors,  clean ing  staff,  e tc. ;  

– they are  used  i n  commercial  or  publ i c  premises  ( i . e .  offi ces,  shops,  hote ls ,  hospi tals ,  
schools,  etc. )  or  i n  i ndustrial  (plan ts,  etc. )  and  l i gh t  i ndustrial  (workshops,  etc. )  
envi ronments.  

Note  1  to  en try:   Commercial  use  i s  al so  cal l ed  profess ional  u se.  

4 General  requ irement  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

Replacement of the first paragraph by the following text: 

Mach ines  shal l  be  constructed  so  that  they functi on  safely  so  as  to  cause  no  danger to  
persons  or su rround ings  du ri ng  normal  use,  even  i n  the  even t  of  carelessness,  and  du ring  
i nstal lation ,  ad justi ng ,  main tenance,  clean ing ,  repai ri ng  or  transportation .  

Addition: 

For the  pu rpose  of  th is  s tandard ,  the  term  ‘appl iance’  as  used  i n  Part  1  i s  to  be  read  as  
‘mach ine’ .  

5  General  condi tions for the tests   

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

5.1 01  The test solution  is to be stored in a cool atmosphere and used within seven days 
after its preparation.  
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6 Classi fication  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

6.1  Replacement: 

Mach ines  shal l  be  one  of  the  fo l l owing  classes  wi th  respect  to  the  protection  against  e lectric  
shock:  

– class  I ,   

– class  I I  or   

– class  I I I .  

Compliance is checked by inspection and by the relevant tests.  

6.2  Addition: 

Spray extraction  mach ines  shal l  be  at  l east  IPX4.   

7 Marking  and  instructions 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l l ows.  

7.1  Replacement of the 4
th
 dashed item as follows: 

– the  business  name  and  address  of  the  manu factu rer  and,  i f  appl i cable,  h i s  au thori zed  
represen tative;  any address  shal l  be  su ffi cien t  to  ensure  postal  con tact;  

Addition: 

Mach ines  shal l  be  marked  i n  add i ti on  wi th  the  fo l l owing :  

– serial  number,  i f  any;  

– designation  of  the  mach ine  and  series  or  type,  al lowing  the  techn ical  i den ti fi cation  of  the  
product.  Th is  may be  ach ieved  by a  combination  of  l etters  and/or  numbers;  

NOTE  1 01  Des i gnati on  o f  mach i ne,  seri es  or  type  i ncl udes  the  model  or  type  reference  as  requ i red  i n  Part  1 .  

– year of  construction ,  i . e .  the  year i n  wh ich  the  manu facturing  process  i s  completed;  

NOTE  1 02  The  year  o f  constructi on  can  be  part  o f  the  seri al  number.  

– maximum rated  operating  pressure  i n  MPa or  bar;  

– maximum  ou tlet  temperatu re  of  the  spraying  l i qu id  i n  °C,  i f  above  50  °C;  

– mach ines  shal l  be  marked  wi th  the  mass  of  the  most  usual  con figu ration  i n  kg .  

The  tank for the  cleaning  agent  shal l  be  marked  on  the  tank,  i ts  cover or  nearby,  wi th  the  
maximum  temperatu re  of  the  clean ing  agent  f i l l ed  i n to  the  tank i n  °C.  

I f  the  mach ine  i s  designed  to  be  fi l l ed  wi th  clean ing  agent  exceed ing  60  °C,  the  fo l lowing  
warn ing  shal l  be  placed  near the  fi l l i ng  open ing :   

WARNING  Hot.  Do  not  touch .  

The  heigh t  o f  the  l ettering  shal l  be  not  l ess  than  4  mm.  Th is  word ing  may be  replaced  by 
symbol  I EC  6041 7-5041  (2002-1 0) .   
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7.1 .1 01  Motorized  clean ing  heads  shal l  be  marked  wi th  

– rated  vol tage  or  rated  vol tage range  i n  vo l ts;  

– rated  power input  i n  watts;  

– name,  trade  mark or  i denti f i cati on  mark of  the  manu factu rer  or  responsible  vendor;  

– model  or  type  reference;  

– mass  of  the  most  usual  con fi guration  i n  kg .  

Motorized  clean ing  heads  for  water-suction  clean ing  appl iances,  except  those  of  class I I I  
construction  having  a  working  vol tage  up  to  24  V shal l  be  marked  wi th  symbol  
I EC  6041 7-5935  (201 2-09) .  

NOTE  Th i s  symbol  i s  an  i n formati on  s i gn  and ,  except  for  the  co l ou rs ,  the  ru l es  of  I SO  3864-1  appl y.   

Compliance is checked by inspection.  

7.1 .1 02  Socket-ou tlets  for  accessories  shal l  be  marked  wi th  the  maximum  l oad  i n  watts  on  
the  socket-ou tlet  or  cl ose  to  i t .  

Compliance is checked by inspection.  

7.6  Addition: 

 

 

7.1 2  Addition: 

The  fron t  cover of  the  i nstructions  shal l  i nclude  the  substance  of  the  fo l lowing  warn ing :  

CAUTION  Read  the  i nstructions  before  us ing  the  mach ine.  

Th is  word ing  may be  replaced  by symbols  I SO 7000-0434A (2004-01 )  and  ISO 7000-0790  
(2004-01 ) .  

The  i nstructions  shal l  con tain  at  l east  the  fo l l owing :  

– the  business  name  and  fu l l  address  of  the  manu factu rer and ,  i f  appl icable,  h i s  au thori zed  
represen tative;  

– designation  of  series  or  type  of  the  mach ine  as  marked  on  the  mach ine  i tsel f,  except  for  
the  serial  number;  

NOTE  1 01   The  des i g nati on  o f  seri es  or  type  can  be  abstracted ,  as  l ong  as  the  i den ti f i cati on  o f  the  product  i s  
ensu red .  

– the  general  description  of  the  mach ine;  

 
 [symbol  I EC  6041 7-5935   
 (201 2-09) ]  

 
motorized  clean ing  head  for  
water-suction  clean ing  

 
 [symbol  I EC  6041 7-5041  (2002-1 0) ]  

 
cau ti on  – hot  su rface  
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– the  i n tended  use  of  the  mach ine  and  the  auxi l i ary  equ ipment  as  covered  by the  scope  of  
th i s  s tandard ;  

NOTE  1 02  Examples  o f  auxi l i ary equ ipmen t  are  motorized  c lean ing  heads  and  l i g h ts .  

– the  mean ing  of  the  symbols  used  on  the  mach ine  and  i n  the  i nstructi ons;  

– d rawings,  d iagrams,  descriptions  and  explanations  necessary for  the  safe  use,  
main tenance  and  repai r  o f  the  mach ine  and  for  checking  i ts  correct  function ing ;  

– techn ical  data i nclud ing  the  markings  on  the  mach ine;  

– i n formation  regard ing  pu tti ng  i n to  service,  safe  operation ,  hand l ing ,  transportation ,  and  
storage  of  the  mach ine  taking  i n to  account  i ts  weigh t;  

– i nstructions  to  enable  ad justment  and  main tenance  to  be  carried  ou t  safely,  i nclud ing  the  
protecti ve  measures  that  shou ld  be  taken  du ring  these  operati ons;  

– the  cond i ti ons  i n  wh ich  the  mach ine  meets  the  requ i rement  of  s tabi l i ty  du ri ng  use,  
transportation ,  assembly,  d i smantl i ng  when  ou t  o f  service,  testing  or  foreseeable  
breakdowns;  

– the  procedure  to  be  fo l l owed  to  preven t  unsafe  s i tuations  i n  the  even t  of  acciden t  (e . g .  
con tact  wi th  or  spi l lage  of  detergen ts,  battery acid ,  fuel  or  o i l )  or  equ ipment  breakdown;  

– the  substance  of  the  fo l l owing :  

Th is  mach ine  i s  i n tended  for  commercial  use,  for  example  i n  hote ls ,  schools,  hospi tals ,  
factories,  shops,  o ffi ces  and  ren tal  businesses.  

The  i nstructions  shal l  i nd icate  the  type  and  frequency of  i nspections  and  main tenance  
requ i red  for safe  operation ,  i nclud ing  preventive  main tenance  measures.  They shal l ,  i f  
appl i cable,  g i ve  the  speci fi cations  of  the  spare  parts  i f  they affect  the  heal th  and  safety  of  the  
operator ,  e . g .  f i l ter  e lements.  

I n  add i ti on ,  the  i nstructions  shal l  g i ve  the  fo l l owing  i n formation ,  i f  appl icable:  

– for  battery powered  mach ines,  i nstructions  regard ing  the  precau tions  to  be  taken  for safe  
charg ing ;  

– precau tions  to  be  taken  when  chang ing  brushes  or  o ther  attachments;  

– i n formation  on  the  detergen ts  or  other l i qu ids  that  may be  used  i nclud ing  the  choice  and  
use  of  personal  protecti ve  equ ipment (PPE) ;  

– essen tial  characteri stics  of  auxi l i ary  equ ipment  wh ich  may be  f i tted  to  the  mach ine;  

– i n formation  regard ing  safe  d i sposal  o f  batteries.  

7.1 2.1 01  The  i nstructions  shal l  i nclude  warn ings  concern ing  ways  i n  wh ich  the  mach ine  shal l  
not  be  used ,  wh ich  i n  the  experience  of  the  manu factu rer are  l i ke ly to  occu r.  At  l east,  i t  shal l  
i nclude  the  substance  of  the  fo l l owing  warn ings,  i f  appl icable.  

– WARNING  Operators  shal l  be  adequately  i nstructed  on  the  use  of  these  mach ines.  

– CAUTION  Th is  mach ine  i s  for  i ndoor use  on ly.  

– CAUTION  Th is  mach ine  shal l  be  stored  i ndoors  on ly.  

– A warn ing  that  the  mach ine  shal l  be  d isconnected  from  i ts  power sou rce  during  clean ing  or 
main tenance  and  when  replacing  parts  or  converti ng  the  mach ine  to  another functi on :  

•  for  mains  operated  mach ines,  by  removing  the  plug  from  the  socket-ou tlet;  

•  for  battery powered  mach ines,  by  safely  d i sconnecting  at  l east  the  B+  or  B-  po le  of  the  
battery or  by  an  equ ivalen t  method  (d isconnecting  device) ;  for  non-SELV,  both  po les  
must  be  d isconnected .  

I nstructi ons  for  mains  operated  mach ines  shal l  al so  i nclude  the  substance  of  the  fo l lowing :  

– WARNING  Do  not  al low the  supply cord  to  come  i n to  con tact  wi th  the  rotati ng  brushes.  
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I nstructi ons  for  mach ines  having  a  cu rren t-carrying  hose  for  dry  suction ,  operating  at  o ther  
than  safety extra-low vol tage ,  shal l  also  i nclude  the  substance  of  the  fo l l owing :  

– WARNING  Th is  hose  con tains  e lectrical  connections:  do  not  use  i t  to  co l lect  water and  
do  not  immerse  i n  water for  clean ing .  

Compliance is checked by inspection.  

7.1 2.1 02  In formation  on  noise  

NOTE  The  i nstru ct i ons  can  provi de  i n formati on  on  ai rborne  no i se  em iss i on  as  i nd i cated  i n  AA. 2. 7 .  

7.1 2.1 03  In formation  on  vibration  

NOTE  The  i nstru ct i ons  can  provi de  i n formati on  on  the  vi brat i on  to tal  val ue  as  i n d i cated  i n  C l ause  BB. 2 .  

7.1 3  Addition: 

The  words  “Orig inal  i nstructions”  shal l  appear on  the  language  version(s)  veri fi ed  by the  
manu factu rer.  

7.1 4  Addition: 

The  heigh t  of  symbol  I EC  6041 7-5935  (201 2-09)  shal l  be  at  l east  1 5  mm.  

Compliance is checked by measurement.  

8 Protection  against  access to  l i ve  parts  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

8.1  Addition: 

Water and  water-borne  clean ing  agents  are  considered  conducti ve.  

9  Starting  of motor-operated  appl iances 

Th is  clause  of  Part  1  i s  not  appl icable.   

1 0  Power input  and  current  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

1 1  Heating  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

1 1 .7  Addition: 

Machines are operated until steady conditions are established.  
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1 2  Void  

1 3  Leakage current  and  d ielectric  strength  at  operating  temperature 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

1 3.2  Addition: 

For class I appliances  where several motors operate at the same time,  the leakage current 
shall not exceed 3,5 mA.  

1 4  Transient  overvol tages 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

1 5  Moisture resistance 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

1 5.1 .2  Addition: 

Machines are operated for 10 min on a level surface wetted by the test solution.  

In practice,  the pick-up consists largely of air such that there is no overloading of the suction 
motor; the input load should be observed to avoid overloading.  

1 5.2  Replacement: 

Mach ines  shal l  be  so  constructed  that   

– spi l l age  of  l i qu id  due  to  normal  operation ,  

– f i l l i ng  i nclud ing  overfi l l i ng ,  and  

– overtu rn ing  of  unstable  mach ines  

does  not  affect  thei r  e lectrical  i nsu lation .   

Tanks  for  the  fo l lowing  l i qu ids  are  excluded  from  the  tests:  

– hydrau l ic  o i l ,  

– coolan t,  

– fuel  (d iesel ,  gasol i ne,  LPG) .  

Compliance is checked by the following tests: 

The machine is placed on a support inclined at an angle of 10° to the horizontal,  the liquid 
container being filled to half the level indicated in the instructions.  A machine is considered to 
be unstable if it overturns when a force of 180 N is applied to the top of the machine in the 
most unfavourable horizontal direction.  

Machines provided with an appliance inlet are fitted with an appropriate connector and flexible 
cable or cord; machines with type X attachment are fitted with the lightest cross-sectional 
area specified in Table 11 .  Other machines are tested as delivered.  
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The liquid container of the machine is completely filled with a saline solution of water 
containing approximately 1  % NaCl and 0,6 % rinsing agent and a further quantity,  equal to 
15 % of the capacity of the container or 0,25 l,  whichever is the greater,  is poured in steadily 
over a period of 1  min.  

Any commercially available rinsing agent may be used,  but if there is any doubt with regards 
to the test results,  the rinsing agent shall have the following properties: 

– viscosity = 17 mPa⋅s,  

– pH = 2,2 (1  % in water).  

and its composition shall be 

Substance Parts by mass 
% 

Plurafac ® LF 221 1   15,0 

Cumene sulfonate (40 % solution) 11 ,5 

Citric acid (anhydrous) 3,0 

Deionized water 70,5 

1  P l u rafac  ® LF  221  i s  the  trade  name  of  a  product  supp l i ed  by BASF.  Th i s  i n formati on  i s  g i ven  for  the  
conven i ence  of  u sers  o f  th i s  documen t  and  does  not  consti tu te  an  endorsemen t  by  I EC  of  th i s  product.  

 

Machines which are unstable are then,  with the container completely filled and with the cover 
or lid in place,  overturned from the most unfavourable of the normal positions of use,  and are 
left in that position for 5 min unless the machine returns automatically to its normal position of 
use.  

Nozzles and motorized cleaning heads  of water-suction cleaning machines  are placed in 
a tray,  the base of which is level with the surface supporting the machine.  The tray is filled 
with the test solution  to a level of 5 mm above its base,  this level being maintained 
throughout the test.  The machine including the motorized cleaning head is operated until its 
liquid container is completely full and afterwards for a further 5 min.  

After each of these tests,  the machine shall withstand the electric strength test of 16.3.  

There shall be no trace of liquid on insulation that reduces the clearances  or creepage 
distances  below the values specified in Clause 29.  

1 5.3  Modification: 

The  relati ve  hum id i ty  shal l  be  (93  ±  6)  %.  

1 5.1 01  Motorized  cleaning  heads  o f  water suction  clean ing  mach ines  shal l  be  resistan t  to  
l i qu ids  that  may come  i n to  con tact  wi th  them  during  normal  use.  

The  fo l l owing  test  i s  not  appl i cable  to  motorized  cleaning  heads  o f  class  I I I  construction  
having  a  working  vol tage  up  to  24  V.  

Compliance is checked by the following four tests.  

The motorized cleaning head is subjected to an impact test as described in IEC 60068-2-75,  
the value of the impact being 2 J.  The motorized cleaning head is rigidly supported and 
three blows are applied to every point of the enclosure that is likely to be weak.   
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It is then subjected to the free fall test procedure 1  of IEC 60068-2-31.  It is dropped 
4 000 times from a height of 100 mm onto a steel plate having a thickness of not less than 
15 mm.  It is dropped 

– 1  000 times on its right side; 

– 1  000 times on its left side; 

– 1  000 times on its front face; 

– 1  000 times on its cleaning surface.  

The motorized cleaning head is then subjected to the test described in 14.2.4 of IEC 60529,  
using the test solution.  

The motorized cleaning head is to be operated in a flat-bottomed vessel filled with a saline 
solution of water containing approximately 1  % NaCl so that a depth of 3,0 mm of water is 
maintained.  The vessel is to be a size such that the motorized cleaning head moves about 
freely; and is to be operated: 

– without connection to the spray extraction machine  for 15 min,  if applicable; and 

– connected to the spray extraction machine  until the machine has picked up as much 
water as its capacity holds or for 5 min,  whichever occurs sooner.  

The motorized cleaning head shall then withstand the electric strength test of 16.3,  the 
voltage being applied between the live parts  and the test solution.  There shall be no trace of 
saline solution on insulation that reduces the clearances  or creepage distances  below the 
values specified in Clause 29.  

1 6  Leakage current  and  electric  strength  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

1 6.3  Addition: 

Current-carrying hoses,  except for their electrical connections,  are immersed for 1  h in a 

saline solution of water containing approximately 1  % NaCl,  at a temperature of 20 °C ±  5 °C.  
While the hose is still immersed,  a voltage of 2 000 V is applied for 5 min between each 
conductor and all the other conductors connected together.  A voltage of 3 000 V is then 
applied for 1  min between all the conductors and the saline solution.  

1 7 Overload  protection  of  transformers  and  associated  ci rcu i ts  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

1 8 Endurance 

Th is  clause  of  Part  1  i s  not  appl icable.  

1 9  Abnormal  operation  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

1 9.1  Addition: 

Machines are also subjected to the tests of 19.101  and 19.102.  
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1 9.2  Addition: 

The machine is tested without liquid in the container.  

NOTE  1 01  The  term  restri cted  heat  d i ss i pati on  o f  Part  1  means  wi thou t  l i qu i d  i n  the  con tai ner.  

The  cond i t i ons  o f  adequate  heat  d i ss i pati on  are  d i fferen t  for  heaters  and  pre-heaters:  

– fo r  the  clean ing  agent  pre-heater :  the  cond i t i ons  that  appl y when  the  complete  mach i ne  i s  at  ambi en t  
temperatu re  when  the  heati ng  e l emen t  i s  swi tched  on  for  the  f i rs t  t ime;  

– fo r  the  clean ing  agent  heater :  the  cond i t i ons  that  appl y  when  the  heati ng  e l emen t  i s  operated  du ri ng  normal  
u se  o f  the  spray extraction  mach ine .  

1 9.7  Addition: 

Pressure pumps provided with a filter,  fan blades of water suction systems,  and agitating 
devices  except those of motorized cleaning heads,  are not regarded as parts liable to get 
blocked.   

Soiled water discharge pumps are liable to get blocked.  

Motorized cleaning heads  are tested with the rotating brush or similar device locked for 
30 s.   

1 9.9  Not  appl icable.  

1 9.1 0  Addition: 

For this test,  the lowest possible load is obtained with the air inlet sealed.   

In the case of agitating devices driving a brush or agitator,  the belt is removed.   

1 9.1 3  Modification: 

In the second paragraph,  add “and 22.104” after “20.2”.  

1 9.1 01  Machines having containers which are provided with shut-off device(s) or valve(s) 
are again subjected to the test of 15.2.  

Stop valves or other fluid shut-off devices shall be made inoperative.  If two or more 
independent shut-off devices are provided,  only one of them is made inoperative at a time,  
provided that they have passed the test of operating 3 000 times satisfactorily.  Otherwise,  all 
devices that failed shall be made inoperative.  

Care should be taken to suck-up an air-liquid mixture to prevent overloading of the motor of 
the suction unit.  The input power should be observed to avoid overloading.  

After this test,  the machine shall be subjected to the electrical strength test of 16.3.  Inspection 
shall show that water has not entered the machine to any dangerous extent.  In particular,  
there shall be no trace of water on the electrical insulation that reduces the clearance  or 
creepage distances  below the limits specified in Clause 29.  

20 Stabi l i ty and  mechanical  hazards 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

20.1  Addition: 
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Motorized  clean ing  heads  are  not  subjected  to  th is  test.  

21  Mechanical  strength  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

21 .1  Replacement of the first paragraph by the following text: 

Mach ines  and  thei r  componen ts  and  fi tt i ngs  shal l  have  adequate  mechan ical  s treng th  and  be  
constructed  to  wi thstand  such  rough  hand l ing  that  may be  expected  i n  normal  use,  during  
transportation ,  assembly,  d i smantl i ng ,  scrapping  and  any other action  i nvolving  the  mach ine.  

Modification:  

In the third paragraph,  the impact value is increased to 1 ,0 J ±  0,04 J.  

21 .1 01  Those  parts  of  the  mach ine  that  are  subjected  to  impact  i n  normal  use  are  tested  as  
fo l lows.  

If failure of the part subject to impact would cause a failure to comply with this specification,  
any spot of the machine which may be exposed during normal operation  to impacts or blows 
shall be subjected to a single blow with an impact energy of 6,75 Nm.  The impact stress on 
the free-standing machines shall be exerted by a steel sphere with a diameter of 50,8 mm and 
a mass of 0,535 kg dropped from a height of 1 ,3 m or hanging on a string acting as a 
pendulum,  falling from a height of 1 ,3 m.  

21 .1 02  Cu rren t-carrying  hoses  shal l  be  resistan t  to  crush ing .  

Compliance is checked by the following test.  

The hose is placed between two parallel steel plates each having a length of 100 mm,  a width 
of 50 mm and the edges of the longer sides rounded with a radius of 1  mm.  The axis of the 
hose is positioned at right angles to the longer sides of the plates.  The plates are placed at a 
distance of approximately 350 mm from one end of the hose.  

The steel plates are pressed together at a rate of 50 mm/min ±  5 mm/min until the applied 
force is 1 ,5 kN.  The force is then released and the electric strength test of 16.3 is carried out 
between the conductors connected together and the saline solution.  

21 .1 03  Cu rren t-carrying  hoses  shal l  be  resistan t  to  abrasion .  

Compliance is checked by the following test.  

One end of the hose is attached to the connecting rod of the crank mechanism shown in 
Figure 102.  The crank rotates at 30 revolutions per minute resulting in the end of the hose 
moving horizontally backwards and forwards over a distance of 300 mm.  

The hose is supported by a rotating smooth roller over which a belt of abrasive cloth moves at 
a speed of 0,1  m/min.  The abrasive is corundum grit size P100,  as specified in ISO 6344-2.  

A mass of 1  kg is suspended from the other end of the hose,  which is guided to avoid rotation.  

In the lowest position,  the mass has a maximum distance of 600 mm from the centre of the 
roller.  
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The test is carried out for 100 revolutions of the crank.  

After the test,  basic insulation  shall not be exposed and the electric strength test of 16.3 is 
carried out between the conductors connected together and the saline solution.  

21 .1 04  Cu rren t-carrying  hoses  shal l  be  resistan t  to  f lexing .  

Compliance is checked by the following test.  

The end of the hose intended to be connected to the motorized cleaning head is attached to 
the pivoting arm of the test equipment shown in Figure 103.  The distance between the pivot 

axis of the arm and the point where the hose enters the rigid part is 300 mm ±  5 mm.  The arm 

can be raised from the horizontal position by an angle of 40° ±  1°.  A mass of 5 kg is 
suspended from the other end of the hose or from a convenient point along the hose so that 
when the arm is in the horizontal position,  the mass is supported and there is no tension on 
the hose.  

NOTE  I t  can  be  necessary to  reposi t i on  the  mass  du ri ng  the  test .  

The mass slides against an inclined plate so that the maximum deflection of the hose is 3°.  

The arm is raised and lowered by means of a crank that rotates at a speed of 10 ±  1  r/min.  

The test is carried out for 2 500 revolutions of the crank after which the fixed end of the hose 
is turned through 90° and the test continued for a further 2 500 revolutions.  The test is 
repeated in each of the other two 90° positions.  

After 10 000 revolutions,  the hose shall withstand the electric strength test of 16.3.  

If the hose ruptures before 10 000 revolutions are achieved,  the flexing test is terminated.  The 
hose shall still withstand the electric strength test of 16.3.  

21 .1 05  Curren t-carrying  hoses  shal l  be  resistan t  to  torsion .  

Compliance is checked by the following test.  

One end of the hose is held in a horizontal position with the remainder of the hose freely 
suspended.  The free end is rotated in cycles,  each cycle consisting of five turns in one 
direction and five turns in the opposite direction,  at a rate of 10 turns per minute.  

The test is carried out for 2 000 cycles.  

After the test,  the hose shall withstand the electric strength test of 16.3 and shall not be 
damaged to such an extent that compliance with this standard is impaired.  

21 .1 06  Curren t-carrying  hoses  shal l  be  resistan t  to  cold  cond i ti ons.  

Compliance is checked by the following test.  

A 600 mm length of hose is bent as shown in Figure 104 and the ends are tied together over a 
length of 25 mm.  The hose is then placed for 2 h in a cabinet having a temperature of 

−15 °C ±  2 °C.  Immediately after the hose is removed from the cabinet it is flexed three times,  
as shown in Figure 105,  at a rate of one flexing per second.  

The test is carried out three times.  
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There shall be no cracks or breaks in the hose and it shall withstand the electric strength test 
of 16.3.  Any colour change of the hose is not considered as a failure.  

21 .1 07  Cleaning  agent  pumps,  p ipes  and  hoses,  hose  connectors  and  couplers,  valves  and  
other  components  of  spray extraction  mach ines  shal l  be  designed  to  wi thstand  any 
mechan ical ,  chemical  or  thermal  s tresses  that  may occur duri ng  normal  use.  

Compliance is checked by the following test: 

Pipes and hoses,  hose connectors and couplers,  valves and other components which are 
subjected to the operating pressure of the cleaning agent shall be filled with the cleaning 
agent recommended by the manufacturer at the normal dilution and aged for 10 days (240 h) 
freely suspended in a heating cabinet with natural circulation.  

The temperature shall be maintained: 

– at (70 ±  2)  °C,  if the temperature of the cleaning agent solution does not exceed 50 °C 
during conditions of normal operation,  or 

– at (90 ±  2)  °C,  if the temperature of the cleaning agent exceeds 50 °C during conditions 
of normal operation.  

Immediately afterwards,  the parts,  or the entire assembly of these parts,  shall be put into a 
water bath with a temperature of: 

– (50 ±  3)  °C,  if the temperature of the cleaning agent does not exceed 50 °C during 
conditions of normal operation,  or 

– (85 ±  3)  °C,  if the temperature of the cleaning agent exceeds 50 °C during conditions of 
normal operation.  

While the parts are in the water bath,  they shall be subjected to a pressure test at 1 ,5 times 
the maximum rated operating pressure of the machine for 30 min.  Cleaning agent shall be 
used as a test liquid.  No damage that could impair safety shall occur to any of the parts 
during the test.  Pressure operated switches for the control of cleaning solution pumps shall be 
subjected to pressure obtained during the appropriate test of Clause 19.  Pressure operated 
switches shall also be inspected for effectiveness in avoiding cleaning agent coming into 
contact with insulation and a pin hole shall be made in any polymer diaphragm that is flexed 
in use to ensure that this does not pass the cleaning agent which would result in the 
reduction of clearances  or creepage distances  below the limits specified in Clause 29.  

A switch or an unloading device that remains in a functioning mode shall be further tested by 
allowing the pressure to build up until it operates.  The pressure so created is then regarded 
as the normal pressure for that part of the system.  

Further testing at 1 ,5 times this (elevated) normal pressure is then done on the part of the 
system sustaining this pressure.  There shall be no failure within the meaning of this standard.   

21 .1 08  Po lymeric  tanks  designed  to  be  f i l l ed  wi th  l i qu ids  exceed ing  a  temperatu re  of  50  °C  
shal l  be  of  adequate  streng th .  

Compliance is checked as follows: 

Fill the container with the maximum specified liquid quantity,  at the highest specified 
temperature.  Maintain this temperature during 5 periods of 8 h.  Replenish the liquid at the 
beginning of each period.  

During the test,  the container shall remain fully functional and shall show no critical 
deformations or cracks which may impair compliance with this standard.  
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22 Construction  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

22.6  Addition: 

Mach ines  shal l  be  constructed  that  ne i ther  water nor foam  from  detergen ts  can  penetrate  i n to  
the  motor or come  i n  con tact  wi th  l ive  parts .  

22.35  Addition: 

These parts are subject to the hammer test of Clause 21.  If this insulation does not meet the 
requirement of 29.3,  these are subject to the following impact test.  

A sample of the covered part is conditioned at a temperature of 70 °C ±  2 °C for seven days 
(168 h).  After conditioning,  the sample is allowed to attain approximately room temperature.  

Inspection shall show that the covering has not shrunk to such an extent that the required 
insulation is no longer given or that the covering has not peeled off,  so that it may move 
longitudinally.  

After this,  the sample is maintained for 4 h at a temperature of –10 °C ±  2 °C.   

While still at this temperature,  the sample is then subjected to impact by means of the 
apparatus shown in Figure 101.  The weight "A",  having a mass of 0,3 kg,  falls from a height of 
350 mm on to the chisel "B" of hardened steel,  the edge of which is placed on the sample.  

One impact is applied to each place where the insulation is likely to be weak or damaged in 
normal operation,  the distance between the points of impact being at least 10 mm.  

After this test,  it shall show that the insulation has not peeled off and an electric strength test 
as specified in 16.3 is made between metal parts and metal foil wrapped round the insulation 
in the required area.  

22.1 01  Mach ines  shal l  be  constructed  so  as  to  preven t  the  penetration  of  objects  from  the  
f l oor,  wh ich  may impai r  the  safety  of  the  mach ine.  

Live parts  shal l  be  at  l east  30  mm  d i stance  from  the  surface  of  the  fl oor,  measured  i n  vertical  
d i rection  th rough  existi ng  holes.  Th is  requ i rement does  not  apply to  motorized  cleaning  
heads .  

Compliance is checked by inspection and measurements.  

22.1 02  Class I  appl iances  or  class  I I  appl iances  shal l  be  equ ipped  wi th  a  mains  i so lating  
swi tch  that  ensures  al l -pole  d isconnection  accord ing  to  overvol tage  category I I I  cond i ti ons.   

For  bu i l t- i n  battery chargers,  th is  al l -pole  d isconnection  can  be  real i sed  by pu l l i ng  the  plug .  

Other swi tches  may be  of  s i ng le  po le  construction .  

The  fo l l owing  ci rcu i ts  need  not  be  d isconnected  by the  supply  d isconnecting  device:  

– p lug  and  socket-ou tlets;  

– undervol tage  protection  ci rcu i ts  that  are  on ly  provided  for  au tomatic  tri pping  i n  the  even t  
of  supply  fai lu re;  
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– phase  rotati ng  i nd icators;  

– con tro l  ci rcu i ts  for  i n terlocking .  

I t  i s  recommended ,  however,  that  such  ci rcu i ts  be  provided  wi th  thei r  own  d i sconnecting  
device.  

Compliance is checked by inspection.  

22.1 03  For mach ines  where  the  operator  i s  requ i red  to  use  personal  protecti ve  equ ipment 
(PPE) ,  con tro ls  shal l  be  designed  i n  such  a  way that  they can  be  operated  safely.  

Compliance is checked by inspection and by functional test.  

22.1 04  I f  mach ines  are  provided  wi th  shu t-off  devices,  the  devices  shal l  preven t  the  l i qu id  
l evel  from  exceed ing  the  maximum  al lowed  l evel .  

Compliance is checked by inspection.  

23 In ternal  wiring  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

24 Components 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l l ows.  

24.1 .3  Addition: 

The main switch shall be tested for 50 000 cycles of operations.   

24.7  Not  appl i cable.  

24.1 01  Mach ines  wi th  motors  provided  wi th  sel f-resetting  thermal  cut-outs  shal l  work 
re l iably  under overvol tage  cond i ti ons.  

Compliance is checked by the following test.  

The machine is supplied at a voltage equal to 1 ,1  times rated voltage,  under locked rotor 
conditions so as to cause the thermal cut-out to operate within a few minutes,  until the 
thermal cut-out has performed 200 cycles of operation.  The test shall be carried out with a 
cleaning agent that has not been heated,  and with heating elements,  if any,  out of circuit.  

After the test,  the machine shall withstand the tests of Clause 16.  

25 Supply connection  and  external  flexible  cords 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl icable  except  as  fo l lows.  

25.1  Addition: 

Mach ines  classi fied  as  IPX7  shal l  not  be  provided  wi th  an  appl iance  i n let.  
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Mach ines  classi fi ed  as  I PX4,  I PX5  or  I PX6  shal l  not  be  provided  wi th  an  appl iance  i n let,  
un less  both  i n let  and  connector have  the  same  classi fi cati on  as  the  mach ine  when  coupled  or 
separated ,  or  un less  i n let  and  connector  can  on ly  be  separated  by the  use  of  a  tool  and  have  
the  same  classi fi cation  as  the  mach ine  when  coupled .  

Mach ines  provided  wi th  an  appl iance  i n let  shal l  also  be  provided  wi th  an  appropriate  cord  set.  

25.7  Replacement: 

Supply cords  shal l  be  one  of  the  fo l l owing  types:  

– Rubber sheathed  

Thei r  properties  shal l  be  at  l east  those  of  ord inary tough  rubber sheathed  cords  (code  
designation  60245  IEC  53) ;  

NOTE  1 01  These  cords  are  no t  su i tabl e  fo r mach i nes  i n tended  to  be  u sed  ou tdoors  or  when  they are  l i abl e  to  be  
exposed  to  s i gn i f i can t  amoun ts  o f  u l travi o l et  rad i at i on .  

– Polych loroprene  sheathed  

Thei r  properties  shal l  be  at  l east  those  of  ord inary polych loroprene  sheathed  cords  (code  
designation  60245  IEC  57) ;  

NOTE  1 02  These  cords  are  su i table  fo r mach i nes  i n tended  to  be  u sed  i n  l ow temperatu re  appl i cati ons .  

– Polyvinyl  ch lori de  sheathed  

These  cords  shal l  not  be  used  i f  they are  l i ke ly to  touch  metal  parts  having  a  temperature  
ri se  exceed ing  75  K du ring  the  test  of  C lause  1 1 .  Thei r  properti es  shal l  be  at  l east  those  of  
ord inary polyvinyl  ch loride  sheathed  cord  (code  designation  60227  IEC  53) ,  for o ther 
mach ines;  

– Heat-resistan t  po lyvinyl  ch loride  sheathed  

These  cords  shal l  not  be  used  for  type X attachment  o ther than  special ly  prepared  cords.  
Thei r  properti es  shal l  be  at  l east  those  of  

•  h eat-resistan t  l i gh t  polyvinyl  ch lori de  sheathed  cord  (code  designation  60227  IEC  56) ,  
for  mach ines  having  a  mass  not  exceed ing  3  kg ;  

•  h eat-resistan t  polyvinyl  ch lori de  sheathed  cord  (code  designation  60227 I EC  57) ,  for 
o ther  mach ines.  

Compliance is checked by inspection.  

25.1 4  Addition: 

For machines incorporating a type X attachment or type Y attachment,  the number of 
flexings is 20 000.  

25.1 5  Modification: 

Replace Table 12 by the following: 

Table  1 2  – Pu l l  force  and  torque 

Mass of machine 
kg 

Pull force 
N 

Torque 
Nm 

≤  1  

>  1   and  ≤   4 

>  4 

30 

60 

125 

0,1  

0,25 

0,40 
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Addition: 

The test is also applied to the cord in the cord set for machines classified as IPX4 or higher 
that are provided with an appliance inlet.  The cord set is fitted to the appliance inlet prior to 
the commencement of the test.  

26 Terminals  for external  conductors  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

27 Provision  for earth ing  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

28 Screws and  connections 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

29 Clearances,  creepage d istances  and  sol id  insulation  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l lows.  

29.2  Addition: 

The  m icroenvi ronment  i s  pol l u tion  degree  3  un less  the  i nsu lation  i s  enclosed  or  l ocated  so  
that  i t  i s  un l ikely  to  be  exposed  to  po l l u tion  due  to  normal  use  of  the  mach ine.  

30 Resistance to  heat  and  fi re  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable,  except  as  fo l lows.  

30.2.3  Not  appl i cable.  

31  Resistance to  rusting  

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  

32 Radiation,  toxici ty and  simi lar hazards 

Th is  clause  of  Part  1  i s  appl i cable.  
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Dimensions in millimeters 

C A

B

D B

E

A

35
0

40

10

26

30

30

∅1 2,0

∅1 2,3

∅1 2,1

R1

IEC   1272/02

 

Key 

A wei gh t  

B  ch i sel  

C  f i xi n g  arm  

D  sample  

E  base  havi ng  mass  o f  1 0  kg  

Figure  1 01  – Impact  test  apparatus 
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Dimensions in millimetres 

A

B

C

D

1  kg

R 1 50

R 60

IEC   887/02  
Key 

A  crank mechan ism  

B   connecti ng  rod  

C   ro l l er,  d i ameter 1 20  mm  

D   abras i ve  c l o th  be l t  

Figure  1 02  – Apparatus  for  testing  the  abrasion  resistance  
of  current-carrying  hoses 

Dimensions in millimetres 

A

B

C

5 kg

5 kg

40°

300 ± 5

IEC   2827/02

Key 

A  crank mechan i sm  

B   arm  

C   i ncl i ned  p l ane  

Figure  1 03  – Apparatus  for  testing  the  resistance  
to  flexing  of  current-carrying  hoses 
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Dimensions in millimetres 

 

25  

IEC   151/12  

Figure 1 04  – Configuration  of  the  hose  
for  the  freezing  treatment  

 
Intermediate position  

Position of the hose at start  
and finish  of each flexing  

IEC   152/12  

Figure  1 05  – Flexing  posi tions  for the  hose  
after  removal  from  the  freezing  cabinet  
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Annexes 

The  annexes  of  Part  1  are  appl icable  except  as  fo l lows.  
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Annex B  
(normative)  

 
Appl iances powered  by rechargeable batteries 

that  are recharged  in  the appl iance 
 

Annex B  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l l ows.  

7 Marking  and  instructions 

7.1  Delete the last paragraph.   

7.1 2  Replace the last two paragraphs by:  

For mach ines  i n tend ing  to  be  suppl ied  from  a detachable  supply un i t  or  a  battery charger for 
the  purposes  of  recharg ing  the  battery,  the  type  reference  of  the  detachable  supply un i t  o r  
battery charger shal l  be  stated .  

7.1 5  Delete the last paragraph.   
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Annex S 
(normative)  

 
Battery-operated  appl iances powered  by batteries that  are  

non-rechargeable or not  recharged  in  the appl iance 
 

Annex S  of  Part  1  i s  appl i cable  except  as  fo l l ows.  

7 Marking  and  instructions 

7.1  Add to the last sentence at the beginning: “ I f  re levan t  and”.  

1 9  Abnormal  operation  

1 9.S.1 02  Th is  clause  i s  not  appl i cable  for  mach ines  wi th  hardwi red  battery sets.  
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Annex AA  
( in formative)  

 
Emission  of acoustical  noise 

 

AA.1  Noise reduction  

Noise  reducti on  at  spray extraction  machines  i s  an  i n tegral  part  of  the  design  process  and  
shal l  be  ach ieved  by particu larl y  applying  measures  at  source  to  con tro l  no ise,  see  for 
example  ISO/TR 1 1 688-1 .  The  success  of  the  appl ied  no ise  reduction  measures  i s  assessed  
on  the  basis  of  the  actual  no ise  em ission  values  i n  re lation  to  other  mach ines  of  the  same  
type  wi th  comparable  non -acousti cal  techn ical  data.   

The  major sound  sources  of  spray extraction  mach ines  are:  motors  and  fans.  

AA.2  Noise test  code 

AA.2.1  Emission  sound  pressure  l evel  determination  

The  em ission  sound  pressure  l evel  i s  determ ined  i n  accordance  wi th  I SO 1 1 203  applying  the  
method  described  i n  6 . 2. 3  d )  wi th  the  measurement  d istance  d =  1  m .   

NOTE  I n  th i s  case,  the  em iss i on  sound  pressu re  l eve l  i s  equal  to  the  su rface  sound  pressu re  l evel  u sed  for  
cal cu l at i ng  the  sound  power l evel  accord i ng  to  I SO  3744  when  appl yi ng  a  rectangu lar  paral l e l epiped  measu remen t  
su rface  at  a  d i s tance  o f  1  m  from  the  reference  box.  

AA.2.2  Sound  power level  determination  

The  sound  power level  i s  measured  i n  accordance  wi th  ISO 3744,  or  wi th  ISO 3743-1  i f  a  
su i table  hard-wal led  test  room  i s  avai lable,  or  wi th  ISO 961 4-2.  The  d i rection  of  the  x-axis  i n  
Fi gu res  AA. 1 a and  AA. 1 b  must  be  the  same  as  the  x-axis  defined  for  the  m icrophone  
con fi gu rati ons  i n  I SO 3744.  

AA.2.3  Operating  and  mounting  condi tions 

The  operating  cond i ti on  shal l  be  i den ti cal  for  the  determination  for  both  sound  power and  
em ission  sound  pressure  level  at  the  speci fi ed  posi tions.  

I n  add i ti on  to  normal  operation  i n  accordance  wi th  3 . 1 . 9 ,  the  fo l l owing  requ i rements  shal l  be  
taken  i n to  accoun t.   

Before  starti ng  the  measurement  procedure,  the  suction  nozzle  shal l  be  ad justed  correctl y  i n  
accordance  wi th  the  manu factu rer’s  i nstructi ons  for  clean ing  carpets.  

I f  the  mach ine  i s  equ ipped  wi th  a  motorized  clean ing  head ,  the  clean ing  head  shal l  be  
ad justed  so  that  the  bri stles  of  rotati ng  brushes  or o ther retractable  parts  go  beyond  the  

theoretical  supporti ng  plane  of  the  clean ing  head  on  a  hard  f l oor from  ( 2,0
02+

−
)  mm  or,  i f  not  

possible,  from  at  l east  2  mm.  

The  spray extraction  mach ine  shal l  be  f i xed  d i rectly  wi thou t  any resi l i en t  means  on  the  
Wi l ton  carpet  (accord ing  to  I EC  6031 2-1 )  o f  a  s i ze  2  m  ×  1  m ,  placed  on  the  fl oor  of  the  test  
room.  I n  case  the  measurement  i s  done  i n  a  reverberation  test  room  or  a  hard-wal led  test  
room,  a  m in imum  clearance  o f  1  m  between  any part  o f  the  mach ine  or  attachments  and  the  
nearest  wal l  shal l  be  observed .  The  mach ine  shal l  be  posi t ioned  i n  accordance  wi th   
Fi gu re  AA. 1 .  



 – 34  – I EC  60335-2-68:201 2+AMD1 :201 6  CSV 
  © I EC  201 6  

The  hose  and  connecting  tube(s)  or  the  hand les  of  hand-supported  mach ines  shal l  be  
resi l i en tl y  suspended  or  supported  i n  normal  posi tion  of  use  (m idd le  of  the  hand les  at  
(80  ±  5 )  cm  above  the  carpet,  i f  possible) ,  the  suction  nozzle  or  clean ing  head  being  i n  fu l l  
con tact  wi th  the  carpet.  

I f  necessary,  the  clean ing  head  shal l  be  resi l i en tly  fastened  to  preven t  sel f-propu ls ion .  

Sound  rad iati on  due  to  possible  vibrations  of  the  standard  test  carpet  shou ld  be  preven ted .  

The  test  carpet  i s  considered  to  be  a  part  o f  the  mach ine  to  be  tested  and  i ts  possible  
i n fluence  on  the  acoustical  characteristi cs  of  the  test  envi ronment,  for  example  of  the  hard  
refl ecti ng  plane,  or  on  the  absorption  (reverberation  t ime)  of  the  reverberant  test  room  or 
hard-wal led  room  shou ld  not  be  taken  i n to  accoun t.  

The  measurement t ime  shal l  at  l east  be  1 5  s .  

AA.2.4  Measurement  uncertainties  

A standard  deviation  of  reproducibi l i ty  σRO  o f  l ess  than  1 , 5  dB  i s  expected  for both  the   
A-weigh ted  em ission  sound  pressure  l evel  accord ing  to  I SO 1 1 203  and  the  A-weigh ted  sound  
power l evel  determ ined  accord ing  to  I SO 3744 or  I SO 3743-1 .  

AA.2.5  In formation  to  be  recorded  

The  i n formation  to  be  recorded  covers  al l  o f  the  techn ical  requ i rements  of  th is  noise  test  
code.  Any deviations  from  th is  no ise  test  code  or  from  the  basic  standards  upon  wh ich  i t  i s  
based  are  to  be  recorded  together wi th  the  techn ical  j usti fi cation  for  such  deviati ons.  

AA.2.6  In formation  to  be  reported  

The  i n formation  to  be  i ncluded  i n  the  test  report  i s  at  l east  that  wh ich  the  manu factu rer 
requ i res  for  a  no ise  em ission  declaration  or  the  user requ i res  to  veri fy  the  declared  values.  

AA.2.7  Declaration  and  veri fication  of  noise emission  values 

The  declarati on  of  the  em ission  sound  pressure  l evel  shal l  be  made  as  a  dual -number noise  
em ission  declarati on  accord ing  to  ISO 4871 ,  where  i t  exceeds  70  dB(A) .  Where  the  emission  
sound  pressure  l evel  does  not  exceed  70  dB(A) ,  th is  fact  may be  stated  i n  place  of  the  
em ission  value  and  uncertain ty,  e . g .  by  declaring  LpA  ≤  70  dB(A) .  

I t  shal l  declare  the  no ise  em ission  value  LpA  and  separately  the  respecti ve  uncertain ty KpA.  

The  sound  power l evel  shal l  be  g i ven  as  a  dual -number no ise  em ission  declaration  accord ing  
to  ISO 4871 ,  where  the  em ission  sound  pressure  l evel  exceeds  80  dB(A) .  

I t  shal l  declare  the  no ise  em ission  value  LWA  and  separately  the  respecti ve  uncertain ty  KWA.  

NOTE  KpA  and  KWA  are  expected  to  be  2  dB.  

The  noise  declaration  shal l  s tate  that  the  noi se  em ission  values  have  been  obtained  
accord ing  to  th is  no ise  test  code.  I f  th is  s tatement i s  not  true,  the  noise  declaration  shal l  
i nd icate  clearl y  what the  deviati ons  from  th is  standard ,  and  from  the  basic  standards,  are.  

I f  undertaken ,  veri f i cation  shal l  be  conducted  accord ing  to  ISO 4871  by using  the  same 
moun ti ng ,  i nstal lation  and  operating  cond i ti ons  as  those  used  for  the  i n i t ial  determ ination  of  
the  no ise  em ission  values.  
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Dimensions in millimetres 

 Pile direction  

Hose 

α  =  90° ±  5° 

w/2 w/2 

l/2 l/2 

1  000 1  000 

Y 

X 

b
 

20
  ±

 1
0 50
0 

50
0 

w = depth of the motorized cleaning  head/nozzle 

l =  length  of the machine 

b = width  of  mach ine  i ncl ud i ng  nozzl e  
IEC   475/12 

Figure  AA. 1 a  – Mach ine  wi th  cl ean ing  head   
connected  by hose  and  connecting  tube  – Top  view 

Dimensions in millimetres 

 Pile direction  

80
0 
± 
50

 

Machine Connecting  tube 

Motorized cleaning  
head/nozzle 

h
 

X 

I l =  length  of the machine 

h  =  hei gh t  of  the  mach ine  
IEC   476/12 

Figure  AA. 1 b  – Mach ine  wi th  clean ing  head   
connected  by hose  and  connecting  tube  – Side  view 

Figure  AA.1  – Mach ine with  clean ing  head   
connected  by hose and  connecting  tube 
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Annex BB  
( in formative)  

 
Emission  of vibration  

 

BB.1  Reduction  of  vibration  

The  mach ine  shal l  be  designed  and  constructed  i n  such  a  way that  ri sks  resu l ti ng  from  
vibrati ons  produced  by the  mach ine  are  reduced  to  the  l owest  l evel ,  taking  accoun t  of  
techn ical  progress  and  the  avai labi l i ty  of  means  of  reducing  vibrati on ,  i n  particu lar at  source.  

The  hand les  shal l  be  designed  and  constructed  i n  such  a  way as  to  reduce  the  vibrations  
transmi tted  to  the  upper l imbs  of  the  operator  to  the  l owest  l evel  that  i s  reasonably  possible.  

BB.2  Information  on  vibration  emission  

The  i nstructi ons  for  hand-held  and  walk-beh ind  mach ines  and  hand-held  parts  of  o ther 
mach ines  shal l  g i ve  the  fo l lowing  i n formation :  

– the  vibrati on  total  value  to  wh ich  the  hand-arm  system  i s  subjected ,  measured  i n  
accordance  wi th  ISO 5349-1  for  arm  vibrations,  the  mach ine  being  suppl ied  at  rated  
vol tage  or  at  the  maximum  rated  vol tage  for  mach ines  wi th  a  range  of  vo l tages,  i f  the  
vibrati on  total  value  exceeds  2 ,5  m/s2 .  Where  th i s  value  does  not  exceed  2 , 5  m/s2 ,  th i s  
fact  may be  stated  i n  place  of  the  em ission  value  and  uncertain ty,  e . g .  by declaring  
ah  ≤  2 , 5  m/s2 ;  

– the  uncertain ty  su rround ing  these  values,  i n  accordance  wi th  the  above  g iven  standards.  

These  values  shal l  be  e i ther  those  actual l y  measured  for  the  mach ine  i n  questi on  or  those  
establ i shed  on  the  basis  of  measurements  taken  for  a  techn ical l y  comparable  mach ine  wh ich  
i s  represen tati ve  of  the  mach ine  being  produced.  

Regard ing  operating  cond i t ions  du ring  measurement and  the  methods  used  for  measurement,  
the  reference  of  the  standard  appl ied  ( IEC  60335-2-68)  must  be  speci fi ed .  

NOTE  Experi ence  has  shown  that  for  these  mach i nes ,  the  magn i tude  o f  hand -arm  vi brati on  i s  i n  g eneral  
s i g n i f i can tl y  be l ow 2 , 5  m /s2 .  Therefore ,  u n l ess  the  equ i pment  concerned  has  a  techn i cal  speci fi cat i on  that  renders  
th i s  experi ence  i nappl i cabl e ,  i t  i s  su ffi ci en t  to  men ti on  that  the  em iss i on  val ue  i s  be l ow 2 , 5  m /s2 .  
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Bibl iography 

The  bibl iog raphy of  Part  1  i s  appl icable  except  as  fo l lows.  

Addition: 

I EC  60335-2-2,  Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-2: Particular 
requirements for vacuum cleaners and water suction cleaning appliances 

I EC  60335-2-67,  Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-67: Particular 
requirements for floor treatment machines,  for commercial use 

IEC  60335-2-69,  Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-69: Particular 
requirements for wet and dry vacuum cleaners,  including power brush,  for commercial use 

I EC  60335-2-72,  Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-72: Particular 
requirements for floor treatment machines with or without traction drive,  for commercial use 

IEC  60745  (al l  parts) ,  Hand-held motor-operated electric tools  

IEC  61 029  (al l  parts) ,  Safety of transportable motor-operated electric tools 

IEC  62841  (al l  parts) ,  Electric motor-operated hand-held,  transportable tools and lawn and 
garden machinery – Safety 

ISO 3743-1 ,  Acoustics – Determination of sound power levels and sound energy levels of 
noise sources using sound pressure – Engineering methods for small movable sources in 
reverberant fields – Part 1: Comparison method for a hard-walled test room 

ISO 3744,  Acoustics – Determination of sound power levels and sound energy levels of noise 
sources using sound pressure – Engineering methods for an essentially free field over a 
reflecting plane  

ISO 3864-1 ,  Graphical symbols – Safety colours and safety signs – Part 1: Design principles 
for safety signs and safety markings 

ISO 4871 ,  Acoustics – Declaration and verification of noise emission values of machinery and 
equipment 

ISO 5349-1 ,  Mechanical vibration – Measurement and evaluation of human exposure to hand-
transmitted vibration – Part 1: General requirements 

ISO 961 4-2,  Acoustics – Determination of sound power levels of noise sources using sound 
intensity – Part 2: Measurement by scanning 

I SO 1 1 203,  Acoustics – Noise emitted by machinery and equipment – Determination of 
emission sound pressure levels at a work station and at other specified positions from the 
sound power level 

ISO/TR 1 1 688-1 ,  Acoustics – Recommended practice for the design of low-noise machinery 
and equipment – Part 1: Planning 

_____________ 
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COMMISSION  ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE 
____________ 

 
APPAREILS ÉLECTRODOMESTIQUES ET ANALOGUES –  

SÉCURITÉ –  
 

Partie 2-68:  Exigences particu l ières pour les machines de nettoyage  
par pu lvérisation  et  aspiration,  à  usage commercial  

 
 

AVANT-PROPOS 

1 )  La  Commiss i on  E l ectrotechn i que  I n ternat i onal e  ( I EC)  est  u ne  organ i sati on  mond i ale  de  normal i sati on  
composée  de  l 'ensemble  des  com i tés  é l ectrotechn i ques  nati onaux  (Com i tés  nati onaux  de  l ’ I EC) .  L’ I EC  a  pou r 
ob j et  de  favori ser  l a  coopérati on  i n ternati onal e  pou r  tou tes  l es  questi ons  de  normal i sati on  dans  l es  domai nes  
de  l 'é l ectri ci té  e t  de  l 'é l ectron i que.  A  cet  e ffe t,  l ’ I EC  – en tre  au tres  act i vi tés  – publ i e  des  Normes  
i n ternati onal es ,  des  Spéci f i cat i ons  techn i ques,  des  Rapports  techn i ques,  des  Spéci f i cat i ons  access ibl es  au  
publ i c  (PAS)  e t  des  Gu i des  (ci -après  dénommés  "Publ i cati on (s)  de  l ’ I EC") .  Leu r é l aborati on  est  con fi ée  à  des  
com i tés  d 'études,  aux  travaux  desquel s  tou t  Com i té  nati onal  i n téressé  par  l e  su j et  t rai té  peu t  parti ci per.  Les  
o rgan i sati ons  i n ternati onal es ,  g ouvernemental es  e t  non  gouvernemen tal es ,  en  l i ai son  avec  l ’ I EC,  parti c i pen t  
égal emen t  aux  travaux.  L’ I EC  co l l abore  é tro i temen t  avec  l 'Organ i sati on  I n ternati onal e  de  Normal i sati on  ( I SO) ,  
se l on  des  cond i t i ons  f i xées  par accord  en tre  l es  deux  o rgan i sati ons .  

2 )  Les  déci s ions  ou  accords  o ffi c i e l s  de  l ’ I EC  concernan t  l es  questi ons  techn i ques  représen ten t,  dans  l a  mesu re  
du  poss i bl e ,  un  accord  i n ternat i onal  su r  l es  su jets  é tud i és ,  étan t  donné  que  l es  Com i tés  nat i onaux  de  l ’ I EC  
i n téressés  son t  représen tés  dans  chaque  com i té  d ’ études.  

3 )  Les  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  se  présen ten t  sous  l a  forme  de  recommandati ons  i n ternati onales  e t  son t  ag réées  
comme  te l l es  par  l es  Com i tés  nati onaux  de  l ’ I EC.  Tous  l es  e fforts  rai sonnables  son t  en trepri s  af i n  que  l ’ I EC  
s 'assu re  de  l 'exacti tu de  du  con tenu  techn i que  de  ses  publ i cati ons;  l ’ I EC  ne  peu t  pas  être  tenue  responsable  de  
l 'éven tuel l e  mauvai se  u ti l i sat i on  ou  i n terprétati on  qu i  en  est  fai te  par  un  quel conque  u t i l i sateu r  f i nal .  

4 )  Dans  l e  bu t  d 'encou rager  l 'u n i form i té  i n ternati onal e ,  l es  Com i tés  nati onaux  de  l ’ I EC  s 'engagen t,  dans  tou te  l a  
mesu re  poss ibl e ,  à  appl i quer  de  façon  transparen te  l es  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  dans  l eu rs  publ i cati ons  nati onales  
e t  rég i onal es.  Tou tes  d i vergences  en tre  tou tes  Publ i cati ons  de  l ’ I EC  et  tou tes  publ i cati ons  nati onal es  ou  
rég i onal es  correspondan tes  do i ven t  ê tre  i nd i quées  en  termes  c l ai rs  dans  ces  dern i ères.  

5 )  L’ I EC  e l l e -même  ne  fou rn i t  aucune  attestat i on  de  con form i té.  Des  o rgan i smes  de  certi f i cati on  i ndépendan ts  
fou rn i ssen t  des  servi ces  d 'éval uati on  de  con form i té  e t,  dans  certai ns  secteu rs ,  accèden t  aux  marques  de  
con form i té  de  l ’ I EC.  L’ I EC  n 'est  responsable  d 'aucun  des  servi ces  e ffectués  par  l es  o rgan i smes  de  certi f i cati on  
i ndépendants.  

6)  Tous  l es  u t i l i sateu rs  do i ven t  s 'assu rer qu ' i l s  son t  en  possessi on  de  l a  dern i ère  éd i t i on  de  cette  publ i cati on .  

7)  Aucune  responsabi l i té  ne  do i t  ê tre  impu tée  à  l ’ I EC,  à  ses  adm in i s trateu rs,  employés,  auxi l i ai res  ou  
mandatai res ,  y  compri s  ses  experts  part i cu l i ers  et  l es  membres  de  ses  com i tés  d 'é tudes  et  des  Com i tés  
nati onaux  de  l ’ I EC,  pou r  tou t  pré j ud i ce  causé  en  cas  de  dommages  corpore l s  et  matéri e l s ,  ou  de  tou t  au tre  
dommage  de  que l que  natu re  que  ce  so i t ,  d i recte  ou  i nd i recte ,  ou  pou r supporter  l es  coû ts  (y  compri s  l es  frai s  
de  j us ti ce)  e t  l es  dépenses  décou lan t  de  l a  publ i cati on  ou  de  l ' u t i l i sat i on  de  cette  Publ i cat i on  de  l ’ I EC  ou  de  
tou te  au tre  Publ i cat i on  de  l ’ I EC,  ou  au  créd i t  qu i  l u i  es t  accordé.  

8)  L 'atten ti on  est  att i rée  su r  l es  références  normati ves  ci tées  dans  cette  publ i cati on .  L 'u ti l i sat i on  de  publ i cat i ons  
référencées  est  obl i g ato i re  pou r  u ne  appl i cati on  correcte  de  l a  présen te  publ i cati on .   

9 )  L ’ atten ti on  est  att i rée  su r  l e  fai t  que  certai ns  des  é l émen ts  de  l a  présen te  Publ i cati on  de  l ’ I EC  peuven t  fai re  
l ’ obj e t  de  d ro i ts  de  brevet.  L ’ I EC  ne  sau rai t  ê tre  tenue  pou r  responsable  de  ne  pas  avoi r  i den t i f i é  de  te l s  d ro i ts  
de  brevets  et  de  ne  pas  avo i r  s i gnal é  l eu r  exi s tence.  

DÉGAGEMENT DE  RESPONSABILITÉ  
Cette  version  consol idée  n ’est  pas  une  Norme IEC officiel le,  el le  a  été  préparée par 
commodi té pour l ’u ti l isateur.  Seules  les  versions courantes  de  cette  norme et  de  
son(ses)  amendement(s)  doivent  être  considérées comme les  documents  officiels.  

Cette  version  consol idée de  l ’ IEC 60335-2-68 porte  le  numéro  d 'éd i tion  4.1 .  El le  
comprend  la  quatrième éd i tion  (201 2-03)  [documents  61 J /490/FDIS et  61 J /499/RVD]  et  
son  amendement  1  (201 6-04)  [documents  61 J /629/FDIS et  61 J /639/RVD] .  Le  contenu  
technique est  identique à  celu i  de  l 'éd i t ion  de  base et  à  son  amendement.  
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Cette  version  Finale  ne  montre  pas  l es  modifications apportées  au  contenu  technique 
par  l ’amendement  1 .  Une  version  Redl ine montrant  toutes  les  modi fications  est  
d isponible  dans  cette  publ ication .  

La Norme  i n ternationale  IEC  60335-2-68  a  été  établ i e  par l e  sous-comi té  61 J :  Apparei l s  de  
nettoyage  é lectriques  à  moteur pou r usage  i ndustrie l ,  du  comi té  d 'études  61  de  l ’ I EC:  
Sécuri té  des  apparei l s  é lectrodomestiques  et  analogues.  

Les  principales  mod i fi cati ons  de  l a  présen te  éd i ti on  par rapport  à  l a  troi s ième  éd i t i on  de  
l ’ I EC  60335-2-68  son t  l es  su ivantes  ( l es  changements  m ineurs  ne  son t  pas  l i s tés) :  

– l e  t i tre  a  été  mod i fié  pour une  mei l leure  d isti nction  d 'avec l ’ I EC  60335-2-72;  

– l e  domaine  d ’appl icati on  a  fai t  l ’objet  d ’une  révi s ion  éd i toriale  afin  d ’évi ter  tou te  erreur  
d ’ i n terprétation ;   

– l es  termes  et  défi n i t ions  on t  été  révisés  par rapport  aux  exigences  révisées;  

– l a  norme  a  été  révisée  de  man ière  générale  et  m i se  à  jou r au  regard  de  l ’état  de  l ’art,  dans  
la  mesure  du  nécessai re;  certaines  mod i fi cations,  en  parti cu l ier,  on t  été  apportées  aux 
Articles  1 5,  22,  et  25;  

– l es  marquages  et  i nstructi ons  (Article  7)  on t  été  révisés  fondamentalement;  

– une  nouvel le  Annexe  AA 'Emission  de  bru i t  acoustique'  a  été  ajou tée;  et  

– une  nouvel le  Annexe  BB  'Emission  de  vibrations'  a  été  ajou tée.  

Cette  publ i cation  a  été  réd igée  selon  l es  D i rectives  ISO/IEC,  Partie  2 .  

La présen te  Partie  2  do i t  ê tre  u ti l i sée  con jo in tement avec la  dern ière  éd i t ion  de  l a   
I EC  60335-1  et  ses  amendements.  E l l e  a  été  établ i e  sur  la  base  de  la  ci nqu ième éd i ti on  
(201 0)  de  cette  norme.  

NOTE  1  L ’ expression  « Part i e  1 »  u t i l i sée  dans  l a  présen te  norme  fai t  ré férence  à  l ’ I EC  60335-1 .  

La présen te  Partie  2  complète  ou  mod i fie  l es  articles  correspondants  de  l ’ I EC  60335-1  de  
façon  à  transformer cette  publ i cation  en  norme IEC:  Règ les  de  sécuri té  pour l es  mach ines  de  
nettoyage  par pu lvérisation  et  aspi ration ,  à  usage  commercial .  

Lorsqu 'un  paragraphe  particu l i er  de  l a  Partie  1  n 'est  pas  men tionné  dans  cette  Parti e  2 ,  ce  
paragraphe  s 'appl i que  pour  au tan t  qu ’ i l  so i t  rai sonnable.  Lorsque  l a  présen te  norme  spéci fi e  
“add i ti on”,  “mod i fi cation”  ou  “remplacement”,  l e  texte  correspondant  de  l a  Partie  1  doi t  ê tre  
adapté  en  conséquence.  

NOTE  2  Le  système  de  numérotati on  su i van t  est  u t i l i sé :  

– parag raphes,  tabl eaux  e t  f i g u res:  ceux qu i  son t  numérotés  à  parti r  de  1 01  vi ennen t  en  suppl émen t  de  ceux  de  
l a  Part i e  1 ;  

– notes:  à  l ’ excepti on  de  cel l es  qu i  son t  dans  un  nouveau  parag raphe  ou  de  cel l es  qu i  concernen t  des  notes  de  
l a  Parti e  1 ,  l es  notes  son t  numérotées  à  part i r  de  1 01 ,  y  compri s  ce l l es  des  arti cl es  ou  parag raphes  qu i  son t  
remplacés ;  

– annexes:  l es  annexes  suppl émen tai res  son t  appelées  AA,  BB,  e tc.  

NOTE  3  Les  caractères  d ' imprimeri e  su i van ts  son t  u t i l i sés :  

– exigences:  caractères  romains;  

– modalités d'essais: caractères italiques; 

– notes:  pet i ts  caractères  romains .  

Les  mots  en  g ras  dans  l e  texte  son t  défi n i s  à  l 'Art i cl e  3 .  Lorsqu 'une  défi n i t i on  concerne  un  ad ject i f ,  l ' ad ject i f  e t  l e  
nom  associ é  f i g u ren t  égal emen t  en  g ras .  

Une l i s te  de  tou tes  l es  parti es  de  l a  série  IEC  60335,  sous  le  t i tre  général :  Appareils 
électrodomestiques et analogues – Sécurité,  est  d i spon ible  su r l e  s i te  web  de  l ’ I EC.  
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NOTE  4  L’ atten ti on  des  Com i tés  Nati onaux est  att i rée  su r  l e  fai t  que  l es  fabri can ts  d ’appare i l s  e t  l es  o rgan i smes  
d ’ essai  peuven t  avoi r  besoi n  d ’ u ne  péri ode  trans i to i re  après  l a  publ i cati on  d ’ u ne  nouvel l e  publ i cati on  I EC,  ou  d ’ une  
publ i cati on  amendée  ou  révi sée,  pou r fabri quer  des  produ i ts  con formes  aux  nouvel l es  exi gences  et  pou r  adapter 
l eu rs  équ i pemen ts  aux  nouveaux  essai s  ou  aux  essai s  révi sés .  

Le  com i té  recommande  que  l e  con tenu  de  l ’Amendemen t  1  so i t  en téri né  au  n i veau  nati onal  au  pl us  tôt  1 2  mo i s  e t  
au  pl u s  tard  36  moi s  après  l a  date  de  publ i cati on .  

 

Le  comi té  a  décidé  que  le  con tenu  de  l a  publ i cati on  de  base  et  de  son  amendement  ne  sera 
pas  mod i fi é  avant  la  date  de  stabi l i té  i nd iquée  su r l e  s i te  web de  l ’ IEC  sous  
"h ttp: //webstore. iec. ch "  dans  l es  données  re lati ves  à l a  publ i cation  recherchée.  A cette  date,  
l a  publ icati on  sera   

•  recondu i te,  

•  supprimée,  

•  remplacée  par une  éd i ti on  révisée,  ou  

•  amendée.  
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INTRODUCTION  

I l  a  été  considéré  en  établ i ssan t  l a  présente  Norme  i n ternationale  que  l 'exécu tion  de  ses  
d isposi ti ons  étai t  con fiée  à  des  personnes  expérimentées  et  ayant  une  qual i f i cation  
appropriée.   

Cette  norme  reconnaît  l e  n i veau  de  protection  i n ternationalement  accepté  con tre  les  ri sques  
é lectri ques,  mécan iques,  therm iques,  l i és  au  feu  et  au  rayonnement  des  apparei l s ,  l orsqu ' i l s  
fonctionnen t  comme en  usage  normal  en  tenant  compte  des  i nstructions  du  fabricant.  E l le  
couvre  également  l es  s i tuati ons  anormales  auxquel les  on  peu t  s 'attendre  dans  la  prati que  et  
prend  en  considération  l es  phénomènes  é lectromagnétiques  qu i  peuvent  affecter  l e  
foncti onnement  en  tou te  sécuri té  des  apparei ls .   

Cette  norme  tien t  compte  au tan t  que  possible  des  exigences  de  l ’ IEC  60364,  de  façon  à  
rester compatible  avec l es  règ les  d ' i nstal lati on  quand  l ’apparei l  est  raccordé  au  réseau  
d ’al imen tation .  Cependant,  des  règ les  nati onales  d ' i nstal lation  peuven t  être  d i fférentes.  

S i  un  apparei l  compris  dans  l e  domaine  d ’appl i cation  de  cette  norme  comporte  également  des  
fonctions  qu i  son t  couvertes  par une  au tre  partie  2  de  l ’ IEC  60335,  l a  parti e  2  correspondante  
est  appl i quée  à  chaque  fonction  séparément,  dans  la  l im i te  du  raisonnable.  S i  ce la est  
appl i cable,  on  t ien t  compte  de  l ’ i n fl uence  d ’une  fonction  su r l es  au tres  fonctions.   

Lorsqu ’une  partie  2  ne  comporte  pas  d ’exigences  complémentai res  pour couvri r  l es  ri sques  
trai tés  dans  la  Partie  1 ,  l a  Parti e  1  s ’appl i que.   

NOTE  1  Ce l a  s i gn i f i e  que  l es  com i tés  d ’ études  responsables  pou r  l es  part i es  2  on t  déterm i né  qu ’ i l  n ’ é tai t  pas  
nécessai re  de  spéci f i er  des  exi gences  parti cu l i ères  pou r l ’ appare i l  en  quest i on  en  p l us  des  exi gences  général es .   

Cette  norme  est  une  norme  de  fami l le  de  produ i ts  trai tan t  de  la  sécuri té  d ’apparei l s  et  a  
préséance  su r l es  normes  horizon tales  et  génériques  couvran t  l e  même su jet.  

NOTE  2  Les  normes  hori zon tal es  e t  g énéri ques  couvran t  un  r i sque  ne  son t  pas  appl i cables  parce  qu ’e l l es  on t  é té  
pri ses  en  consi dérati on  l orsque  l es  exi gences  général es  et  part i cu l i ères  on t  é té  é tud i ées  pou r l a  séri e  de  normes  
I EC  60335.  Par exemple,  dans  l e  cas  des  exi gences  de  températu re  de  su rface  pou r de  nombreux  appare i l s ,  des  
normes  généri ques,  comme  l ’ I SO  1 3732-1  pou r  l es  su rfaces  chaudes,  ne  son t  pas  appl i cabl es  en  p l u s  de  l a  
Parti e  1  ou  des  parti es  2 .  

Un  apparei l  con forme  au  texte  de  l a  présente  norme  ne  sera pas  nécessai rement  j ugé  
con forme  aux pri ncipes  de  sécuri té  de  l a  norme  s i ,  l orsqu ' i l  est  examiné  et  soumis  aux essais,  
i l  apparaît  qu ' i l  présen te  d 'au tres  caractéristi ques  qu i  comprometten t  l e  n i veau  de  sécuri té  
vi sé  par ces  exigences.  

Un  apparei l  u t i l i san t  des  matériaux ou  présen tan t  des  modes  de  construction  d i fféren ts  de  
ceux décri ts  dans  les  exigences  de  cette  norme  peu t  être  examiné  et  essayé  en  fonction  de  
l 'objecti f  pou rsu ivi  par ces  exigences  et,  s ' i l  est  j ugé  pratiquement  équ ivalen t,  i l  peu t  être  
estimé  conforme  aux principes  de  sécuri té  de  la  norme.  
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APPAREILS ÉLECTRODOMESTIQUES ET ANALOGUES –  
SÉCURITÉ –  

 
Partie 2-68:  Exigences particu l ières pour les machines de nettoyage  

par pu lvérisation  et  aspiration,  à  usage commercial  
 
 
 

1  Domaine d ’appl ication  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  remplacé  par l ’arti cle  ci -après.  

La présen te  Norme  i n ternationale  trai te  de  l a  sécu ri té  des  machines de nettoyage par 
pu lvérisation  et  aspiration  électri ques  mobi les  non  au to-motri ces,  avec ou  sans  accessoi res  
et  avec ou  sans  é léments  chau ffan ts  é lectriques,  destinées  à  un  usage  commercial  à  
l ’ i n térieur  des  locaux.  

NOTE  1 01   La  présen te  norme  s ’ appl i que  aux  mach i nes  à  usage  commercial .  La  l i s te  su i van te,  sans  ê tre  
exhausti ve,  donne  une  i nd i cati on  des  emplacemen ts  compri s  dans  l e  domai ne  d ’ appl i cati on :  

– espaces  publ i cs  te l s  que  l es  hôte l s ,  l es  éco l es ,  l es  hôpi taux;  

– s i tes  i ndustri e l s ,  par  exemple  l es  us i nes  e t  l es  ate l i ers  de  fabri cati on ;  

– commerces,  par  exemple  l es  magasi ns  de  détai l  e t  l es  supermarchés;  

– é tabl i ssements  commerci aux,  par  exemple  l es  bu reaux  et  l es  banques;  

– servi ces  de  l ocati on  pou r ces  mach i nes;  

– tou te  u ti l i sati on  au tre  que  l es  u t i l i sat i ons  domesti ques  normales.  

Ces  mach ines  ne  possèden t  pas  de  d isposi ti f  de  transmission .  Les  systèmes  d ’al imen tation  
é lectri que  su ivan ts  son t  couverts:  

– moteurs  al imen tés  par l e  réseau  j usqu ’à une  tension  assignée de  250  V pou r  l es  
apparei l s  monophasés  et  480  V pou r l es  au tres  apparei ls ,  

– moteurs  al imentés  par batteries.   

La présen te  norme  s 'appl i que  aux mach ines  dans  l esquel l es  l a  pression  de  l 'agent  nettoyant  
ne  dépasse  pas  2 ,5  MPa ou  don t  l e  produ i t  de  la  pression  (en  MPa)  de  l ’agent  nettoyant  par 
son  débi t  (en  l i tres  par m inu te)  n 'excède  pas  1 00,  et  dans  lesquel les  l a  température  de  
l ’ agent  nettoyant  à la  sorti e  de  la  buse  n 'excède  pas  85  °C.  

La présen te  norme  ne  s ’appl i que  pas:   

– aux  aspi rateurs  et  apparei l s  de  nettoyage  à aspi ration  d ’eau  à  usage  domestique  
( IEC  60335-2-2) ;  

– aux mach ines  de  trai tement des  sols  à  usage commercial  ( I EC  60335-2-67,   
I EC  60335-2-72) ;  

– aux aspi rateurs  fonctionnan t  en  présence  d ’eau  ou  à  sec,  y  compris  l es  brosses  
motorisées,  à  usage commercial  ( IEC  60335-2-69) ;  

– aux outi ls  é lectroportati fs  à  moteur et  mach ines-ou ti l s  é lectriques  sem i - fi xes  (série  
I EC  60745,  série  I EC  61 029,  I EC  62841 ) ;  

– aux  mach ines  destinées  à  être  u ti l i sées  en  présence  d ’une  atmosphère  corrosive  ou  
explosive  (poussière,  vapeur ou  gaz) ;  

– aux mach ines  conçues  pour  recuei l l i r  des  poussières  dangereuses  ( te l les  que  défin ies  
dans  l ’ I EC  60335-2-69) ,  des  substances  i n flammables  ou  des  particu les  i ncandescen tes;  

– aux mach ines  conçues  pour trai ter  des  solvan ts  dangereux te ls  que  des  l i qu ides  
i n flammables  ou  explosi fs .  
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NOTE  1 02  L’atten ti on  est  att i rée  su r  l e  fai t  que  dans  de  nombreux pays,  des  exi gences  suppl émen tai res  peuven t  
ê tre  spéci fi ées  par  l es  organ i smes  nati onaux  de  l a  san té ,  par  l es  o rgan i smes  nati onaux  responsables  de  l a  
protect i on  des  travai l l eu rs ,  par  l es  o rgan i smes  nati onaux  responsables  de  l 'al imen tati on  en  eau  e t  par  des  
organ ismes  s im i l ai res.  

2  Références normatives 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l 'exception  su i van te.  

Addition: 

I EC  6031 2-1 ,  Vacuum cleaners for household use – Part 1: Dry vacuum cleaners – Methods 
for measuring the performance (d i spon ible  en  ang lais  seu lement)  

ISO 6344-2,  Abrasifs appliqués – Granulométrie – Partie 2: Détermination de la distribution 
granulométrique des macrograins P12 à P220  

3  Termes et  défin i tions 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su i van tes.  

3.1 .9  Remplacement: 
condi tions  de  fonctionnement  normal  
cond i ti ons  dans  l esquel les  la  mach ine  est  m ise  en  fonctionnement  en  usage  normal ,  
spéci fiées  de  la  façon  su ivante:  

l a  mach ine  est  m ise  en  foncti onnement  avec l a  pompe  de  pu lvérisati on -aspi ration  équ ipée  de  
l a  buse  donnan t  la  charge  la  p lus  é levée,  l e  moteur aspi rateur,  l e  d i sposi ti f  éven tuel  pour 
battre  l es  tapis ,  l e  disposi ti f  de  chauffage de  l ’agent  nettoyant  éven tuel  et  l a  pompe  
d 'évacuation  des  eaux usées  éven tuel le  étan t  tous  en  fonctionnement.  Tou t  marquage  pour 
un  fonctionnement  i n term i tten t  de  courte  durée  des  pompes  est  respecté.  

Les  condi tions  de  fonctionnement  normal  Pm  du  moteur  aspi rateur sont  obtenues  à  l a  
pu issance  su ivante:  

Pm  =  0 , 5  (Pf  +  Pi )  

où  

Pf  est  la  pu issance  absorbée,  en  watts,  après  3  m in  de  fonctionnement avec l a  buse  et  l e  
tuyau  donnan t  la  pu issance  la  pl us  é levée;  

Pi  est  la  pu issance  absorbée,  en  watts,  l orsque  la  mach ine  fonctionne  depu is  20  s ,  avec 
l a  buse  obtu rée,  imméd iatement  après  les  3  m in  de  foncti onnement  avec la  buse  
ouverte.  Tou te  soupape  ou  d i sposi t i f  analogue  assu ran t  la  ci rcu lati on  d 'ai r  qu i  refro id i t  
l e  moteur en  cas  d 'obstruction  d 'une  en trée  d 'ai r  pri ncipale  est  rendu  i nopérant.  

Pf  e t  Pi  son t  mesurées  avec la  tension  d 'al imentation  rég lée  à  l a  tension  assignée  ou  à  une  
tension  égale  à  l a  valeur moyenne  de  la  p lage  assignée de  tensions  s i  l a  d i fférence  en tre  
l es  l im i tes  de  l a  plage assignée de  tensions  n 'est  pas  supérieure  à  1 0  % de  l a  valeur 
moyenne  de  la  p lage.  S i  l a  d i fférence  en tre  l es  l im i tes  de  la  p lage assignée de  tensions  
dépasse  1 0  % de  la  valeur moyenne,  l es  essais  son t  réal i sés  avec la  tension  d ’al imentation  
rég lée  à  l a  l im i te  supérieu re  de  l a  p lage.  

Le  tuyau  est  main tenu  d ro i t.  S i  l a  mach ine  est  fourn ie  avec un  tuyau  en  tan t  qu 'accessoi re  
opti onnel ,  e l l e  est  m ise  en  fonctionnement  sans  le  tuyau .  
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Les  d i sposi ti fs  é lectriques  éventuels  pour  battre  les  tapis  sont  m is  en  fonctionnement mais  ne  
son t  pas  en  con tact  avec le  so l  ou  tou te  au tre  su rface,  ou  avec les  moyens  u ti l i sés  pour  
obtu rer l 'ouvertu re  d 'aspi rati on .  

Le  rég lage  de  l 'en trée  d 'ai r  n 'est  pas  mod i fi é  quand  i l  est  spéci fié  que  la  mach ine  fonctionne  
avec une  charge  normale,  sans  ten i r  compte  des  tensions  d 'al imen tati on  spéci fi ées  dans  
l 'essai .  Quand  la  machine  de  nettoyage par pu lvérisation  et  aspiration  est  fourn ie  avec 
plus ieurs  systèmes  de  fi l tration  optionnels,  on  u ti l i se  le  système de  fi l tration  offran t  l a  pl us  
faible  rés istance  à  l 'ai r  (débi t  maximal ) .  

La  charge  normale  est  égale  l a  charge  moyenne  Pr  pour l e  d i sposi t i f  é lectrique  pou r battre  l es  
tapis ,  te l  qu 'une  brosse  motorisée  et  e l l e  est  défi n ie  comme su i t:  

– l e  batteur de  tapis  est  m is  en  foncti onnement  sur  un  tapis  te l  que  spéci fi é  dans  
l ’ I EC  6031 2-1 ;  

– l a  charge  moyenne  Pr  est  déterm inée  lorsque  l e  batteu r est  u ti l i sé  de  la  man ière  su i van te:  

Après  l e  rég lage,  l e  d i sposi t i f  est  déplacé  deux fo i s  su r 5  m ,  dans  l e  sens  permettant  
d 'obten i r  l a  charge  maximale;  

– l e  moteur générant  l e  débi t  d 'ai r  fonctionne  dans  les  cond i ti ons  permettan t  de  déterm iner 
l a  valeur  Pf ,  c'est-à-d i re  sans  restri ction  du  fl ux  d 'ai r,  et  l es  mesures  son t  effectuées  après  
3  m in  de  fonctionnement;  

– l e  d i sposi ti f  est  rég lé  en  fonction  de  la  hau teur des  poi l s  du  tapis ;  

– i l  est  nécessai re  de  déplacer len tement  l e  d isposi ti f  su r  l e  tapis  pour  ne  pas  endommager 
l e  tapis .  

Les  pompes  d 'évacuation  de  l 'eau  sou i l lée,  l e  cas  échéan t,  son t  m ises  en  fonctionnement  
comme su i t.  

La  pompe  fourn i t  un  débi t  con tinu  d 'eau ,  sans  tuyau  d 'évacuation  d ’eau  sou i l lée  fi xé  à  l a  
sortie  de  l 'eau  sou i l l ée  de  la  mach ine  à moins  que  l e  tuyau  d 'évacuation  ne  soi t  f i xé  de  façon  
permanente  à  l a  mach ine.  Le  moteu r d 'aspi ration  fonctionne  pendan t  l 'essai ,  à  moins  que  l a  
mach ine  ne  soi t  mun ie  d 'un  d isposi ti f  de  verrou i l lage  i n terd isan t  l e  fonctionnement  s imu l tané  
des  deux moteurs.  

Les  socles  de  prise  de  couran t  pour l es  accessoi res  son t  chargés  avec une  charge  résistive  
con formément  au  marquage.  

3.1 01  
d isposi ti f  de  préchauffage de  l 'agent  nettoyant  
élément  é lectrique  chau ffan t  conçu  pour réchau ffer  l 'agent  nettoyant  j usqu 'à  ce  que  celu i -ci  
ai t  atte in t  sa températu re  de  fonctionnement,  avan t  l 'opération  de  nettoyage  

3.1 02  
d isposi ti f  de  chauffage de  l ’agent  nettoyant  
d isposi t i f  é lectri que  de  chau ffage  conçu  pour  main ten i r  l ’agent  nettoyant  à  une  température  
convenable  pour un  foncti onnement  effi cace  

3.1 03  
agent  nettoyant  
eau  avec ou  sans  add i t ion  de  détergen t  soluble  ou  m iscible  

3.1 04  
machine  de nettoyage par pu lvérisation  et  aspi ration  
mach ine  équ ipée  ou  non  d 'é léments  chau ffan ts  et  d 'accessoi res,  vaporisan t  un  agent  
nettoyant  sous  pression  dans  ou  su r l a  surface  à  laver et  en levant  par  aspi ration  l ’agent  
nettoyant  sou i l l é  résiduel  
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3.1 05  
pression  de fonctionnement  assignée maximale   
pression  maximale  générée  par l a  pompe  l orsque  cette  dern ière  fonctionne  sous  la  tension  
assignée  

3.1 06  
machine  de nettoyage à  aspiration  d ’eau  
mach ine  prévue  pour appl i quer et  aspi rer un  agent  nettoyant  

3.1 07 
tête  de  nettoyage à  moteur 
d isposi ti f  de  nettoyage  manuel  ou  à  gu idage  manuel  raccordé  à  l a  mach ine,  doté  d ’un  moteur  
é lectri que  i n tégré  

Note  1  à  l 'art i cl e :  La  tête  de  nettoyage  pri nci pale  f i xée  de  façon  permanen te  n ’ est  pas  cons i dérée  comme  une  
tête  de  nettoyage  à  moteur .   

3.1 08 
opérateur 
personne  chargée  de  l ’ i nstal lati on ,  du  fonctionnement,  du  rég lage,  du  nettoyage,  du  
déplacement  ou  de  l ’en tretien  par l ’ usager su r l a  mach ine  

3.1 09  
solution  d ’essai  
solu tion  qu i  con tien t  20  g  de  ch loru re  de  sod ium  et  1  m l  d ’une  so lu ti on  con tenant  e l l e-même 
28  % en  masse  de  su l fate  de  sod ium  dodécyle  dans  l ’eau  pou r 8  l  d ’eau  

Note  1  à  l 'art i cl e :  La  formu le  ch im i que  du  su l fate  de  sod i um  dodécyl e  est  C 1 2H 25NaSO4 .  

3.1 1 0  
usage commercial  
usage  prévu  des  mach ines  couvertes  par  l a  présen te  norme,  c’est-à-d i re  des  mach ines  qu i  ne  
son t  pas  destinées  à  une  u ti l i sation  domesti que  normale  par des  personnes  pri vées  mais  son t  
susceptibles  de  présen ter un  danger pour  l e  publ i c  

Cela  s i gn i fie,  en  particu l i er:  

– que  les  mach ines  peuven t  être  u ti l i sées  par l e  personnel  des  en treprises  de  nettoyage,  l e  
personnel  d ’en tretien ,  etc. ;  

– qu ’el les  sont  u ti l i sées  dans  l es  l ocaux commerciaux ou  publ i cs  (c’est-à-d i re  l es  bu reaux,  
l es  magasins,  l es  hôtels ,  l es  hôpi taux,  l es  écoles,  etc. )  ou  dans  un  envi ronnement  
i ndustrie l  (us ines,  etc. )  et  dans  l ’ i ndustri e  l égère  (atel i ers ,  etc. ) .  

Note  1  à  l 'art i cl e :  L’usage commercial  est  égal emen t  appelé  u sage  profess ionnel .  

4 Exigences générales 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l es  exceptions  su i van tes.  

Remplacement du premier alinéa par le texte suivant: 

Les  mach ines  doivent  être  constru i tes  de  man ière  te l le  qu ’e l les  fonctionnen t  de  façon  sûre  
sans  présenter de  danger pour  l es  personnes  ou  l eur  envi ronnement  en  usage  normal ,  même 
en  cas  de  nég l igence  et  durant  l ’ i nstal lation ,  l e  rég lage,  l ’en treti en ,  l e  nettoyage,  l a  réparation  
ou  l e  transport.  
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Addition: 

Dans  le  cadre  de  la  présen te  norme,  pour l e  terme  ‘apparei l ’  te l  qu ’ i l  est  u t i l i sé  dans  la   
Partie  1 ,  i l  fau t  l i re  ‘mach ine’ .  

5  Condi tions générales  d ’essais   

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l 'exception  su i van te.  

5.1 01  La solution d’essai doit être stockée au frais et utilisée dans un délai de 7 jours 
après sa préparation.  

6 Classi fication  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l es  exceptions  su ivantes.  

6.1  Remplacement: 

Les  mach ines  doiven t  apparten i r  à  l ’ une  des  classes  su ivan tes  d ’après  leu r protection  con tre  
l es  chocs  é lectri ques:  

– classe I ,   

– classe I I  ou  

– classe I I I .  

La vérification est effectuée par examen et par les essais correspondants.  

6.2  Addition: 

Les  machines de  nettoyage par  pu lvérisation  et  aspiration  doiven t  être  au  moins  IPX4.   

7 Marquage et  instructions 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l es  exceptions  su i van tes.  

7.1  Remplacement du 4
ème

 tiret par ce qui suit: 

– l a  rai son  sociale  et  l ’adresse  du  fabri can t  et,  l e  cas  échéan t,  de  son  représen tan t  au tori sé;  
tou te  adresse  do i t  ê tre  su ffi samment  détai l lée  pou r assurer  l ’acheminement  postal ;  

Addition: 

Les  mach ines  doiven t  porter en  ou tre  l e  marquage  su ivan t:  

– l e  numéro  de  série ,  l e  cas  échéan t;  

– l a  désignation  de  l a  mach ine,  de  l a  série  ou  du  type,  permettan t  une  i den ti fi cation  
techn ique  du  produ i t.  E l l e  peu t  être  obtenue  par  une  combinaison  de  l ettres  et/ou  de  
ch i ffres;  

NOTE  1 01  La dési g nati on  de  l a  mach i ne,  de  l a  séri e  ou  du  type  i n cl u t  l a  référence  du  modèl e  ou  du  type  
sel on  l es  exi gences  de  l a  Parti e  1 .  

– c’est-à-d i re  l ’année  au  cours  de  l aquel le  l e  processus  de  fabri cation  a  été  achevé;  

NOTE  1 02  L’année  de  constructi on  peu t  f i g u rer  dans  l e  numéro  de  séri e .  

– la  pression  de  fonctionnement  assignée maximale  en  MPa ou  en  bars;  
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– l a  températu re  maximale  du  l i qu ide  vaporisé  à  sa  sortie,  en  °C,  s i  e l l e  est  supérieu re  à 
50  °C;  

– l es  mach ines  do ivent  porter un  marquage  i nd iquan t  la  masse  de  la  con fi gu ration  la  p lus  
couran te  en  kg .  

Le  réservoi r  con tenan t  l ’agent  nettoyant  do i t  porter  su r son  couvercle  ou  à  proxim i té  un  
marquage  i nd iquan t  l a  températu re  maximale  de  l ’agent  nettoyant  l ors  du  rempl issage  du  
réservoi r  en  °C.  

S i  l a  mach ine  est  conçue  pour être  rempl i e  par un  agent  nettoyant  don t  la  température  
dépasse  60  °C,  la  m ise  en  garde  su ivan te  do i t  f i gurer  à  proxim i té  de  l ’ouverture  de  
rempl issage:   

M ISE  EN  GARDE  Chaud .  Ne  pas  toucher.  

La hau teur des  lettres  ne  doi t  pas  être  i n férieure  à  4  mm.  Cette  i nscription  peu t  être  
remplacée  par l e  symbole  I EC  6041 7-5041  (2002-1 0) .   

7.1 .1 01  Les  têtes  de  nettoyage à  moteur  do i ven t  porter  l e  marquage  su ivan t:  

– tension  assignée  ou  plage assignée de  tensions  en  vo l ts;  

– puissance assignée  en  watts;  

– nom,  marque  déposée  ou  marque  d ’ i den ti fi cation  du  fabricant  ou  du  vendeur responsable;  

– référence  du  modèle  ou  du  type;  

– masse  de  la  con fi gu rati on  la  pl us  couran te  en  kg .  

Les  têtes  de  nettoyage à  moteur pour l es  apparei ls  de  nettoyage  à  aspi rati on  d ’eau ,  à  
l ’ exception  des  apparei l s  de  construction  de  la  classe I I I  ayant  une  tension  de  service  
pouvan t  atte indre  24  V do iven t  porter l e  symbole  IEC  6041 7-5935  (201 2-09) .  

NOTE  Ce  symbole  est  u n  s i g l e  d ’ i n formati on  e t,  à  l ’ excepti on  des  cou l eu rs ,  l es  règ les  de  l ’ I SO  3864-1  
s ’appl i quen t.   

La vérification est effectuée par examen.  

7.1 .1 02  Le marquage  de  la  pu issance  maximale  en  watts  doi t  f i gurer su r l es  socles  de  pri ses  
de  cou ran t  pour l es  accessoi res  ou  à  proxim i té.  

La vérification est effectuée par examen.  

7.6  Addition: 

 

 

 
 [symbole  IEC  6041 7-5935   
 (201 2-09) ]  

 
tête  de  nettoyage motorisée  pour 
nettoyage  par aspi ration  d ’eau  

 
 [symbole  IEC  6041 7-5041  (2002-1 0) ]  

 
atten tion  – su rface  chaude  
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7.1 2  Addition: 

La prem ière  page  de  la  notice  d ’ i nstructions  do i t  comporter,  en  substance,  la  m ise  en  garde  
su ivante:  

M ISE  EN  GARDE  Li re  l es  i nstructi ons  avan t  d ’u ti l i ser l a  mach ine.  

Cette  mention  peu t  être  remplacée  par  l es  symboles  ISO 7000-0434A (2004-01 )  et  I SO 7000-
0790  (2004-01 ) .  

La  notice  d ’ i nstructions  doi t  con ten i r  au  moins  l es  i nd ications  su ivantes:  

– raison  sociale  et  adresse  complète  du  fabrican t  et,  l e  cas  échéan t,  de  son  représen tant  
au torisé;  

– désignation  de  l a  série  ou  du  type  de  la  mach ine  te l le  qu ’e l le  est  i nd iquée  su r l a  mach ine  
e l le-même,  sau f  pour l e  numéro  de  série;  

NOTE  1 01  On  peu t  fai re  abstrat i on  de  l a  dés i gnati on  de  l a  séri e  ou  du  type,  tan t  que  l ’ i den ti f i cat i on  du  produ i t  est  
assu rée.  

– description  générale  de  l a  mach ine;  

– u ti l i sation  prévue  de  la  mach ine  et  de  l ’équ ipement  auxi l iai re  te l le  qu ’el l e  est  couverte  par 
l e  domaine  d ’appl icati on  de  l a  présen te  norme;  

NOTE  1 02  Parm i  l es  exemples  d ’ équ i pemen t  auxi l i ai re ,  on  peu t  ci ter  l es  têtes  de  nettoyage  à  moteur  et  l es  
l ampes.  

– s ign i fi cation  des  symboles  u ti l i sés  su r l a  mach ine  et  dans  les  i nstructions;  

– schémas,  d iagrammes,  descriptions  et  expl ications  nécessai res  pour assu rer l a  sécu ri té  
l ors  de  l ’u ti l i sation ,  l ’ en tretien  et  l a  réparation  de  l a  mach ine  et  pour  véri fi er  son  
foncti onnement  correct;  

– données  techn iques  i ncluan t  l es  marquages  sur  l a  mach ine;  

– i n formations  concernant  l a  m ise  en  service,  l a  sécuri té  de  fonctionnement,  l a  
man ipu lation ,  l e  transport  et  l e  s tockage  de  l a  mach ine,  tenan t  compte  de  son  poids;  

– i nstructions  permettan t  d ’effectuer  l e  rég lage  et  l ’ en tretien  en  tou te  sécuri té ,  y  compris  l es  
mesures  de  protection  qu ’ i l  convien t  de  prendre  duran t  ces  opérations;  

– cond i ti ons  dans  l esquel les  la  mach ine  satisfai t  à  l ’ exigence  de  stabi l i té  au  cours  de  
l ’ u ti l i sation ,  du  transport,  de  l ’assemblage,  du  démontage  l ors  de  la  m ise  hors  service,  des  
essais  ou  des  pannes  prévis ibles;  

– procédure  à  su i vre  pour préven i r  tou te  s i tuation  non  sû re  en  cas  d ’acciden t  (par exemple,  
con tact  avec des  détergen ts,  acide  de  batterie,  combustible  ou  hu i le ,  ou  déversement 
acciden tel  de  ces  substances)  ou  en  cas  de  panne  de  l ’équ ipement;  

– en  substance  l ’ i nd ication  su i van te:  

Cette  mach ine  est  destinée  à  un  usage  commercial ,  par exemple  dans  les  hôte ls ,  l es  
écoles,  l es  hôpi taux,  l es  us ines,  l es  bou tiques,  l es  bureaux et  l es  en trepri ses  de  l ocation .  

Les  i nstructions  doiven t  i nd iquer l e  type  et  la  fréquence  des  i nspections  et  de  l ’en tretien  
exigés  pour assurer un  fonctionnement  en  tou te  sécuri té ,  y  compris  l es  mesures  d 'en tretien  
préven ti ves.  E l les  do iven t,  l e  cas  échéan t,  fou rn i r  l es  spéci fi cations  des  pièces  détachées  s i  
e l les  on t  une  i n fl uence  su r  l a  san té  et  l a  sécuri té  de  l ’opérateur,  par exemple  l es  é léments  du  
fi l tre.  

De  pl us,  l es  i nstructi ons  doivent  fou rn i r  l es  i n formations  su i van tes,  l e  cas  échéan t:  

– pour  l es  mach ines  al imen tées  par  batteries,  l es  i nstructi ons  relati ves  aux précau tions  à  
prendre  pour assurer un  chargement  en  tou te  sécuri té;  

– l es  précau tions  à  prendre  l ors  du  remplacement des  brosses  ou  d ’au tres  accessoi res;  
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– l es  i n formations  relati ves  aux détergen ts  ou  à  d ’au tres  l i qu ides  susceptibles  d ’être  u ti l i sés,  
y  compris  l e  choix  et  l ’ u ti l i sation  d ’un  équ ipement  de  protection  i nd ividuel le  (EPI ) ;  

– l es  principales  caractéri sti ques  des  équ ipements  auxi l iai res  qu i  peuvent  être  i nstal lés  sur  
l a  mach ine;  

– l es  i n formations  re lati ves  à  l ’ é l im ination  en  tou te  sécuri té  des  batteries.  

7.1 2.1 01  Les  i nstructions  do iven t  comporter  des  averti ssements  concernan t   l es  façons  don t  
l a  mach ine  ne  doi t  pas  être  u ti l i sée,  qu i  son t,  d ’après  l ’expérience  du  fabrican t,  susceptibles  
de  se  produ i re.  E l l es  doiven t  au  m in imum  inclu re  en  substance  les  m ises  en  garde  su ivan tes,  
l e  cas  échéan t.  

– M ISE  EN  GARDE Les  opérateu rs  doiven t  être  formés  de  façon  adéquate  à  l ’ u t i l i sation  
de  ces  mach ines.  

– AVERTISSEMENT Cette  mach ine  do i t  ê tre  u ti l i sée  un iquement  à  l ’ i n térieur  des  l ocaux.  

– AVERTISSEMENT Cette  mach ine  do i t  ê tre  en treposée  un iquement  à  l ’ i n térieu r  des  
l ocaux.  

– Une  m ise  en  garde  doi t  i nd iquer que  la  mach ine  do i t  ê tre  débranchée  de  sa sou rce  
d ’al imentation  au  cours  du  nettoyage  ou  de  l ’en tretien  et  l ors  du  remplacement  des  pièces  
ou  de  la  conversion  de  la  mach ine  en  une  au tre  fonction :  

•  pour  l es  mach ines  al imen tées  par l e  réseau ,  en  débranchant  la  fi che  de  pri se  de  
courant;  

•  pour  l es  mach ines  al imen tées  par batteries,  en  déconnectan t  en  tou te  sécuri té  au  
moins  l e  pô le  B+  ou  B-  de  l a  batterie  ou  par une  méthode  équ ivalen te  (d i sposi ti f  de  
déconnexion ) ;  pour  l es  d i sposi ti fs  sans  TBTS,  l es  deux pôles  do iven t  être  
déconnectés.  

Les  i nstructions  re lati ves  aux mach ines  al imen tées  par l e  réseau  doiven t  également  
comporter en  substance  l ’ i nd ication  su i van te:  

– M ISE  EN  GARDE Ne  pas  laisser  l e  câble  d ’al imen tation  en trer  en  con tact  avec les  
brosses  rotati ves.  

Les  i nstructions  relati ves  aux mach ines  mun ies  d ’un  tuyau  conducteur pour l ’aspi ration  à sec,  
ne  fonctionnan t  pas  sur très  basse tension  de  sécuri té ,  do iven t  également  comporter en  
substance  l ’ i nd icati on  su ivan te:  

– M ISE  EN  GARDE Ce  tuyau  con tien t  des  raccordements  é lectriques:  ne  pas  u ti l i ser 
pour l ’aspi ration  d ’eau  et  ne  pas  immerger dans  l ’eau  pour  un  
nettoyage.  

La vérification est effectuée par examen.  

7.1 2.1 02  In formations relatives  au  bru i t  

NOTE  Les  i nstructi ons  peuven t  fou rn i r  des  i n formati ons  re lat i ves  à  l ’ ém i ss i on  de  bru i t  aéri en ,  comme  i nd i qué  en  
AA. 2. 7.  

7.1 2.1 03  In formations  relatives  aux vibrations  

NOTE  Les  i ns tructi ons  peuven t  fou rn i r  des  i n formati ons  su r  l a  valeu r  to tal e  des  vi brati ons,  comme  i nd i qué  à  
l ’Art i cl e  BB. 2 .  

7.1 3  Addition: 

Le  terme  “Notice  d ’ i nstructions  ori g inale”  doi t  f i gu rer sur l a  ou  les  versions  l i ngu isti ques  
véri f iées  par l e  fabrican t.  

7.1 4  Addition: 
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La hau teu r du  symbole  IEC  6041 7-5935  (201 2-09)  do i t  ê tre  au  moins  égale  à  1 5  mm.  

La vérification est effectuée par des mesures.  

8 Protection  contre l ’accès aux parties  actives 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l 'exception  su i van te.  

8.1  Addition: 

L’eau  et  l es  agents nettoyants  à base  d ’eau  son t  considérés  comme des  l i qu ides  
conducteurs.  

9  Démarrage des  apparei ls  à  moteur 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  n 'est  pas  appl icable.   

1 0  Pu issance et  courant  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  

1 1  Echauffements 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable  l 'exception  su i van te.  

1 1 .7  Addition: 

Les machines sont mises en fonctionnement jusqu'à établissement de conditions de régime.  

1 2  Vacant  

1 3  Courant  de  fu i te  et  rig id i té  d iélectrique à  la  température de rég ime 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l ’exception  su ivante.  

1 3.2  Addition: 

Pour les  appareils  de la  classe I dont plusieurs moteurs fonctionnent simultanément,  le 
courant de fuite ne doit pas dépasser 3,5 mA.  

1 4  Surtensions  transi toi res 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  

1 5  Résistance à  l ’humid i té  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivantes.  

1 5.1 .2  Addition: 
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Les machines sont mises en fonctionnement pendant 10 min sur une surface plane humidifiée 
à l’aide de la solution d’essai.  

Dans la pratique,  c'est principalement de l'air qui est aspiré et de ce fait il n'y a pas surcharge 
du moteur d'aspiration; cependant,  il convient de surveiller la puissance absorbée afin d'éviter 
toute surcharge.  

1 5.2  Remplacement: 

Les  mach ines  doiven t  être  constru i tes  de  façon  que   

– l e  déversement  acciden tel  de  l i qu ide  en  condi tions de  fonctionnement  normal ,  

– l e  rempl i ssage,  y  compris  l e  débordement,  et  

– l e  renversement  de  mach ines  i nstables  

n ’affecten t  pas  l eur  i so lati on  électrique.   

Les  récipien ts  destinés  aux l i qu ides  su ivan ts  son t  exclus  des  essais:  

– hu i le  hydrau l i que,  

– f l u ide  de  refro id i ssement,  

– carburan t  (d iesel ,  essence,  gaz  de  pétro le  l i quéfié) .  

La vérification est effectuée par les essais suivants: 

La machine est placée sur un support incliné de 10° par rapport à l’horizontale,  le réservoir de 
liquide rempli à moitié du niveau indiqué dans les instructions.  Une machine est considérée 
comme instable si elle se retourne lorsqu’on applique une force de 180 N à la partie 
supérieure,  dans la direction horizontale la plus défavorable.  

Les machines pourvues d’un socle de connecteur sont munies d'une prise mobile de 
connecteur et d'un câble souple appropriés.  Les machines munies d'une fixation du type X 
sont équipées d'un câble ayant la section la plus faible spécifiée dans le Tableau 11 .  Les 
autres machines sont essayées en l'état de livraison.  

Le réservoir de liquide de la machine est complètement rempli d’une solution saline d’eau 
contenant approximativement 1  % de NaCI,  et 0,6 % d’agent de rinçage ainsi qu’une quantité 
supplémentaire de cette solution égale à 15 % de la capacité du réservoir ou 0,25 l suivant la 
valeur la plus élevée,  est alors versée régulièrement en 1  min.  

Tout agent de rinçage disponible sur le marché peut être utilisé,  mais en cas de doute 
concernant les résultats d’essai,  l’agent de rinçage doit avoir les propriétés suivantes: 

– viscosité = 17 mPa⋅s,  

– pH = 2,2 (1  % dans l’eau).  

et sa composition doit être 
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Substance Parties en masse 
% 

Plurafac ® LF 221 1   15,0 

Cumène sulfonate (solution à 40 %) 11 ,5 

Acide citrique (anhydre) 3,0 

Eau déionisée 70,5 

1  P l u rafac  ® LF  221  est  l a  marque  déposée  d ’ un  produ i t  fou rn i  par  BASF.  Cette  i n formati on  est  donnée  à  
l ’ i n ten ti on  des  u t i l i sateu rs  de  ce  document  e t  ne  s i gn i f i e  n u l l emen t  que  l ’ I EC  approuve  ou  recommande  
l ’ emplo i  excl us i f  de  ce  produ i t .  

 

Les machines instables sont ensuite renversées,  avec le réservoir complètement plein et le 
couvercle ou capot en place,  à partir de la plus défavorable des positions normales 
d'utilisation,  et sont laissées ainsi pendant 5 min,  à moins que la machine ne revienne 
automatiquement à sa position normale d'utilisation.  

Les buses et les têtes de nettoyage à moteur des machines de nettoyage à aspiration 
d’eau  sont placées dans un bac dont la base se trouve au même niveau que la surface 
supportant la machine.  Le bac est rempli avec la solution d’essai sur une hauteur de 5 mm,   
ce niveau étant maintenu tout au long de l’essai.  La machine pourvue de la tête de 
nettoyage à moteur est mise en fonctionnement jusqu’à ce que son réservoir de liquide soit 
complètement rempli,  puis en prolongeant le fonctionnement pendant 5 min.  

Après chacun de ces essais,  la machine doit satisfaire à l’essai de rigidité diélectrique de 
16.3.  

Il ne doit pas y avoir de traces de liquide sur l’isolation qui puissent entraîner une réduction 
des distances dans l'air et des lignes de fuite  au-dessous des valeurs spécifiées dans 
l'Article  29.  

1 5.3  Modification: 

L’humid i té  re lati ve  do i t  ê tre  de  (93  ±  6)  %.  

1 5.1 01  Les  têtes  de  nettoyage à  moteur des mach ines  de  nettoyage  à  aspi ration  d ’eau  
doiven t  rés ister aux  l i qu ides  avec l esquels  e l l es  son t  susceptibles  d ’en trer  en  con tact  au  
cours  d ’une  u ti l i sati on  normale.  

L’essai  su i van t  n ’est  pas  appl i cable  aux têtes  de  nettoyage à  moteur  consti tuées  de  parties  
de  la  classe I I I  ayant  une  tension  de  service  j usqu ’à  24  V.  

La vérification est effectuée en réalisant les quatre essais suivants.  

La tête de nettoyage à moteur est soumise à un essai d’impacts,  tel que décrit dans 
l’IEC 60068-2-75,  la valeur du choc étant égale à 2 J.  La tête de nettoyage à moteur est 
supportée de façon rigide et trois chocs sont appliqués sur chaque point de l’enceinte 
susceptible d’être faible.   

Elle est ensuite soumise à la procédure de l’essai de chute libre 1  de l’IEC 60068-2-31.  On la 
laisse tomber 4 000 fois d’une hauteur de 100 mm sur une plaque d’acier dont l’épaisseur 
n’est pas inférieure à 15 mm.  On la laisse tomber 

– 1  000 fois sur son côté droit; 

– 1  000 fois sur son côté gauche; 

– 1  000 fois sur sa partie avant; 
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– 1  000 fois sur la surface de nettoyage.  

La tête de nettoyage à moteur est ensuite soumise à l’essai décrit en 14.2.4 de l’IEC 60529,  
en utilisant la solution d’essai.  

La tête de nettoyage à moteur doit être mise en fonctionnement dans un récipient à fond 
plat rempli d’une solution saline d’eau contenant approximativement 1  % de NaCl de façon à 
maintenir une profondeur d’eau de 3,0 mm.  La taille du récipient doit permettre à la tête de 
nettoyage à moteur de se déplacer librement; et il faut la faire fonctionner: 

– sans raccordement à la machine de nettoyage par pulvérisation et aspiration  pendant 
15 min,  le cas échéant,  et 

– avec raccordement à la machine de nettoyage par pulvérisation et aspiration  jusqu’à 
ce que la machine ait collecté autant d’eau que la capacité le lui permet ou pendant 5 min,  
suivant la première valeur atteinte.  

La tête de nettoyage à moteur doit ensuite satisfaire à l'essai de rigidité diélectrique de 
16.3,  la tension étant appliquée entre les parties actives  et la solution d’essai.  Il ne doit pas 
y avoir de traces de liquide sur l'isolation qui puissent entraîner une réduction des distances 
dans l'air et des lignes de fuite  au-dessous des valeurs spécifiées dans l'Article  29.  

1 6  Courant  de  fu i te  et  rig id i té  d iélectrique 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l ’exception  su i van te.  

1 6.3  Addition: 

Les tuyaux parcourus par le courant,  à l’exception de leurs connexions électriques,  sont 
immergés pendant 1  h dans une solution saline d’eau contenant approximativement 1  % de 

NaCl,  à une température de 20 °C ±  5 °C.  Tandis que le tuyau est toujours immergé,  une 
tension de 2 000 V est appliquée pendant 5 min entre chaque conducteur et tous les autres 
conducteurs connectés ensemble.  Une tension de 3 000 V est ensuite appliquée pendant 
1  min entre tous les conducteurs et la solution saline.   

1 7 Protection  contre l a  surcharge des transformateurs et  des ci rcu i ts  associés 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  

1 8 Endurance 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  n 'est  pas  appl icable.  

1 9  Fonctionnement  anormal  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

1 9.1  Addition: 

Les machines sont également soumises aux essais de 19.101  et 19.102.  

1 9.2  Addition: 

La machine est essayée sans liquide dans le réservoir.  



 – 56  –  I EC  60335-2-68:201 2+AMD1 :201 6  CSV 
  © IEC  201 6  

NOTE  1 01   Le  terme  dégagemen t  de  chal eu r rédu i t  f i g u ran t  dans  l a  Parti e  1  s i gn i f i e  sans  l i qu i de  dans  l e  
réci p i en t .  

Les  cond i t i ons  de  dégagemen t  de  chaleu r  adéquates  son t  d i f féren tes  pou r  l es  d i sposi t i fs  de  chau ffage  e t  l es  
d i sposi t i fs  de  préchau ffage:  

– pou r l e  d isposi t i f  de  préchauffage  de  l ’ agent  nettoyant :  l es  cond i t i ons  qu i  s ’ appl i quen t  quand  l a  mach i ne  
en t i ère  est  p l acée  à  températu re  ambian te  al ors  que  l ’ é l émen t  chau ffan t  est  m i s  sous  tens i on  pou r l a  prem ière  
fo i s ;  

– pou r l e  disposi t i f  de  chauffage  de  l ’ agent  nettoyant :  l es  cond i t i ons  qu i  s ’ appl i quen t  quand  l ’ é l émen t  
chau ffan t  est  m i s  en  foncti onnement  l ors  de  l ’ u t i l i sat i on  normale  de  l a  mach ine  de  nettoyage  par  
pu l véri sation  et  aspi rati on .  

1 9.7  Addition: 

Les pompes de mise sous pression pourvues d’un filtre,  les pales de ventilateur des systèmes 
d’aspiration d’eau et les dispositifs pour battre les tapis,  sauf ceux des têtes de nettoyage à 
moteur,  sont considérés comme des parties susceptibles d’être bloquées.   

Les pompes d'évacuation de l'eau souillée  sont susceptibles d'être bloquées.  

Les  têtes de nettoyage à moteur sont essayées en bloquant les brosses rotatives ou un 
dispositif analogue pendant 30 s.   

1 9.9   N 'est  pas  appl icable.  

1 9.1 0  Addition: 

Pour cet essai,  la charge minimale possible s'obtient en fermant l'admission d'air.   

Dans le cas d’un batteur avec brosse ou cylindre,  la courroie d'entraînement est retirée.   

1 9.1 3   Modification: 

Dans le second alinéa,  ajouter “et 22.104” après “20.2”.  

1 9.1 01  Les machines avec réservoirs munis d’un ou de plusieurs dispositifs d'arrêt ou d’une 
ou de plusieurs  soupapes sont de nouveau soumises à l'essai de 15.2.  

Les soupapes d'arrêt ou d'autres dispositifs d'arrêt de fluide doivent être rendus inopérants.  
S'il existe deux ou plusieurs dispositifs d'arrêt indépendants,  un seul à la fois est rendu 
inopérant,  à condition que chacun d'entre eux ait satisfait à l'essai des 3 000 manœuvres.  
Dans le cas contraire,  tous les dispositifs n'ayant pas satisfait à l'essai doivent être rendus 
inopérants.  

Afin d'éviter une surcharge du moteur de l'unité d'aspiration,  il y a lieu de veiller à aspirer un 
mélange air-liquide.  Il convient de surveiller la puissance absorbée pour éviter toute 
surcharge.  

A l’issue de cet essai,  la machine doit être soumise à l’essai de rigidité diélectrique de 16.3.  
L’examen doit montrer que de l’eau n’a pas pénétré dans la machine dans des proportions 
dangereuses.  En particulier,  il ne doit pas y avoir de traces d’eau sur l'isolation électrique qui 
puissent entraîner une réduction des distances dans l'air et des lignes de fuite au-dessous 
des limites spécifiées dans l'Article 29.  

20 Stabi l i té  et  dangers  mécaniques 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su i van tes.  
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20.1  Addition: 

Les  têtes  de  nettoyage à  moteur  ne  son t  pas  soumises  à  cet  essai .  

21  Résistance mécanique 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

21 .1   Remplacement du premier alinéa par le texte suivant: 

Les  mach ines,  l eu rs  composants  et  l eu rs  accessoi res  doivent  avoi r  une  résistance  mécan ique  
su ffi san te  et  être  constru i ts  de  façon  à  pouvoi r  supporter l es  con train tes  mécan iques  
susceptibles  de  se  produ i re  en  usage  normal ,  du rant  l e  transport,  l ’ assemblage,  l e  
démontage,  l a  m ise  au  rebu t  et  tou te  au tre  action  impl i quan t  l a  mach ine.  

Modification: 

Dans le troisième alinéa,  la valeur d'impact est portée à 1 ,0 J ±  0,04 J.  

21 .1 01  Les  parties  de  l a  mach ine  exposées  à  des  chocs  en  u ti l i sation  normale  son t  
essayées  de  la  man ière  su ivante.  

Si la défaillance d'une partie exposée aux chocs peut conduire à une non-conformité à la 
présente spécification,  toute partie de la machine susceptible d’être exposée en conditions 
de fonctionnement normal aux impacts ou aux chocs doit être soumise à un choc unique 
d'une énergie d'impact de 6,75 Nm.  La contrainte d'impact sur les machines indépendantes 
doit être exercée à l'aide d'une sphère en acier d'un diamètre de 50,8 mm et pesant 0,535 kg,  
lâchée  d'une hauteur de 1 ,3 m,  ou montée en pendule au bout d'une cordelette et tombant 
d'une hauteur de 1 ,3 m.  

21 .1 02  Les  tuyaux conducteu rs  do ivent  être  rési stan ts  à  l ’écrasement.  

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

Le tuyau est placé entre deux plaques parallèles,  en acier,  mesurant chacune 100 mm de 
long et 50 mm de large et dont les bords des côtés les plus longs sont arrondis avec un rayon 
de 1  mm.  Le tuyau est placé de telle sorte que son axe soit à angle droit par rapport aux 
côtés les plus longs des plaques.  Les plaques sont placées à une distance d’approxima-
tivement 350 mm d’une extrémité du tuyau.  

Les plaques en acier sont serrées l’une contre l’autre à une vitesse de 50 mm/min ±  
5 mm/min jusqu’à ce que la force exercée soit de 1 ,5 kN.  La force est ensuite relâchée et 
l’essai de rigidité diélectrique de 16.3 est effectué entre les conducteurs reliés entre eux et la 
solution saline.  

21 .1 03  Les  tuyaux conducteu rs  do iven t  être  résistan ts  à  l ’abrasion .  

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

Une extrémité du tuyau est attachée à la tige de raccordement de l'excentrique illustré dans la 
Figure 102.  L'excentrique tourne à 30 tours par minute,  ce qui a pour résultat de mouvoir 
l'extrémité du tuyau horizontalement d'arrière en avant sur une distance de 300 mm.  

Le tuyau est supporté par un rouleau lisse tournant régulièrement,  au-dessus duquel une 
sangle de tissu abrasif se déplace à la vitesse de 0,1  m/min.  Le tissu abrasif est du grain de 
corindon de taille P100,  comme spécifié dans l'ISO 6344-2.  
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Une masse de 1  kg est suspendue à l’autre extrémité du tuyau,  qui est guidée pour éviter 
toute rotation.  

Dans la position la plus basse,  la masse est à une distance maximale de 600 mm du centre 
du rouleau.  

L'essai est effectué pendant 100 tours de l'excentrique.  

Après l’essai,  l’isolation principale ne doit pas être exposée et l’essai de rigidité diélectrique 
de 16.3 est effectué entre les conducteurs reliés entre eux et la solution saline.  

21 .1 04  Les  tuyaux conducteu rs  do iven t  être  résistan ts  à  l a  fl exion .  

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

L'extrémité du tuyau destinée à être connectée à la tête de nettoyage à moteur est attachée 
au bras pivotant de l'équipement d'essai illustré à la Figure 103.  La distance entre l'axe du 

pivot du bras et le point où le tuyau pénètre la partie rigide est de 300 mm ±  5 mm.  Le bras 

peut être élevé de la position horizontale par un angle de 40° ±  1°.  Une masse de 5 kg est 
suspendue par l’autre extrémité du tuyau ou par un point commode le long du tuyau de telle 
manière que,  lorsque le bras est dans la position horizontale,  la masse soit supportée et que 
le tuyau ne subisse aucune tension.  

NOTE  I l  peu t  ê tre  nécessai re  de  reposi t i onner l a  masse  du ran t  l ’ essai .  

La masse glisse le long d’un plan incliné de telle sorte que le tuyau ne fasse pas avec la 
verticale un angle supérieur à 3°.  

Le bras est élevé et abaissé au moyen d'un excentrique qui tourne à la vitesse de 10 ±  
1  r/min.  

L’essai est effectué pendant 2 500 tours de l’excentrique,  puis l’extrémité fixe du tuyau est 
tournée de 90° et l’essai est poursuivi pendant 2 500 tours supplémentaires.  L’essai est 
répété dans chacune des deux autres positions à 90°.  

Après 10 000 tours,  le tuyau doit satisfaire à l’essai de rigidité diélectrique de 16.3.  

Si le tuyau rompt avant 10 000 tours,  l’essai de flexion est achevé.  Le tuyau doit encore 
satisfaire à l’essai de rigidité diélectrique de 16.3.  

21 .1 05  Les  tuyaux conducteu rs  do iven t  être  résistan ts  à  l a  torsion .  

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

Une extrémité du tuyau est maintenue dans une position horizontale avec la partie restante 
du tuyau en suspension libre.  L’extrémité libre subit une rotation en cycles,  chaque cycle 
comprenant cinq tours dans un sens et cinq tours dans le sens opposé,  à une vitesse de 
10 tours par minute.  

L’essai est effectué pendant 2 000 cycles.  

Après l’essai,  le tuyau doit satisfaire à l'essai de rigidité diélectrique de 16.3 e ne doit 
présenter aucun dommage susceptible de compromettre la conformité à la présente norme.  

21 .1 06  Les  tuyaux conducteu rs  doiven t  être  résistan ts  au  fro id .  
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La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

Un morceau de 600 mm de tuyau est plié comme représenté à la Figure 104 et les extrémités 
sont liées ensemble sur une longueur de 25 mm.  Le tuyau est alors placé pendant 2 h dans 

une enceinte dont la température est de −15 °C ±  2 °C.  Immédiatement après,  le tuyau est 
retiré de l’enceinte et est plié trois fois,  comme représenté à la Figure 105,  à la cadence 
d’une flexion par seconde.  

L’essai est effectué trois fois.  

Il ne doit apparaître aucune fissure ni rupture dans le tuyau et il doit satisfaire à l'essai de 
rigidité diélectrique de 16.3.Toute décoloration du tuyau n’est pas considérée comme une 
défaillance.  

21 .1 07  Les  pompes  pou r l 'agent  nettoyant ,  l es  tuyaux et  l es  f l exibles,  l es  connecteurs  et  
l es  raccords  de  fl exibles,  l es  soupapes  et  tous  les  au tres  composants  des  machines de  
nettoyage par pu lvérisation  et  aspiration  doivent  être  conçus  de  man ière  à  rés ister aux  
con train tes  mécan iques,  ch im iques  ou  thermiques  qu i  peuven t  su rven i r  en  usage  normal .  

La vérification est effectuée par l’essai suivant: 

Les tuyaux et les flexibles,  les connecteurs et les raccords de flexibles,  les soupapes et tous 
les autres composants subissant la pression de fonctionnement de l’agent nettoyant doivent 
être remplis avec l’agent nettoyant recommandé par le fabricant,  à sa dilution normale,  et 
vieillis pendant 10 jours (240 h) suspendus librement dans une étuve à circulation naturelle.  

La température doit être maintenue: 

– à (70 ±  2)  °C,  si la température de la solution d’agent nettoyant ne dépasse pas 50 °C 
dans les conditions de fonctionnement normal,  ou 

– à (90 ±  2)  °C,  si la température de la solution d’agent nettoyant dépasse 50 °C dans les 
conditions de fonctionnement normal.  

Immédiatement après,  les pièces ou l'ensemble complet de ces pièces doivent être 
immergées dans une eau à: 

– (50 ±  3)  °C,  si la température de la solution d’agent nettoyant ne dépasse pas 50 °C dans 
les conditions de fonctionnement normal,  ou 

– (85 ±  3)  °C,  si la température de la solution d’agent nettoyant dépasse 50 °C dans les 
conditions de fonctionnement normal.  

Durant leur immersion,  ces différentes parties doivent être soumises pendant 30 min à un 
essai de pression sous 1 ,5 fois la pression de fonctionnement assignée maximale.  L’agent 
nettoyant doit être utilisé comme liquide d’essai.  Aucune détérioration risquant de 
compromettre la sécurité ne doit se produire sur aucune des pièces pendant l'essai.  Les 
interrupteurs sensibles à la pression des pompes de solution nettoyante doivent être soumis à 
la pression obtenue au cours de l’essai approprié de l’Article 19.  On doit également vérifier 
que les interrupteurs sensibles à la pression évitent tout contact de l'agent nettoyant avec 
l'isolation,  et l'on doit pratiquer un trou d'épingle dans toute membrane polymère pliée en 
cours d'utilisation afin de s'assurer qu'elle ne laisse pas passer une quantité d'agent 
nettoyant entraînant une réduction des distances dans l’air et des lignes de fuite au-
dessous des limites spécifiées à l’Article 29.  

Un interrupteur ou un dispositif de décharge qui reste en fonctionnement doit en outre être 
essayé en laissant monter la pression jusqu'à son déclenchement.  La pression ainsi créée est 
considérée comme la pression normale pour cette partie du système.  
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Un nouvel essai sous 1 ,5 fois cette pression normale (élevée) est alors effectué sur la partie 
du système subissant cette pression.  Il ne doit y avoir aucune défaillance au sens de la 
présente norme.   

21 .1 08  Les  réservoi rs  en  po lymère  conçus  pour con ten i r  des  l i qu ides  dépassan t  une  
températu re  de  50  °C  doiven t  présenter  une  résistance  su ffi san te.  

La vérification est effectuée comme suit: 

Remplir le réservoir avec la quantité de liquide maximale spécifiée,  à la température 
maximale spécifiée.  Maintenir cette température durant 5 périodes de 8 h.  Remplir le liquide 
de nouveau au début de chaque période.  

Durant l’essai,  le réservoir doit rester totalement fonctionnel et ne doit présenter aucune 
déformation ni craquelure critique susceptible de compromettre la conformité à la présente 
norme.  

22 Construction  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

22.6  Addition: 

Les  mach ines  do iven t  être  constru i tes  de  façon  à  évi ter  la  pénétrati on  de  l 'eau  ou  de  la  
mousse  de  détergen ts  dans  l e  moteu r ou  l e  con tact  avec des  parties  actives .  

22.35  Addition: 

Ces parties sont soumises à l'essai au marteau de l'Article 21 .  Si l'isolation ne satisfait pas 
aux exigences de 29.3,  ces parties sont soumises à l'essai d'impact suivant.  

Un échantillon de la partie comportant un revêtement est conditionné à une température de 

70 °C ±  2 °C pendant sept jours (168 h).  Après conditionnement,  on laisse refroidir 
l'échantillon jusqu’à approximativement la température ambiante.  

Un examen doit montrer que le matériau de recouvrement n'a pas rétréci à un point tel que 
l'isolation demandée n'est plus assurée,  ou que la matière de recouvrement ne s’est pas 
décollée au point de pouvoir se déplacer dans le sens de la longueur.  

L'échantillon est ensuite maintenu pendant 4 h à une température de –10 °C ±  2 °C.   

Alors qu'il est toujours à cette température,  l'échantillon est alors soumis à des chocs au 
moyen de l’appareil représenté à la Figure 101.  Le poids "A",  ayant une masse de 0,3 kg,  
tombe d'une hauteur de 350 mm sur le burin "B" en acier trempé,  dont le bord est placé sur 
l'échantillon.  

Un choc est appliqué à chaque endroit où l'isolation est présumée faible ou susceptible d’être 
endommagée en conditions de fonctionnement normal,  la distance entre les points 
d'impact étant d'au moins 10 mm.  

Après cet essai,  il doit être constaté que l'isolation ne s'est pas décollée et un essai de 
rigidité diélectrique tel que celui spécifié en 16.3 est effectué entre les parties métalliques et 
une feuille métallique entourée autour de l'isolation dans la zone devant être isolée.  

22.1 01  Les  mach ines  doiven t  être  constru i tes  de  façon  à  empêcher la  pénétration  d ’objets  à  
parti r  du  sol ,  pouvan t  compromettre  la  sécuri té  de  l a  mach ine.  
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Les  parties  actives  doiven t  se  trouver à  une  d istance  d ’au  moins  30  mm  de  la  surface  du  sol ,  
mesurée  dans  le  sens  verti cal  à  travers  des  trous  existan ts .  Cette  exigence  ne  s ’appl ique  pas  
aux têtes  de  nettoyage à  moteur .  

La vérification est effectuée par examen et par des mesures.  

22.1 02  Les  apparei ls  de  la  classe I  ou  de la  classe I I  doivent  comporter un  i n terrupteur 
d ’ i so lement assuran t  une  coupure  omnipolai re  se lon  l es  cond i t ions  de  surtension  de  
catégorie  I I I .   

Pour l es  chargeurs  de  batterie  i n tég rés,  cette  coupure omnipolai re  peu t  être  réal i sée  en  
reti ran t  la  f i che  de  pri se  de  cou ran t.  

D ’au tres  i n terrupteurs  peuven t  être  de  construction  un ipolai re.  

I l  n ’est  pas  nécessai re  de  déconnecter l es  ci rcu i ts  su ivants  à  l ’aide  du  d isposi ti f  de  
sectionnement  de  l ’ al imentation :  

– f i che  et  socle  de  prise  de  couran t;  

– ci rcu i ts  de  protection  à  m in imum  de  tension  fou rn is  un iquement  pour effectuer un  
déclenchement  au tomatique  en  cas  de  défai l lance  de  l ’al imentation ;  

– i nd icateurs  de  rotati on  de  phase;  

– ci rcu i ts  de  commande  pour verrou i l lage.  

I l  est  tou tefoi s  recommandé  d ’équ iper ces  ci rcu i ts  de  l eu r propre  d isposi ti f  de  sectionnement.  

La vérification est effectuée par examen.  

22.1 03  Pour l es  mach ines  don t  l ’opérateur  do i t  u ti l i ser un  équ ipement  de  protection  
i nd ividuel l e  (EPI ) ,  l es  commandes  do iven t  être  conçues  de  façon  à  assurer  un  fonctionnement 
en  tou te  sécuri té.  

La vérification est effectuée par examen et par un essai fonctionnel.  

22.1 04  Si  l es  mach ines  son t  équ ipées  de  d isposi ti fs  d ’arrêt,  ces  d i sposi t i fs  do ivent  
empêcher le  l i qu ide  de  dépasser l e  n i veau  maximal  au torisé.  

La vérification est effectuée par examen.  

23 Conducteurs  in ternes 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  

24 Composants 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

24.1 .3  Addition: 

L’interrupteur principal doit être soumis à 50 000 cycles de manœuvres.   

24.7   N 'est  pas  appl icable.  



 – 62  –  I EC  60335-2-68:201 2+AMD1 :201 6  CSV 
  © IEC  201 6  

24.1 01  Les  mach ines  don t  l es  moteurs  son t  mun is  de  coupe-circu i t  thermiques à  
réarmement  automatique  doiven t  fonctionner de  façon  f iable  dans  des  cond i ti ons  de  
su rtension .  

La vérification est effectuée par l’essai suivant.  

La machine est alimentée à une tension égale à 1 ,1  fois la tension assignée,  sous une 
charge avec le rotor coincé faisant fonctionner le coupe-circuit thermique en quelques 
minutes,  jusqu'à ce que ce dernier ait effectué 200 cycles de fonctionnement.  L’essai doit être 
effectué avec un agent nettoyant qui n’a pas été chauffé,  et avec des éléments chauffants,  
le cas échéant,  hors circuit.  

Après l'essai,  la machine doit satisfaire aux essais de l'Article 16.  

25 Raccordement au  réseau  et  câbles  souples  extérieurs 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l es  exceptions  su ivan tes.  

25.1  Addition: 

Les  mach ines  classées  IPX7  ne  do iven t  pas  être  mun ies  d ’un  socle  de  connecteur.  

Les  mach ines  classées  IPX4,  IPX5  ou  IPX6  ne  do iven t  pas  comporter de  socle  de  connecteur 
à  moins  que  l e  socle  et  la  pri se  mobi le  de  connecteur ne  soien t  tous  deux de  la  même  classe  
que  la  mach ine  qu ' i l s  so ien t  couplés  ou  séparés,  ou  à  moins  que  l e  socle  et  la  pri se  mobi le  de  
connecteur ne  pu issen t  être  séparés  qu 'à l 'ai de  d 'un  outi l  e t  aien t  l a  même classe  que  la  
mach ine  l orsqu ' i l s  son t  raccordés.  

Les  mach ines  mun ies  de  socles  de  connecteur  doivent  également être  équ ipées  d 'un  
cordon-connecteur  approprié.  

25.7  Remplacement: 

Les  câbles  d 'al imentation  do iven t  apparten i r  à  l ’ un  des  types  su ivants:  

– Sous  gaine  de  caou tchouc  

Leurs  propriétés  do iven t  au  moins  être  ce l l es  des  câbles  sous  gaine  ord inai re  de  
caou tchouc (désignation  60245  IEC  53) ;  

NOTE  1 01  Ces  câbles  ne  son t  pas  appropri és  pou r  l es  mach i nes  desti nées  à  ê tre  u t i l i sées  à  l ’ extéri eu r  ou  
l orsqu ’e l l es  son t  su scepti b l es  d ’ être  exposées  à  des  quan ti tés  s i gn i f i cati ves  de  rayonnemen ts  u l travi o l ets .  

– Sous  gaine  de  po lych loroprène  

Leurs  propriétés  doiven t  au  moins  être  ce l les  des  câbles  sous  gaine  ord inai re  de  
polych loroprène  (désignation  60245  IEC  57) ;  

NOTE  1 02  Ces  câbl es  son t  adaptés  aux  mach i nes  desti nées  à  ê tre  u t i l i sées  pou r des  appl i cati ons  à  basse  
températu re.  

– Sous  gaine  de  po lych loru re  de  vinyle  

Ces  câbles  ne  doiven t  pas  être  u ti l i sés  s ’ i l s  son t  susceptibles  de  toucher des  parties  
métal l i ques  don t  l ’ échau ffement  dépasse  75  K au  cours  de  l ’essai  l ’Article  1 1 .  Leurs  
propriétés  do iven t  au  moins  être  cel l es  des  câbles  sous  gaine  ord inai re  de  po lych loru re  de  
vinyle  (désignation  60227  IEC  53) ,  pour  l es  au tres  mach ines;  

– Sous  gaine  de  po lych loru re  de  vi nyle  rés istan t  à  l a  chaleur 

Ces  câbles  ne  doivent  pas  être  u ti l i sés  pour des  fixations  du  type X  au tres  qu ’avec des  
câbles  spécialement  préparés.  Leurs  propriétés  doiven t  au  moins  être  ce l l es  
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•  des  câbles  sous  gaine  l égère  de  po lych loru re  de  vi nyle  résistan t  à  la  chaleur 
(désignation  60227 IEC  56) ,  pour  l es  mach ines  don t  l a  masse  ne  dépasse  pas  3  kg ;  

•  des  câbles  sous  gaine  de  po lych loru re  de  vinyle  résistan t  à  l a  chaleur (désignation  
60227 IEC  57) ,  pour  l es  au tres  mach ines.  

La vérification est effectuée par examen.  

25.1 4  Addition: 

Pour des machines incorporant des fixations du type X ou des fixations du type Y,  le 
nombre de flexions est de 20 000.  

25.1 5  Modification: 

Remplacer le  Tableau 12 par le tableau suivant: 

Tableau  1 2  – Force  de  traction  et  couple  de  torsion  

Masse de la machine 

kg 

Force de traction  

N 

Couple 

Nm 

≤  1  

>  1   et  ≤   4 

>  4 

30 

60 

125 

0,1  

0,25 

0,40 

 
Addition: 

L'essai est également appliqué au cordon dans le cordon-connecteur pour les machines 
classées IPX4 ou au-delà qui sont munies d'un socle de connecteur.  Le cordon-connecteur 
est fixé au socle de connecteur avant le commencement de l'essai.  

26 Bornes pour conducteurs externes 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  

27 Disposi tions en  vue de  la  mise à  la  terre 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  

28 Vis  et  connexions 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  

29 Distances  dans l 'ai r,  l ignes de fu i te  et  i solation  sol ide  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable  l 'exception  su i van te.  

29.2  Addition: 

Le  m icro-envi ronnement est  caractéri sé  par l e  degré  de  pol l u tion  3 ,  à  moins  que  l ' i so lation  ne  
soi t  en fermée  ou  s i tuée  de  sorte  qu 'e l le  ne  so i t  pas  susceptible  d 'être  exposée  à  l a  pol lu tion  
produ i te  par  l a  mach ine  en  u ti l i sation  normale.  
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30 Résistance à  la  chaleur et  au  feu  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl i cable  avec l ’exception  su i van te.  

30.2.3   N 'est  pas  appl icable.  

31  Protection  contre l a  rou i l le  

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  

32 Rayonnement,  toxici té  et  dangers  analogues 

L’arti cle  de  l a  Partie  1  est  appl icable.  
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Dimensions en millimètres 

C A

B

D B

E

A

35
0

40

10

26

30

30

∅1 2,0

∅1 2,3

∅1 2,1

R1

IEC   1272/02

 

Légende 

A poids 

B burin  

C bras de fixation  

D échanti l lon  

E socle ayant une masse de 1 0 kg  

Figure  1 01  – Disposi ti f  pour essai  d ’ impacts 
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Dimensions en millimètres 

A

B

C

D

1  kg

R 1 50

R 60

IEC   887/02  

Légende 

A  excentrique 

B  tige de raccordement 

C  rouleau  de diamètre 1 20 mm 

D  courroie en  tissu  abrasif 

Figure  1 02  – Apparei l lage  pour les  essais  de  résistance à  l ’ abrasion   
des  tuyaux conducteurs 

Dimensions en millimètres 

A

B

C

5 kg

5 kg

40°

300 ± 5

IEC   2827/02  

Légende 

A  excentrique 

B  bras 

C  plan  incl iné 

Figure  1 03  – Apparei l lage  pour l 'essai  de  la  résistance à  l a  fl exion   
des  tuyaux conducteurs 
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Dimensions en millimètres 

 

25  

IEC   151/12  

Figure  1 04  – Configuration  du  tuyau  pour le  trai tement  à  basse température 

 

 
Position  intermédiaire 

Position du tuyau au  début 
et à la fin  de chaque flexion  

IEC   152/12  

Figure  1 05  – Posi tions de  flexion  pour le  tuyau  après  retrai t   
de  l ’armoire  de  congélation  
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Annexes 

Les  annexes  de  l a  Partie  1  son t  appl i cables  avec l es  exceptions  su i van tes.  
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Annexe B  
(normative)  

 
Apparei ls  al imentés par batteries  rechargeables 

qu i  sont  rechargées dans l 'apparei l  
 

L’Annexe  B  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l es  exceptions  su i van tes.  

7 Marquage et  i nstructions 

7.1  Supprimer le dernier alinéa.   

7.1 2  Remplacer les deux derniers alinéas par:  

Pour les  mach ines  destinées  à  être  al imen tées  par une  uni té  d ’al imentation  amovible  ou  un  
chargeur de  batterie  u ti l i sé  pour recharger l a  batterie,  l a  référence  du  type  d ’uni té  
d ’al imentation  amovible  ou  de  chargeur de  batterie  doi t  être  i nd iquée.  

7.1 5  Supprimer le dernier alinéa.   
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Annexe S 
(normative)  

 
Apparei ls  al imentés par batteries  non  rechargeables 

ou  non  rechargées dans l ’apparei l  
 

L’Annexe  S  de  l a  Partie  1  est  appl icable  avec l es  exceptions  su i van tes.  

7 Marquage et  i nstructions 

7.1  Ajouter au début de la dernière phrase: “Le  cas  échéan t et” .  

1 9  Fonctionnement  anormal  

1 9.S.1 02  L’article  n ’est  pas  appl i cable  pour  l es  mach ines  à  ensembles  de  batteries  câblés.  
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Annexe AA  
( in formative)  

 
Emission  de brui t  acoustique 

 

AA.1  Réduction  du  bru i t  

La réduction  du  bru i t  des  machines  de  nettoyage par  pu lvérisation  et  aspiration  fai t  partie  
i n tégran te  du  processus  de  conception  et  doi t  ê tre  obtenue  g râce  à  l ’appl ication  de  mesures  
parti cu l i ères  à  l a  source  afin  de  con trô ler l e  bru i t,  vo i r  par exemple  l ’ I SO/TR  1 1 688-1 .  Le  
succès  des  mesures  de  réducti on  du  bru i t  appl iquées  est  évalué  su r  la  base  des  valeurs  
réel l es  d ’émission  sonore  comparées  à  ce l l es  d ’au tres  mach ines  du  même  type  présen tant  
des  données  techn iques  non-acoustiques  comparables.   

Les  principales  sources  de  bru i t  des  machines  de nettoyage par pu lvérisation  et  
aspiration  sont:  l es  moteurs  et  l es  ven ti lateurs.  

AA.2  Code d ’essai  acoustique 

AA.2.1  Détermination  du  n iveau  de  pression  acoustique d ’émission  

Le  n i veau  de  pression  acoustique  d ’émission  est  déterm iné  con formément  à  l ’ I SO 1 1 203  à  
l ’ aide  de  l a  méthode  décri te  en  6 . 2 .3  d )  avec la  d istance  de  mesure  d =  1  m .   

NOTE  Dans  ce  cas,  l e  n i veau  de  press i on  acousti que  d ’ ém iss i on  est  égal  au  n i veau  de  press i on  acousti que  
su rfaci que  u ti l i sé  pou r l e  cal cu l  du  n i veau  de  pu i ssance  acousti que  su i van t  l ’ I SO 3744  l orsque  l ’ on  appl i que  une  
su rface  de  mesu re  paral l é l épipède  rectang l e  à  u ne  d i stance  de  1  m  de  l a  boîte  de  référence.  

AA.2.2  Détermination  du  n iveau  de  pression  acoustique 

Le  n iveau  de  pu issance  acoustique  est  mesuré  con formément  à  l ’ ISO 3744,  ou  à  l ’ ISO 3743-1  
s i  u ne  sal le  d ’essai  à  parois  du res  est  d i spon ible ,  ou  à  l ’ ISO 961 4-2.  Le  sens  de  l ’axe  des  x  
dans  l es  Figu res  AA. 1 a et  AA. 1 b  do i t  ê tre  i den ti que  à  ce lu i  de  l ’axe  des  x  défi n i  pour l es  
con fi gu rati ons  du  m icrophone  de  l ’ I SO 3744.  

AA.2.3  Condi tions  de  fonctionnement  et  de  montage 

Les  cond i t ions  de  fonctionnement  do iven t  être  i den tiques  à  l a  fo i s  pour déterm iner l e  n i veau  
de  pu issance  acoustique  et  l e  n i veau  de  pression  acoustique  d ’ém ission  aux posi t ions  
spéci fi ées.  

En  pl us  des  condi tions  de  fonctionnement  normal  de  3 . 1 . 9 ,  l es  exigences  su ivantes  
doiven t  être  pri ses  en  considération .   

Avant  l e  débu t  de  l a  procédure  de  mesure,  l a  buse  d ’aspi ration  do i t  ê tre  rég lée  correctement,  
con formément  aux i nstructions  du  fabricant  re latives  au  nettoyage  des  tapis .  

Si  l a  mach ine  est  équ ipée  d ’une  tête de  nettoyage à  moteur ,  l a  tête  de  nettoyage  doi t  être  
rég lée  de  façon  que  l es  poi l s  des  brosses  rotatives  ou  d ’au tres  parties  rétractables  dépassen t  

de  ( 2,0
02+

−
)  mm  ou ,  s i  cela  n ’est  pas  possible,  d ’au  moins  2  mm  du  plan  de  support  théorique  

de  l a  tête  de  nettoyage  su r un  sol  du r.  

La machine de  nettoyage par pu lvérisation  et  aspiration  doi t  être  fi xée  d i rectement sans  
aucun  moyen  é lastique  su r l e  tapis  Wi l ton  (con formément à  l ’ I EC  6031 2-1 )  d ’une  tai l le  de   
2  m  ×  1  m ,  placé  su r l e  so l  de  la  sal le  d ’essai .  S i  l a  mesure  est  réal i sée  dans  une  sal l e  d ’essai  
réverbéran te  ou  une  sal l e  d ’essai  à  paro is  dures,  une  distance d ’ isolement  m in imale  de  1  m  
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en tre  tou te  partie  de  l a  mach ine  ou  de  ses  accessoi res  et  l a  paro i  l a  p lus  proche  do i t  ê tre  
respectée.  La mach ine  do i t  ê tre  posi ti onnée  con formément  à  l a  Figu re  AA. 1 .  

Le  tuyau  et  l e  ou  l es  tubes  de  raccordement ou  l es  po ignées  des  mach ines  sou tenues  
manuel lement  do iven t  être  suspendus  de  façon  é lastique  ou  supportés  en  posi ti on  normale  
d ’u ti l i sati on  (m i l ieu  des  poignées  s i tué  à  (80  ±  5 )  cm  au -dessus  du  tapis,  s i  possible) ,  l a  buse  
d ’aspi ration  ou  l a  tête  de  nettoyage  étan t  totalement  en  con tact  avec l e  tapis .  

S i  nécessai re,  l a  tête  de  nettoyage  doi t  être  f i xée  de  man ière  é lastique  afin  d ’empêcher 
l ’au to-propu ls ion .  

I l  convien t  d ’empêcher l e  rayonnement sonore  dû  aux vibrations  éven tuel les  du  tapis  d ’essai  
normal isé.  

On  considère  le  tapis  d ’essai  comme faisan t  partie  i n tégrante  de  la  mach ine  en  essai  et  i l  
convien t  de  ne  pas  prendre  en  compte  son  i n fluence  possible  su r l es  caractéristiques  
acoustiques  de  l ’envi ronnement  d ’essai ,  par exemple  du  plan  réfléch issant  dur,  ou  sur 
l ’absorption  ( temps  de  réverbération)  de  la  sal le  d ’essai  réverbérante  ou  de  l a  sal le  d ’essai  à  
paro is  dures.  

Le  temps  de  mesure  do i t  ê tre  au  moins  égal  à  1 5  s .  

AA.2.4  Incerti tudes  de  mesure 

Un  écart- type  de  reproductibi l i té  σRO  i n férieur à  1 , 5  dB  est  attendu  à  l a  fo is  pour l e  n i veau  de  
pression  acoustique  d ’ém ission  pondéré  A selon  l ’ I SO 1 1 203  et  pour l e  n i veau  de  pu issance  
acoustique  pondéré  A déterm iné  su ivant  l ’ I SO 3744  ou  l ’ I SO 3743-1 .  

AA.2.5  In formations  à  enreg istrer 

Les  i n formations  à  enreg istrer  couvren t  tou tes  l es  exigences  techn iques  de  ce  code  d ’essai  
acoustique.  Tou t  écart  par  rapport  à  ce  code  d ’essai  acoustique  ou  par rapport  aux  normes  de  
base  sur  l esquel les  i l  se  fonde  doi t  être  enreg istré  ains i  que  l a  j usti fi cation  techn ique  de  ces  
écarts.  

AA.2.6  In formations  à  communiquer 

Les  i n formations  devan t  f i gu rer dans  l e  rapport  d ’essai  son t  au  m in imum  cel les  exigées  par l e  
fabrican t  pour  une  déclaration  d ’émission  sonore  ou  cel les  exigées  par  l ’ u ti l i sateur pou r  
véri f ier  l es  valeurs  déclarées.  

AA.2.7  Déclaration  et  véri fication  des  valeurs  d ’émission  sonore 

La déclaration  du  n iveau  de  pression  acoustique  d ’émission  do i t  être  effectuée  comme une  
déclaration  d ’ém ission  sonore  à  deux ch i ffres  con formément  à  l ’ I SO 4871 ,  au -delà de   
70  dB(A) .  Lorsque  l e  n i veau  de  pression  acousti que  d ’émission  ne  dépasse  pas  70  dB(A) ,  
cette  i n formation  peu t  être  donnée  à  la  p lace  de  la  valeur  d ’ém ission  et  de  l ’ i ncerti tude,  par 
exemple  en  déclaran t   LpA  ≤  70  dB(A) .  

E l le  do i t  déclarer  l a  valeu r d ’émission  sonore  LpA  e t,  séparément,  l ’ i ncerti tude  respective  KpA .  

La  déclaration  du  n i veau  de  pu issance  acoustique  do i t  ê tre  effectuée  comme une  déclaration  
d ’émission  sonore  à  deux ch i ffres  con formément à  l ’ I SO 4871 ,  s i  l e  n i veau  de  pression  
acoustique  d ’émission  dépasse  80  dB(A) .  

E l le  doi t  déclarer l a  valeur d ’ém ission  sonore  LWA  e t,  séparément,  l ’ i ncerti tude  respective  
KWA.  
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NOTE  On  prévoi t  que  KpA  e t  KWA  son t  égal es  à  2  dB.  

La déclaration  sonore  doi t  i nd iquer que  l es  valeurs  d ’émission  sonore  on t  été  obtenues  
su ivan t  ce  code  d ’essai  acoustique.  S i  cette  affi rmation  n ’est  pas  vérid ique,  la  déclarati on  
sonore  doi t  i nd iquer clai rement  quels  son t  l es  écarts  par  rapport  à  cette  norme,  et  par rapport  
aux  normes  de  base.  

La véri fi cation ,  s i  e l le  est  en treprise,  do i t  ê tre  effectuée  selon  l ’ I SO 4871  en  u ti l i san t  des  
cond i ti ons  de  mon tage,  d ’ i nstal lation  et  de  fonctionnement i den ti ques  à  ce l les  u ti l i sées  pour la  
détermination  i n i t iale  des  valeurs  d ’ém ission  sonore.  
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Dimensions en millimètres 

 Sens des poi ls 

Tuyau 

a  =  90° ±  5° 

w/2 w/2 

l/2 l/2 

1  000 1  000 

Y 

X 

b
 

20
  ±

 1
0 50
0 

50
0 

w = profondeur de la tête de nettoyage à moteur/buse 

l =  longueur de la machine 

b = l argeur de  l a  mach ine  y  compri s  l a  buse  IEC   475/12 

 
Figure  AA. 1 a  – Mach ine  avec  tête  de  nettoyage  raccordée  par  un  tuyau  et   

un  tube  de  raccordement  – Vue  de  dessus  
Dimensions en millimètres 

 Sens des poi ls 

80
0 
± 
50

 

Machine Tube de raccordement 

Tête de nettoyage 
à moteur/buse 

h
 

X 

I l =  longueur de la machine 

h  =  hau teu r de  l a  mach ine  IEC   476/12 

Figure  AA. 1 b  – Mach ine  avec  tête  de  nettoyage  raccordée  par  un  tuyau  et   
un  tube  de  raccordement  – Vue  l atérale  

Figure  AA.1  – Machine  avec  tête  de  nettoyage raccordée par un  tuyau  
et  un  tube de  raccordement  
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Annexe BB   
( in formative)  

 
Emission  de vibrations 

 

BB.1  Réduction  des vibrations 

La mach ine  do i t  ê tre  conçue  et  constru i te  de  façon  que  les  ri sques  occasionnés  par l es  
vibrati ons  produ i tes  par  l a  mach ine  so ien t  rédu i ts  au  n iveau  m in imal ,  en  tenan t  compte  des  
progrès  techn iques  et  de  l ’existence  de  moyens  permettan t  de  rédu i re  l es  vibrations,  en  
particu l i er  à  l a  source.  

Les  poignées  do iven t  être  conçues  et  constru i tes  de  man ière  à  rédu i re  l es  vibrations  
transmises  aux membres  supérieurs  de  l ’opérateur  au  n i veau  m in imal  rai sonnablement 
possible.  

BB.2  Informations relatives  à  l ’émission  de vibrations 

Les  i nstructions  re lati ves  aux mach ines  portati ves,  aux mach ines  accompagnées  et  aux 
parties  portati ves  d ’au tres  mach ines  doiven t  fou rn i r  l es  i n formations  su i van tes:  

– l a  valeur  totale  des  vibrations  à  l aquel le  l e  système  main -bras  est  soumis,  mesurée  selon  
l ’ I SO 5349-1  sur  l es  vibrations  transmises  à  la  main ,  l a  mach ine  étan t  al imen tée  à  l a  
tension  assignée  ou  à  la  tension  assignée  maximale  pour  l es  mach ines  avec plage  de  
tensions,  s i  l a  valeu r totale  des  vibrations  dépasse  2 ,5  m/s2 .  Lorsque  cette  valeur ne  
dépasse  pas  2 ,5  m/s2 ,  cette  i n formation  peu t  être  donnée  à  l a  p lace  de  la  valeur 
d ’ém ission  et  de  l ’ i ncerti tude,  par exemple  en  déclarant   ah  ≤  2 , 5  m/s2 ;  

– l ’ i ncerti tude  en tou rant  ces  valeurs,  con formément  aux normes  i nd iquées  ci -dessus.  

Ces  valeurs  doiven t  être  l es  valeurs  réel les  mesurées  pour l a  mach ine  en  questi on  ou  cel les  
établ ies  su r l a  base  des  mesures  réal i sées  sur  une  mach ine  techn iquement  comparable,  
représentative  de  la  mach ine  produ i te.  

Concernan t  l es  cond i ti ons  de  fonctionnement  du ran t  l es  mesures  ains i  que  l es  méthodes  de  
mesure  u ti l i sées,  l a  référence  à  la  norme  appl i quée  ( IEC  60335-2-68)  do i t  ê tre  spéci fi ée.  

NOTE  L’ expéri ence  a  mon tré  que,  pou r ces  mach i nes ,  l ’ i n tens i té  des  vi brati ons  transm ises  au  système  main -bras  
est  en  général  l argemen t  i n féri eu re  à  2 , 5  m /s2 .  Par  conséquen t,  à  moi ns  que  l ’ équ i pement  concerné  ne  possède  
u ne  spéci fi cati on  techn i que  rendan t  cette  expéri ence  i nappl i cable ,  i l  su ffi t  de  men ti onner que  l a  val eu r  d ’ ém iss i on  
est  i n féri eu re  à  2 , 5  m /s2 .  
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I EC  60335-2-69,  Appareils électrodomestiques et analogues – Sécurité – Partie 2-69: 
Exigences particulières pour les aspirateurs fonctionnant en présence d'eau ou à sec,  y 
compris les brosses motorisées,  à usage commercial 

IEC  60335-2-72,  Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-72: Particular 
requirements for floor treatment machines with or without traction drive,  for commercial use 
(d ispon ible  en  ang lais  seu lement)  

IEC  60745  ( tou tes  l es  parties) ,  Outils électroportatifs à moteur  

I EC  61 029  ( tou tes  les  parties) ,  Sécurité des machines-outils électriques semi-fixes 

IEC  62841  ( tou tes  l es  parties) ,  Outils électroportatifs à moteur,  outils portables et machines 
pour jardins et pelouses – Sécurité 

ISO 3743-1 ,  Acoustique – Détermination des niveaux de puissance et d'énergie acoustiques 
émis par les sources de bruit à partir de la pression acoustique – Méthodes d'expertise en 
champ réverbéré applicables aux petites sources transportables – Partie 1: Méthode par 
comparaison en salle d'essai à parois dures 

ISO 3744,  Acoustique – Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux 
d'énergie acoustique émis par les sources de bruit à partir de la pression acoustique – 
Méthodes d'expertise pour des conditions approchant celles du champ libre sur plan 
réfléchissant 

ISO 3864-1 ,  Symboles graphiques – Couleurs de sécurité et signaux de sécurité – Partie 1: 
Principes de conception pour les signaux de sécurité et les marquages de sécurité 

ISO 4871 ,  Acoustique – Déclaration et vérification des valeurs d'émission sonore des 
machines et équipements 

ISO 5349-1 ,  Vibrations mécaniques – Mesurage et évaluation de l'exposition des individus 
aux vibrations transmises par la main – Partie 1: Exigences générales 

ISO 961 4-2,  Acoustique – Détermination par intensimétrie des niveaux de puissance 
acoustique émis par les sources de bruit – Partie 2: Mesurage par balayage 

ISO 1 1 203,  Acoustique – Bruit émis par les machines et équipements – Détermination des 
niveaux de pression acoustique d’émission au poste de travail et en d’autres positions 
spécifiées à partir du niveau de puissance acoustique 
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ISO/TR 1 1 688-1 ,  Acoustique – Pratique recommandée pour la conception de machines et 
d’équipements à bruit réduit – Partie 1: Planification 
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